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Ri naꞌey tak tzij che ri Teófilo

1 �1 Eqꞌuiy yan quitijon quikꞌij richin niquitzꞌibaj a chi jujun chi jujun pa 
ruchojmil ri ninimex chikacojol chi kitzij chi xebanataj. 2  Ri xtzꞌibes, 

can junan riqꞌuin ri achel xquitzijoj chike ri xeꞌoc samajelaꞌ richin rutzijosic 
ronojel ri xebanataj, ri can riqꞌuin quivech quitzꞌeton-pe b xe tok xtiquer-pe. 
3 Romariꞌ ja jun yin riqꞌuin ri nuchayun chic ronojel ruxeꞌel-pe ri xebanataj, 
can utz ninnaꞌ chi nintzꞌibaj pa ruchojmil c ronojel chave rat nimalaj Teófilo, 
4 richin quiriꞌ navetemaj chi can kitzij vi ronojel ri cꞌutun-pe chavech.

Jun ángel nuꞌij chi xtalex jun acꞌual y xtubinaj Juan
5 Chupan tak ri junaꞌ tok ja ri Herodes d rey chiriꞌ pa Judea, xcꞌujeꞌ 

jun sacerdote israelita rubinan Zacarías, y rijaꞌ jun chique ri jun botzaj 
sacerdotes ri erichin ri Abías e niꞌix chique. Ri rixayil ri Zacarías, rubinan 
Elisabet. Ri Elisabet reꞌ, riy-rumam can ri nimalaj sacerdote rubinan 
Aarón. 6  Ri Zacarías y ri rixayil, quicꞌuan jun chojmilaj f cꞌaslen chuvech ri 
Dios, y manak roma niꞌan tzij chirij rucꞌuaxic ri quicꞌaslen chupan ronojel 
ri nuꞌij ri mandamientos, y chupan ri ruchilaꞌen can ri Ajaf chi tiquibanaꞌ. 
7 Pero ri Zacarías y ri Elisabet manak calcꞌuaꞌl, roma ri Elisabet can richin 
vi man alanel ta, y chi caꞌiꞌ eriꞌj chic.

8  Tok xril semana chi ja ri botzaj sacerdotes ri cꞌo-vi ri Zacarías xkaj-en 
chi niquiꞌen ri samaj g pa racho ri Dios, 9 y can achel vi niquiꞌen ri sacerdotes 

Ri utzulaj chꞌabel ri 
nuꞌij achique ruchojmil 
nkucolotaj, ri tzꞌiban 

can roma ri San Lucas
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chi niquiyaꞌ pan etzꞌanen ri achok pa ruviꞌ xtika-vi chi ntoc-apu pa racho 
ri Dios richin nuporoj pon, h pa ruviꞌ cꞌa ri Zacarías xka-vi. 10 Y man jubaꞌ 
ta oc israelitas ri quimolon-apu-quiꞌ chiriꞌ chojay i niquiꞌen orar tok najin 
ruporoxic ri pon. 11 Jacꞌariꞌ xucꞌut-riꞌ jun ángel richin ri Ajaf Dios chuvech 
ri Zacarías. Pa derecha che ri altar j ri niporox-vi ri pon, chiriꞌ xpaꞌe-vi ri 
ángel. 12  Ri Zacarías jani na xuxiꞌij-riꞌ k tok xutzꞌet ri ángel, y man nril ta 
achique nuꞌon. 13 Jacꞌa ri ángel xuꞌij che: Zacarías, man taxiꞌij-aviꞌ, l ri Dios 
xracꞌaxaj ri a-oración. m Ri avixayil Elisabet xtalex jun chꞌuti ral, y rat Juan 
rubiꞌ ri acꞌual xtayaꞌ. 14 Jani na xcaquicot y quiꞌ avánima xtanaꞌ, y eqꞌuiy ri 
xquequicot n roma ralaxic ri acꞌual. 15 Roma chuvech ri Dios ri avalcꞌuaꞌl reꞌ 
can xticꞌujeꞌ rukꞌij. o Rijaꞌ man xtukum ta vino, y nis-ta jun chic ruvech yaꞌ 
ri nikꞌabarisan, p y can nojnak chic pe ri Lokꞌolaj Espíritu pa ránima xtuꞌalex 
chukꞌaꞌ ri ruteꞌ. 16 Eqꞌuiy chique ri avinak israelitas xtuꞌon chique chi nitzolij 
chic pe cánima riqꞌuin ri Ajaf, ri can qui-Dios vi. 17 Ja ri Juan ri avalcꞌuaꞌl ri 
xtinabeyaj chuvech ri Ajaf, q y xticꞌujeꞌ ruchukꞌaꞌ ri Lokꞌolaj Espíritu riqꞌuin, 
achel xcꞌujeꞌ riqꞌuin ri profeta Elías, r richin xtuꞌon chique ri teꞌej-tataꞌaj chi 
xquecajoꞌ ri calcꞌuaꞌl, s y richin xtuꞌon chique ri man yeniman ta tzij chi 
xtitzolij-pe cánima chupan ri bey quichin ri choj quicꞌaslen. Quiriꞌ xtuꞌon 
richin nuchojmirisaj-apu cánima jun tinamit ri xticajoꞌ xtiquiꞌen ri nurayij 
ri Ajaf, xchaꞌ ri ángel.

18  Jacꞌariꞌ tok ri Zacarías xucꞌutuj che: ¿Achel xtinvetemaj yin chi kitzij 
ri naꞌij? t Roma xa yin riꞌj chic u y quiriꞌ mismo ri vixayil, xchaꞌ.

19 Jacꞌa ri ángel xuꞌij che: Ja yin ri ángel Gabriel v ri jumul yincꞌo-apu 
chuvech ri Dios richin nin-en ri nrojoꞌ, y yin takon-pe aviqꞌuin richin 
nunya-ka utzulaj rutzijol chave chi xticꞌujeꞌ avalcꞌuaꞌl. 20 Pero rat roma 
man xanimaj ta ri xin-ij chave, vacami xcacanaj can mem, w y man 
xcatiquer ta xcachꞌo, cꞌa terilaꞌ na ri kꞌij tok xtibanataj ri achel xin-ij 
chave, xchaꞌ.

21 Jacꞌa ri israelitas ri coyoꞌen ri Zacarías chojay, satznak cánima 
riqꞌuin ri xlayoj-ka chupan ri lokꞌolaj racho ri Dios. 22  Pero tok xel-pe, 
man nitiquer ta nichꞌo. Jacꞌariꞌ xquinaꞌej chi cꞌo xkꞌalajrises-pe chuvech 
chupan ri lokꞌolaj jay. Ri Zacarías xaxe rukꞌaꞌ nuꞌon richin nichꞌo chique, 
y layoj tiempo xcanaj can mem.

23  Tok xtzꞌakat ri ajani kꞌij x xsamaj pa racho ri Dios, xbe chiracho. 24 Cꞌa 
jubaꞌ tibanataj quiriꞌ pa racho ri Dios, ri Elisabet ri rixayil ri Zacarías jariꞌ 
xunaꞌej chi man ruyon ta chic, y man xel ta pa bey voꞌoꞌ icꞌ. Ri Elisabet 
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quireꞌ nuꞌij: 25 Ri Ajaf quireꞌ favor ruyoꞌon chuve chupan tak re kꞌij ri 
yirucꞌuxlaj-pe richin nrelesaj nuqꞌuix y chiquivech ri vinak ri yinquitzijoj 
roma manak val. z

Jun ángel nuyaꞌ rutzijol chi xtalex ri Jesús
26 Vakiꞌ icꞌ ruchajin ri Elisabet chi quiriꞌ chic rubanon, jariꞌ tok ri 

Dios xutak ri ángel Gabriel a pa jun tinamit rubinan Nazaret ri cꞌo pa 
departamento Galilea, 27 riqꞌuin jun xten b rubinan María ri cꞌutun chic 
richin nicꞌuleꞌ riqꞌuin jun alaꞌ rubinan José. Ri José reꞌ riy-rumam can ri 
rey David. 28  Tok ri ángel xoc-apu ri achique lugar cꞌo-vi ri María, xuꞌij che: 
¡Tiquicot ri avánima rat ri más nimalaj ru-favor ri Dios avilon! Ri Ajaf can 
cꞌo aviqꞌuin. c Y chiquicojol ri ixokiꞌ, ja rat ri más utzulaj tzij x-an chave, d 
xchaꞌ. 29 Jacꞌa ri María tok xracꞌaxaj ri saludo ri xuꞌij ri ángel, can achique 
na xunaꞌ, y xunojij-ka pa ránima chi achique roma chi quiriꞌ jun saludo 
xucꞌul rijaꞌ. 30 Jariꞌ tok ri ángel xuꞌij che: María, man taxiꞌij-aviꞌ. Rat avilon 
ri ru-favor ri Dios. 31 Rat vacami, quiriꞌ xtaꞌan-pe, y xtalex e jun chꞌuti aval 
alaꞌ, y Jesús rubiꞌ xtayaꞌ. 32  Rijaꞌ xticꞌujeꞌ nimalaj rukꞌij, f y xtubinaj Rucꞌajol 
ri nimalaj Dios ri cꞌo pa ruviꞌ ronojel. Rijaꞌ jun riy-rumam can ri rey David, 
y ri Ajaf Dios xtuꞌon che chi xtitzꞌuyeꞌ can chi Rey pa ru-lugar ri David. 
33  Ri Jesús jumul xtuꞌon gobernar pan iviꞌ rix ri rix riy-rumam can ri 
Jacob, y ri ru-gobierno man jun bey xtiqꞌuis, g xchaꞌ ri ángel.

34 Jacꞌa ri María quireꞌ xuꞌij che ri ángel: ¿Achel tok xticꞌujeꞌ val yin tok 
xa man jani quicꞌuleꞌ riqꞌuin ri xtoc vachijil? xchaꞌ.

35 Quireꞌ cꞌa rutzolic rutzij ri María xuꞌon ri ángel: Ja ri Lokꞌolaj 
Espíritu h xtika pan aviꞌ, y xcarumujaj ri ruchukꞌaꞌ ri nimalaj Dios ri cꞌo pa 
ruviꞌ ronojel. Roma cꞌa riꞌ, rat xticꞌujeꞌ acꞌual chiꞌakꞌaꞌ ri xtubinaj Lokꞌolaj 
y Rucꞌajol ri Dios. i 36  Y tavacꞌaxaj cꞌa, chi ja jun ri Elisabet ri (avalpachel, 
avaj-cꞌuaxel) xticꞌujeꞌ acꞌual chukꞌaꞌ, roma ja yan chic vakiꞌ icꞌ quiriꞌ 
rubanon, masque rijaꞌ riꞌj chic y niꞌix chi man alanel ta. 37 Roma ri Dios 
man jun cꞌayef chuvech. j

38  Jacꞌariꞌ tok ri María xuꞌij: Yin, yin jun rusamajinel ri Ajaf. Tibanataj 
cꞌa ri achel xaꞌij chuve, xchaꞌ ri María che ri ángel.

Jacꞌariꞌ xel-e ri ángel chuvech ri María.

Ri María niꞌe chutzꞌetic ri Elisabet
39 Chupan tak ri kꞌij riꞌ, ri María xuꞌon-e rubanic y chaꞌanin xbe pa 

jun tinamit ri cꞌo pa tak (cꞌachelaj, montaña) richin ri departamento 
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Judea. 40 Tok cꞌo chic chiriꞌ pa tinamit, rijaꞌ xbe chicacho ri Zacarías 
y ri Elisabet, y chiriꞌ pa jay xuꞌon saludar ri Elisabet. 41 Tok ri Elisabet 
xracꞌaxaj ri xuꞌij ri María, ri chꞌuti acꞌual ri royoꞌen, xsilon xunaꞌ rijaꞌ. Y ri 
Elisabet xnoj ri Lokꞌolaj Espíritu pa ránima, k 42  romariꞌ riqꞌuin ruchukꞌaꞌ 
xuꞌij: Chikacojol roj ixokiꞌ, l ja rat ri más utzulaj tzij x-an chave, y utzulaj 
tzij rucꞌulun-pe ri acꞌual ri xtalex chiꞌakꞌaꞌ. 43  ¿Achel chi ri ruteꞌ ri Vajaf m 
yinurutzꞌetaꞌ? ¡Yin can nisatz nucꞌuꞌx! 44 Quiriꞌ nin-ij chave, roma xe 
xinvacꞌaxaj ri achꞌabel richin xinaꞌan saludar, ja xsilon ri acꞌual ri xtalex 
chinukꞌaꞌ roma niquicot. 45 Y rat, utzulaj tzij banon chave chi xanimaj, n 
roma can xtibanataj na vi ri bin chave roma ri Ajaf, xchaꞌ ri Elisabet.

46  Jacꞌariꞌ quireꞌ xuꞌij ri María:
Yin riqꞌuin ronojel vánima ninyaꞌ rukꞌij ri Ajaf. o

	 47	Ri vánima niquicot nucꞌak-riꞌ roma ri Dios ri Nucolonel. p
	 48	Roma xuyaꞌ ruvech chuvij yin ri rusamajinel chi xa man jun oc 

nukꞌij. q
Pero ja vacami nitiquer-e chi ronojel solaj vinak xtiquiꞌij chi can 

utzulaj tzij r rubanon ri Dios chuve.
	 49	Roma ri Dios ri cꞌo ronojel uchukꞌaꞌ pa rukꞌaꞌ, qꞌuiy favores s rubanon 

chuve.
Lokꞌolaj rubiꞌ rijaꞌ, t

	 50	Y ri cꞌo rukꞌij rijaꞌ chiquivech, u ri chi solaj chi solaj yekꞌax-e 
chochꞌulef, rijaꞌ can nupokonaj quivech. v

	 51	Riqꞌuin ruchukꞌaꞌ rubanon qꞌuiy samaj. w
Ri xquinojij chi can cꞌo quikꞌij, xukasaj quikꞌij. x

	 52	Ri nimaꞌk tak gobernadores, xerelesaj pa tak quitzꞌuyubal,
Y xuꞌon chi xcꞌujeꞌ quikꞌij ri man jun oc quikꞌij. y

	 53	Ri niquikꞌasaj vayijal, xuyaꞌ ronojel ri nicꞌatzin chique.
Jacꞌa ri beyomaꞌ, choj quiriꞌ xerutak-e, man jun xuya-e chique.

	 54	Xojrutoꞌ roj israelitas ri roj rusamajelaꞌ
Roma man rumestan ta chi rupokonan kavech, z

	 55	Quiriꞌ rubanon kiqꞌuin, achel ri xusuj chique ri katiꞌt-kamamaꞌ ojer.
Achel ruꞌin can che ri kamamaꞌ Abraham a y chike roj ri roj riy-

rumam can.
Quiriꞌ xuꞌij ri María.
56  Y xcꞌujeꞌ cami oxiꞌ icꞌ ri María riqꞌuin ri Elisabet, cꞌajariꞌ xtzolij 
chiracho.

San Lucas 1�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



139

 

b 1:58 Lc. 1:14. c 1:59 Gn. 17:12; 21:4; Lv. 12:3; Lc. 2:21; Hch. 7:8. d 1:60 Lc. 1:13. 
e 1:64 Lc. 1:20. f 1:66 Gn. 37:11; Dn. 7:28; Lc. 2:19. g 1:66 Gn. 39:2; 1 S. 3:19; 16:18; 
1 R. 18:46; Sal. 80:17; 89:21; Hch. 11:21. h 1:67 Nm. 11:25; 2 S. 23:2; 2 Cr. 20:14; Jl. 2:28; 
2 P. 1:21. i 1:68 1 R. 1:48; Sal. 41:13; 72:18; 106:48. j 1:68 Ex. 3:16, 20; Sal. 111:9. 
k 1:69 Sal. 132:17. l 1:70 Hch. 3:20, 21; Ro. 1:2, 3. 

Ri ralaxic ri Juan ri Bautista
57 Tok xril kꞌij chi ri Elisabet nalex ri chꞌuti ral, chꞌuti alaꞌ ri xalex. 58 Tok ri 

ru-vecinos y ri (ralpachel, raj-cꞌuaxel) xquicꞌaxaj chi ri Ajaf jani na xupokonaj 
ruvech ri Elisabet, xequicot b riqꞌuin. 59 Jacꞌa tok xtzꞌakat vakxakiꞌ rukꞌij ri 
chꞌuti alaꞌ, rijeꞌ xepe roma niꞌan circuncidar c ri acꞌual, achel nuꞌij chupan ri ley 
ri xyoꞌox che ri Moisés. Can ja rubiꞌ ri rutataꞌ niquibilaꞌ che, romariꞌ Zacarías 
yechaꞌ che ri chꞌuti alaꞌ. 60 Jacꞌa ri ruteꞌ ri chꞌuti acꞌual quireꞌ rutzolic quitzij 
xuꞌon: Ri acꞌual man xtubinaj ta achel rubiꞌ ri rutataꞌ; Juan d xtubinaj ri acꞌual.

61 Jacꞌariꞌ xquiꞌij che ri Elisabet: ¿Achique roma najoꞌ chi Juan nubinaj 
ri aval, tok man jun (ivalpachel, ivaj-cꞌuaxel) quiriꞌ rubiꞌ? yechaꞌ.

62  Jacꞌariꞌ tok xquiꞌen-apu quikꞌaꞌ che ri Zacarías ri rutataꞌ ri acꞌual, 
richin niquicꞌutuj achique rubiꞌ nrojoꞌ nuyaꞌ ri acꞌual. 63  Y ri Zacarías 
xucꞌutuj jun pedazo tabla, y quireꞌ xutzꞌibaj chuvech: Ri acꞌual Juan 
xtubinaj. Jariꞌ xbano chique conojel chi can achique na xquinaꞌ. 64 Jacꞌariꞌ 
tok xtiquer chic xchꞌo ri Zacarías. Xsokꞌopitaj chic ri rakꞌ, e y riqꞌuin 
ruchꞌabel nuyalaꞌ rukꞌij ri Dios. 65 Jacꞌa ri qui-vecinos chiconojel xquixiꞌij-
quiꞌ, y pa ronojel tak tinamit ri pa tak (cꞌachelaj, montaña) richin ri Judea 
xbe-vi rutzijol ri xbanataj. 66  Y conojel ri xeꞌacꞌaxan niquiyec-ka f pa tak 
cánima ri nitzijos chique, y niquiꞌij: ¿Achique cami samaj rucꞌamon-pe ri 
chꞌuti acꞌual reꞌ? yechaꞌ. Roma nikꞌalajin chi ruchukꞌaꞌ ri Ajaf cꞌo riqꞌuin. g

Ri Zacarías nuyaꞌ rukꞌij ri Dios
67 Jacꞌariꞌ tok ri Zacarías, ri rutataꞌ ri chꞌuti acꞌual, xnoj ri Lokꞌolaj 

Espíritu pa ránima, h romariꞌ quireꞌ xukꞌalajrisaj:
	 68	Tiyoꞌox cꞌa rukꞌij ri Ajaf Dios kichin roj israelitas, i

Roma roj rucꞌuxlan-pe ri roj rutinamit, y roj rulokꞌon pa quikꞌaꞌ ri 
ecꞌo pa kaviꞌ. j

	 69	Ruyacon-pe jun Kacolonel ri cꞌo nimalaj ruchukꞌaꞌ,
Jun riy-rumam can ri David k ri rusamajinel ri Dios ojer.

	 70	Reꞌ ruyuken-riꞌ riqꞌuin ri quikꞌalajrisan-pe ri chojmilaj tak profetas 
ojer, tok ri Dios xuyaꞌ chꞌabel chique richin xel pa quichiꞌ, l

	 71	Chi can nkurucol chiquivech ri itzel nkojquitzꞌet, y nkurucol pa 
quikꞌaꞌ ri man nkojcajoꞌ ta,

	 72	Richin nibanataj ri xusuj chique ri katiꞌt-kamamaꞌ ojer chi nupokonaj 
quivech,
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Y richin nikꞌalajin chi man rumestan m ta ri lokꞌolaj ruvujil cꞌaslen n ri 
xuꞌon ojer can.

	 73	Can xuya-vi rutzij o che ri kamamaꞌ Abraham,
Chi can xtuya-vi chike roj ri roj riy-rumam can ri Abraham,

	 74	Chi tok ri Ajaf Dios roj rucolon chic chiquivech ri itzel nkojquitzꞌet 
chiriꞌ, p

Manak xtikaxiꞌij ta kiꞌ nikaꞌan ri nrojoꞌ rijaꞌ q
	 75	Riqꞌuin jun chojmilaj y chꞌajchꞌoj cꞌaslen chuvech, r ri ajani kꞌij 

nkucꞌase-e chochꞌulef.
	 76	Jacꞌa rat chꞌuti nucꞌajol, xchaꞌ ri Zacarías, xtiꞌix chave chi rat jun ru-

profeta ri nimalaj Dios ri cꞌo pa ruviꞌ ronojel,
Roma ja rat ri xcanabeyaj chuvech ri Ajaf richin nachojmirisaj ri 

rubey, s
	 77	Y ja rat xcayoꞌon rutzijol chique ri rutinamit,

Chi ri Dios nuꞌon perdonar quimac richin yecolotaj.
	 78	Quiriꞌ nuꞌon ri ka-Dios kiqꞌuin roma can nkurojoꞌ y nupokonaj kavech.

Romariꞌ, cꞌa chicaj nutak-vi-pe ri Jun ri niyoꞌon sakil t pa kánima. Ri 
Jun riꞌ achel ri kꞌij tok ntel-pe,

	 79	Richin nuyicꞌaj cánima ri ecꞌo pa kꞌekuꞌn, y ri ecꞌo chuxeꞌ rumujal ri 
camic, u

Y nkurucꞌuaj chupan ri bey ri nicꞌamo-pe uxlanen pa kánima.
Quiriꞌ xuꞌij ri Zacarías.
80 Y ri acꞌual niqꞌuiy, y quiriꞌ mismo ri rucꞌaslen benak pa jotol chuvech 
ri Dios, v y pa tak chakijlaj tzꞌiran ulef xcꞌuje-vi, cꞌa xerilaꞌ na ri kꞌij richin 
xucꞌut-riꞌ chiquivech ri ruvinak israelitas richin xutzꞌuc samaj chiquicojol.

Ri ralaxic ri Jesús 
(Mt. 1:18‑25)

2 �1 Chupan tak ri kꞌij riꞌ, ri rey Augusto César xutak rubixic chique 
conojel vinak chi nicꞌatzin niquitzꞌibaj quibiꞌ. 2  Ri naꞌey tzꞌiban 

(biꞌaj, binaj) reꞌ, w x-an pa ru-tiempo ri Cirenio ri gobernador pa rochꞌulef 
Siria. 3  Conojel ri man ecꞌo ta pa tak quitinamit, xcꞌatzin chi xequitzꞌibaj 
quibiꞌ pa tak quitinamit. 4 Cꞌo cꞌa jun achi rubinan José xel-pe pa tinamit 
Nazaret ri cꞌo pa ru-cuenta ri Galilea y xbe pa Belén, x ri rutinamit can ri 
rey David chiriꞌ pa departamento Judea. Quiriꞌ xuꞌon ri José roma rijaꞌ 
riy-rumam can ri David, y 5 y xcꞌatzin chi chiriꞌ xequitzꞌibaj-vi quibiꞌ junan 
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riqꞌuin ri María ri jachon chic che richin nicꞌuleꞌ riqꞌuin. Jacꞌa ri María xa 
jubaꞌ chic nrojoꞌ chi nicꞌachoj riqꞌuin acꞌual. 6  Chiriꞌ pa Belén ecꞌo-vi rijeꞌ 
tok xtzꞌakat kꞌij chi ri María xalex ral. z 7 Chꞌuti alaꞌ a ri naꞌey ral ri María, 
y xubolkotij pa tziek, y xucotzꞌobaꞌ pa jun quivayibal quiej-váquix, roma 
manak chic qui-lugar xquil pa posada.

Ri eyukꞌunel y ri ángeles
8  Chunakaj apu ri Belén ecꞌo yukꞌunel yecꞌujeꞌ pa tak juyuꞌ ri 

niquijalala-quiꞌ richin yequivaraj ri botzaj tak cavaj. 9 Cꞌate xquitzꞌet, 
cꞌo jun ángel richin ri Ajaf xucꞌut-riꞌ chiquivech. Y ri rusakil ri Ajaf 
xerusakarisaj y jani na xquixiꞌij-quiꞌ. b 10 Jacꞌa ri ángel xuꞌij chique: Man 
tixiꞌij-iviꞌ. Roma yin jun utzulaj rutzijol nucꞌamon-pe chive richin chi 
yixquicot chi nimalaj ivonojel. c 11 Roma vacami pa Belén ri rutinamit ri 
rey David, xalex jun Colonel d ivichin rix, ri takon-pe chucolic rutinamit ri 
Dios, y can Ajaf vi. e 12  Ri retal chi ja ri chꞌuti acꞌual xivil, kꞌalaj bolkotin 
pa tziek y cotzꞌoban pa jun quivayibal quiej-váquix, xchaꞌ ri ángel. 13  Cꞌate 
cꞌa xquitzꞌet, riqꞌuin ri ángel xeꞌepapoꞌ chi miles ángeles ri epetenak 
chicaj, ri niquiyaꞌ rukꞌij f ri Dios, y niquiꞌij:
	 14	¡Nimalaj rukꞌij nucꞌul ri Dios chicaj!

¡Y ri vaveꞌ chochꞌulef uxlanen g niquicꞌul pa cánima ri yecꞌulu ri 
ru-favor!

15 Tok ri ángeles xetzolij-e chicaj, ri yukꞌunel jariꞌ xquibila-ka 
chiquivech: Vacami, joꞌ cꞌa pa Belén h chutzꞌetic ri achique xbanataj, ri 
xutak-pe rutzijol ri Ajaf chike.

16  Xebe cꞌa chaꞌanin chutzꞌetic, y can xequil-vi ri María, ri José y ri 
acꞌual cotzꞌoban pa jun quivayibal quiej-váquix. 17 Tok xquitzꞌet ri acꞌual, 
xquitzijoj-apu ri xbix chique roma ri ángel chirij ri chꞌuti acꞌual reꞌ, 
18  y conojel ri yeꞌacꞌaxan, can achique na xquinaꞌ, roma ri niquitzijoj 
ri yukꞌunel. 19 Jacꞌa ri María yeruyec-ka pa ránima i ronojel ri niquiꞌij 
ri yukꞌunel, y can qꞌuiy nunojij chirij. j 20 Ri yukꞌunel niquiyalaꞌ rukꞌij 
y niquinimirisaj rubiꞌ ri Dios xetzolij-e, roma ronojel ri xquicꞌaxaj y 
xquitzꞌet, ja achel ruꞌin can ri ángel chique.

Rucꞌaslen ri acꞌual Jesús nijach pa rukꞌaꞌ ri Dios
21 Tok xtzꞌakat vakxakiꞌ kꞌij richin chi ri acꞌual niꞌan circuncidar, k ja kꞌij 

riꞌ xquiyaꞌ rubiꞌ, y JESUS rubiꞌ l xquiyaꞌ, roma quiriꞌ ruꞌin can ri ángel chi 
tubinaj ri acꞌual tok ri María man jani retal chi nicꞌujeꞌ acꞌual chukꞌaꞌ.
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22  Tok xtzꞌakat kꞌij chi niquichꞌajchꞌojrisaj-quiꞌ m achel nuꞌij ri ley ri 
xyoꞌox che ri Moisés, ri José y ri María xquicꞌuaj ri Jesús pa tinamit 
Jerusalem, richin xquijach ri rucꞌaslen pa rukꞌaꞌ ri Ajaf Dios. 23  Quiriꞌ 
xquiꞌen roma ri ley richin ri Ajaf nuꞌij: Ri naꞌey ral ri teꞌej nalex, si 
chꞌuti alaꞌ, ri rucꞌaslen ri acꞌual riꞌ can richin vi ri Ajaf. n 24 Y richin 
niquichꞌajchꞌojrisaj-quiꞌ, xquiꞌen achel nuꞌij ri ley chi quequisujuꞌ caꞌiꞌ 
ixcuraꞌ o caꞌiꞌ chꞌutik palomas chuvech ri Dios.

25 Chiriꞌ pa tinamit Jerusalem ri tiempo riꞌ, cꞌo jun achi rubinan 
Simeón. Ri achi reꞌ choj rucꞌaslen y can nuyaꞌ rukꞌij ri Dios, cꞌo ri Lokꞌolaj 
Espíritu riqꞌuin y can royoꞌen o chi xtipe ri Jun ri xtucolo quichin ri 
israelitas. 26  Ri Lokꞌolaj Espíritu rukꞌalajrisan che ri Simeón chi man 
xtutzꞌet ta ruvech ri camic cꞌa ja tok rutzꞌeton chic can ri Jun ri xtutak-pe 
ri Ajaf chucolic ri rutinamit. 27 Chupan ri kꞌij tok ri teꞌej-tataꞌaj xquicꞌuaj 
ri acꞌual pa racho ri Dios richin niquiꞌen ri achel nuꞌij ri ley, ja kꞌij riꞌ tok 
ri Lokꞌolaj Espíritu xuꞌon che ri Simeón chi xbe pa racho ri Dios. p 28  Ri 
Simeón xuchꞌelej ri acꞌual, y quireꞌ xuꞌij richin xuyaꞌ rukꞌij ri Dios:
	 29	Ajaf, vacami utz chic richin yinacꞌol-e q chochꞌulef; cꞌo chic uxlanen 

pa vánima yiꞌe,
Roma xbanataj ri achel xaꞌij chuve.

	 30	Roma riqꞌuin nuvech xintzꞌet can ri Colonel ri petenak aviqꞌuin. r
	 31	Rat xaya-pe quichin conojel quivech vinak. s
	 32	Ja rijaꞌ niyoꞌon Sakil t pa cánima ri man israelitas ta,

Y roma rijaꞌ xticꞌujeꞌ kakꞌij roj ri atinamit Israel,
xchaꞌ ri Simeón.

33  Ri José y ri ruteꞌ ri Jesús, can achique na xquinaꞌ xquicꞌaxaj ri nuꞌij ri 
Simeón pa ruviꞌ ri acꞌual. 34 Ri Simeón xucꞌutuj ru-favor ri Dios pa quiviꞌ, 
y quireꞌ xuꞌij che ri María: Tatzꞌetaꞌ na peꞌ, ri acꞌual reꞌ yoꞌon-pe richin chi 
eqꞌuiy israelitas xquecolotaj, pero eqꞌuiy ri xquetzak, u y yoꞌon-pe richin 
jun retal chiquivech ri vinak roma ri Dios, pero ecꞌo ri xa xtiquipaba-
quiꞌ chuvech ri xtuꞌij. 35 Roma rijaꞌ xtekꞌalajin-pe ri achique cꞌo pa tak 
cánima ri vinak, y roma ri itzel ri xtiꞌan che ri Jesús, rat achel jun espada 
xtukꞌasaj rupan ri avánima xtanaꞌ, xchaꞌ ri Simeón.

36  (Chukaꞌ, ka) chiriꞌ cꞌo jun ixok riꞌj chic rubinan Ana, riy-rumam can 
jun chique ri doce tataꞌaj quichin ri israelitas rubinan Aser, y rumiꞌal 
can jun achi rubinan Fanuel. Ri Ana reꞌ jun profeta, v y xaxe vukuꞌ junaꞌ 
xquicꞌuaj-quiꞌ riqꞌuin ri rachijil, 37 roma xa chaꞌanin xmalcanij can, y man 
xcꞌuleꞌ ta chic jun bey. Rijaꞌ ochenta y cuatro chic rujunaꞌ, kꞌij-kꞌij niꞌe-
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apu pa racho ri Dios, chi chakꞌaꞌ chi pakꞌij w nuyaꞌ rukꞌij ri Dios riqꞌuin 
cochꞌon vayijal y oración. 38  Ri Ana jariꞌ xjel-apu chiriꞌ, xutzꞌet ri najin y 
xuyaꞌ matiox che ri Dios. Y can nutzijoj ri acꞌual Jesús chique conojel ri 
aj-Jerusalem ri coyoꞌen x quicolic pa quikꞌaꞌ ri ecꞌo pa quiviꞌ.

Ri José y ri María yetzolij pa tinamit Nazaret
39 Tok xquiꞌen yan can ronojel ri nuꞌij chupan ri ley ri xuyaꞌ ri Ajaf, 

ri José y ri María xetzolij pa cacho ri cꞌo pa Nazaret, y jun tinamit ri cꞌo 
pa ru-cuenta ri Galilea. 40 Jacꞌa ri acꞌual niqꞌuiy, nicꞌuje-pe ruchukꞌaꞌ, 
niqꞌuiyer ri noꞌoj cꞌo riqꞌuin y cꞌo ru-favor ri Dios pa ruviꞌ.

Ri acꞌual Jesús nitzijon quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ pa racho ri Dios
41 Ri rute-rutataꞌ ri Jesús, juna-junaꞌ yebe pa tinamit Jerusalem, tok 

nuka rukꞌijul ri nimakꞌij pascua. z 42  Tok doce chic rujunaꞌ ri Jesús, 
xejote-e pa Jerusalem roma ri nimakꞌij pascua, achel quibanon-pe juna-
junaꞌ. 43  Tok xekꞌax rukꞌijul ri nimakꞌij, ja etzolijnak chicacho chiriꞌ, man 
xquinaꞌej ta chi ri Jesús xa xcꞌujeꞌ can pa tinamit Jerusalem. 44 Rijeꞌ 
xquinojij chi ri acꞌual benak chiquicojol ri junan epetenak quiqꞌuin, 
y quiriꞌ xebin jun kꞌij. Xa cꞌa ja tok xquicꞌutulaꞌ chique ri (calpachel, 
caj-cꞌuaxel) y chique ri queteman quivech, cꞌajariꞌ xquinaꞌej chi xa 
man petenak ta quiqꞌuin. 45 Y roma man xquil ta, ri José y ri María 
niquicanolaꞌ ri acꞌual xetzolij chic jun bey cꞌa pa tinamit Jerusalem.

46  Oxiꞌ kꞌij tisatz can ri acꞌual chiriꞌ, cꞌajariꞌ xquil pa racho ri Dios, 
tzꞌuyul-apu chiquicojol ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox 
che ri Moisés, nracꞌaxaj ri niquiꞌij y cꞌo nucꞌutula-apu chique. 47 Conojel 
ri yeꞌacꞌaxan ri nuꞌij ri acꞌual can achique na niquinaꞌ, a roma ronojel 
ri nicꞌutux-apu che, ronojel pa ruchojmil nutzolij-pe rubixic b chique ri 
achiꞌaꞌ riꞌ; can kꞌalaj chi jabel (nikꞌax, ninoꞌ) chuvech ri niꞌix. 48  Tok ri 
José y ri María xquitzꞌet ri acꞌual, achique na xquinaꞌ. Y ri ruteꞌ xuꞌij che 
ri Jesús: ¡Val! ¿Achique roma quireꞌ xaꞌan chike? Tatzꞌetaꞌ la atataꞌ y yin, 
rat kacanon pa ronojel lugar. Avoma nikꞌaxo ri kánima roma man jun 
yatkil, xchaꞌ.

49 Jariꞌ tok rijaꞌ xuꞌij chique: ¿Achique roma yinicanoj? ¿Man iveteman 
ta cꞌa chi ja ri nrojoꞌ ri Nataꞌ Dios, jariꞌ ri nicꞌatzin chi nin-en? c xchaꞌ.

50 Jacꞌa ri xuꞌij ri Jesús chique ri José y ri María man (xkꞌax, xnoꞌ) ta 
chiquivech. d

51 Cꞌajariꞌ xtzolij-pe chiquij ri rute-rutataꞌ richin xepe chicacho ri pa 
tinamit Nazaret, y can nunimaj quitzij. Ronojel ri xbanataj pa Jerusalem 
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riqꞌuin ri acꞌual, ri María yeruyec pa ránima. e 52  Jacꞌa ri Jesús can niqꞌuiy 
ri noꞌoj cꞌo riqꞌuin, niqꞌuiy rupalen, y can utz nitzꞌetetaj roma ri Dios y 
coma ri vinak. f

Ri Juan ri Bautista nutzijoj ri ruchꞌabel ri Dios 
(Mt. 3:1‑12; Mr. 1:1‑8; Jn. 1:19‑28)

3 �1 Cꞌo yan quince junaꞌ toc rey ri jun achi Tiberio César rubiꞌ, y 
chiquicojol ri gobernadores ri ecꞌo pa rukꞌaꞌ, cꞌo ri Poncio Pilato ri 

nuꞌon gobernar pa departamento Judea. Jun chic, ja ri Herodes ri nuꞌon 
gobernar pa departamento Galilea. Jun chic, ja ri Felipe g ri runimal 
ri Herodes ri nuꞌon gobernar pa quiviꞌ ri lugares quibinan Iturea y 
Traconite. Jun chic, ja ri Lisanias ri nuꞌon gobernar pa ruviꞌ ri lugar 
rubinan Abilinia. 2  Ri tiempo riꞌ, ja ri Anás y ri Caifás h ri enimalaj tak 
sacerdotes chiriꞌ pan Israel, y ja tiempo riꞌ xchꞌo ri Dios che ri Juan ri 
rucꞌajol ri Zacarías pa chakijlaj tzꞌiran ulef. 3  Ri Juan ronojel tinamit ri 
ecꞌo chunakaj ri rakan-yaꞌ Jordán xkꞌax-vi. Rijaꞌ nutzijoj chique ri vinak 
chi tiquijalaꞌ quinoꞌoj, tiquiyaꞌ can ri mac y tiquibanaꞌ bautizar quiꞌ richin 
chi ri Dios nuꞌon perdonar ri quimac. i 4 Ri nutzijoj ri Juan, ja achel ri 
rutzꞌiban can ri profeta Isaías ojer, ri quireꞌ nuꞌij:

Pa chakijlaj tzꞌiran ulef cꞌo jun ri xtichꞌo riqꞌuin ruchukꞌaꞌ y xtubilaꞌ:
Tibana-apu rubanic ri bey ri xtikꞌax-vi ri Ajaf,
Utz-utz tichojmij-apu. j

	 5	Ronojel sivan nicꞌatzin chi yenojses;
Chi chꞌutiꞌk chi nimaꞌk tak juyuꞌ quekases.
Ri cotocak tak bey, choj tiꞌan chique,
Y ri cujcak tak bey, liꞌan tiꞌan chique.

	 6	Y conojel vinak xtiquitzꞌet ri achique nuꞌon ri Dios richin nicolon. k
Quiriꞌ ri rutzꞌiban can ri Isaías.

7 Y ri Juan quireꞌ nuꞌij chique ri nequimolo-quiꞌ riqꞌuin richin yeꞌan-e 
bautizar: Rix xa rix achel itzel tak cumatz. ¿Achique xyoꞌon rutzijol chive 
chi quixenimaj chuvech ri castigo ri xtutak-pe ri Dios más chikavech 
apu? 8  Rix nicꞌatzin nikꞌalajin iviqꞌuin chi kitzij ijalon inoꞌoj y iyoꞌon can 
ri mac. l Y man iyon titzꞌuc-ka runojixic pan ivánima chi roma rix riy-
rumam can ri Abraham, romariꞌ xquixcolotaj. Roma yin nin-ij chi xa ta ri 
Dios nrojoꞌ, rijaꞌ yeruꞌon riy-rumam ri Abraham chique ri abaj ri yeꞌitzꞌet 
vaveꞌ. 9 Jacꞌa rix xa rix achel ri cheꞌ ri yoꞌon chic apu icaj chirij ri quixeꞌ; 
xa achique na cheꞌ xe xa man nuyaꞌ ta utzulaj ruvech, nichoy-e y nicꞌak 
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pa kꞌakꞌ, m xchaꞌ ri Juan. 10 Jacꞌariꞌ tok ri quimolon-apu-quiꞌ xquicꞌutuj 
che: Si quiriꞌ, ¿achique nicꞌatzin chi nikaꞌan? n xechaꞌ. 11 Y ri Juan xuꞌij 
chique: Ri cꞌo caꞌiꞌ rutziak, tuyaꞌ jun che ri manak rutziak. Y ri cꞌo pan 
riqꞌuin, tuyaꞌ che ri manak oc nutij, o xchaꞌ chique. 12  Quiriꞌ mismo ecꞌo 
jujun cꞌuluy tak impuestos p xeꞌeka riqꞌuin ri Juan richin yeꞌan-e bautizar, 
ri quireꞌ xquicꞌutuj che: Tijonel, y roj, ¿achique nicꞌatzin chi nikaꞌan? 
xechaꞌ. 13  Ri Juan xuꞌij chique: Rix man ticꞌutuj ruviꞌ ri impuestos, xaxe 
ri bin chive, xe riꞌ ticꞌutuj, xchaꞌ. 14 (Chukaꞌ, ka) ecꞌo soldados ri quireꞌ 
xquicꞌutuj-apu che ri Juan: Y roj, ¿achique nicꞌatzin chi nikaꞌan? xechaꞌ. 
Rijaꞌ xuꞌij chique: Man roma ta chi rix soldados yeꞌimajlaꞌ qui-cosas ri 
vinak, q ni man jun achique tikꞌebaj chiquij, r y ticuker icꞌuꞌx riqꞌuin ri 
ajani nichꞌec, xchaꞌ ri Juan.

15 Ri israelitas coyoꞌen chi nikꞌalajin chiquivech achique chi achi ri Juan, 
y niquibilaꞌ pa tak cánima chi riqꞌuin jubaꞌ, ja rijaꞌ ri Jun ri takon-pe chucolic 
rutinamit ri Dios. s 16 Jacꞌa ri Juan quireꞌ xuꞌij chique conojel ri ecꞌo-apu chiriꞌ: 
Can kitzij na vi chi yin pa yaꞌ yixin-en-vi bautizar. Pero cꞌo Jun xtipe ri más cꞌo 
rukꞌij y más cꞌo uchukꞌaꞌ pa rukꞌaꞌ que chinuvech yin. Rijaꞌ riqꞌuin ri Lokꞌolaj 
Espíritu y riqꞌuin kꞌakꞌ xquixruꞌon bautizar. t Y nis-ta chusolic ximibel ruxajab, 
man nucꞌul ta chi ja yin yibano. 17 Rijaꞌ rubanon chic rubanic richin yerelesaj-e 
ri yeniman ri Dios chiquicojol ri man yeniman ta, achel tok jun achi rucꞌuan 
chic jun cheꞌ pa rukꞌaꞌ richin nucꞌak pa cakꞌikꞌ ri ru-trigo chꞌeyon chic. Rijaꞌ 
xtuyec ri trigo, jacꞌa ri (ruxeqꞌuelal, rupuxqꞌuil) xtuporoj chupan ri kꞌakꞌ ri man 
jun bey xtichup, xchaꞌ ri Juan. 18 Riqꞌuin chꞌabel achel reꞌ y riqꞌuin qꞌuiy chic 
más ri xubilaꞌ, ri Juan xutzijoj ri utzulaj ruchꞌabel ri Jesucristo chique ri vinak.

19 Cꞌo cꞌa jun kꞌij ri Herodes ri nibano gobernar ri rucaj parte richin ri 
rochꞌulef ri cꞌo-vi, xchꞌolix roma ri Juan, u roma ri Herodes rubanon-ka 
rixayil che ri Herodías rixayil ri Felipe ri mismo runimal ri Herodes, y 
(chukaꞌ, ka) roma chꞌakaꞌ chic itzel tak noꞌoj ri rubanaloꞌn. 20 Y pa ruviꞌ riꞌ 
ri Herodes xutzꞌapij ri Juan pa cárcel.

Ri Jesús niꞌan bautizar 
(Mt. 3:13‑17; Mr. 1:9‑11)

21 Tok ri Juan yeruꞌon bautizar ri vinak, ja jun ri Jesús x-an bautizar, y 
tok ri Jesús najin riqꞌuin oración chiriꞌ, xjakataj ri rocaj. 22  Y ri Lokꞌolaj 
Espíritu can kꞌalaj achel ru-cuerpo jun paloma ri xka-pe pa ruviꞌ. Y 
xcꞌaxataj jun kulaj petenak cꞌa chicaj ri quireꞌ xuꞌij: Ja rat ri Nucꞌajol; yin 
can yatinjoꞌ y niquicot vánima aviqꞌuin, v xchaꞌ ri chꞌabel riꞌ.
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w 3:23 Nm. 4:3, 35, 39, 47. x 3:23 Mt. 13:55; Jn. 6:42. 

Ri quibiꞌ ri ratiꞌt-rumamaꞌ ri Jesús 
(Mt. 1:1‑17)

23  Jun cami treinta rujunaꞌ w ri Jesús chiriꞌ tok (xutzꞌom, xuchop) ri 
samaj ri yoꞌon-pe che roma ri Dios. Chiquivech ri vinak, ri Jesús xa 
rucꞌajol ri José. x
Y ri José rucꞌajol can ri Elí.
24 Ri Elí reꞌ, rucꞌajol can ri Matat,
y ri Matat rucꞌajol can ri Leví,
y ri Leví rucꞌajol can ri Melqui,
y ri Melqui rucꞌajol can ri Jana,
y ri Jana rucꞌajol can jun chic achi xubinaj José.
25 Ri José reꞌ, rucꞌajol can ri Matatías,
y ri Matatías rucꞌajol can ri Amós,
y ri Amós rucꞌajol can ri Nahum,
y ri Nahum rucꞌajol can ri Esli,
y ri Esli rucꞌajol can ri Nagai.
26  Ri Nagai reꞌ, rucꞌajol can ri Maat,
y ri Maat rucꞌajol can jun chic achi xubinaj Matatías,
y ri Matatías reꞌ, rucꞌajol can ri Semei,
y ri Semei rucꞌajol can jun chic achi xubinaj José,
y ri José reꞌ, rucꞌajol can ri Judá.
27 Ri Judá reꞌ, rucꞌajol can ri Joana,
y ri Joana rucꞌajol can ri Resa,
y ri Resa rucꞌajol can ri Zorobabel,
y ri Zorobabel rucꞌajol can ri Salatiel,
y ri Salatiel rucꞌajol can ri Neri.
28  Ri Neri reꞌ, rucꞌajol can jun chic achi xubinaj Melqui,
y ri Melqui rucꞌajol can ri Adi,
y ri Adi rucꞌajol can ri Cosam,
y ri Cosam rucꞌajol can ri Elmodam,
y ri Elmodam rucꞌajol can ri Er.
29 Ri Er reꞌ, rucꞌajol can ri Josué,
y ri Josué rucꞌajol can ri Eliezer,
y ri Eliezer rucꞌajol can ri Jorim,
y ri Jorim rucꞌajol can jun chic achi xubinaj Matat.
30 Ri Matat reꞌ, rucꞌajol can jun chic achi xubinaj Leví,
y ri Leví rucꞌajol can ri Simeón,
y ri Simeón rucꞌajol can jun chic achi xubinaj Judá,
y ri Judá rucꞌajol can jun chic achi xubinaj José,
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y 3:31 2 S. 5:14; 1 Cr. 3:5; Zac. 12:12. z 3:32 1 S. 17:58; 1 Cr. 2:12, 13; Sal. 72:20; 
Is. 11:1, 2; Mt. 1:5, 6; Hch. 13:22. a 3:32 Rt. 4:17. b 3:34 Gn. 11:24, 25. 
c 3:36 Gn. 11:10, 11. 

y ri José rucꞌajol can ri Jonán,
y ri Jonán rucꞌajol can ri Eliaquim.
31 Ri Eliaquim reꞌ, rucꞌajol can ri Melea,
y ri Melea rucꞌajol can ri Mainán,
y ri Mainán rucꞌajol can ri Matata,
y ri Matata rucꞌajol can ri Natán. y
32  Ri Natán reꞌ, rucꞌajol can ri David,
y ri David rucꞌajol can ri Isaí, z
y ri Isaí rucꞌajol can ri Obed, a
y ri Obed rucꞌajol can ri Booz,
y ri Booz rucꞌajol can ri Salmón,
y ri Salmón rucꞌajol can ri Naasón.
33  Ri Naasón reꞌ, rucꞌajol can ri Aminadab,
y ri Aminadab rucꞌajol can ri Aram,
y ri Aram rucꞌajol can ri Esrom,
y ri Esrom rucꞌajol can ri Fares,
y ri Fares rucꞌajol can jun chic achi xubinaj Judá.
34 Ri Judá reꞌ, rucꞌajol can ri Jacob,
y ri Jacob rucꞌajol can ri Isaac,
y ri Isaac rucꞌajol can ri Abraham,
y ri Abraham rucꞌajol can ri Taré,
y ri Taré rucꞌajol can ri Nacor. b
35 Ri Nacor reꞌ, rucꞌajol can ri Serug,
y ri Serug rucꞌajol can ri Ragau,
y ri Ragau rucꞌajol can ri Peleg,
y ri Peleg rucꞌajol can ri Heber,
y ri Heber rucꞌajol can ri Sala.
36  Ri Sala reꞌ, rucꞌajol can ri Cainán,
y ri Cainán rucꞌajol can ri Arfaxad,
y ri Arfaxad rucꞌajol can ri Sem, c
y ri Sem rucꞌajol can ri Noé,
y ri Noé rucꞌajol can ri Lamec.
37 Ri Lamec reꞌ, rucꞌajol can ri Matusalén,
y ri Matusalén rucꞌajol can ri Enoc,
y ri Enoc rucꞌajol can ri Jared,
y ri Jared rucꞌajol can ri Mahalaleel,
y ri Mahalaleel rucꞌajol can jun chic achi xubinaj Cainán.
38  Ri Cainán reꞌ, rucꞌajol can ri Enós,
y ri Enós rucꞌajol can jun achi xubinaj Set,
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d 3:38 Gn. 1:26, 27; 2:7; 5:1, 2; Is. 64:8. e 4:1 Is. 11:2; 61:1; Jn. 3:34. f 4:1 Lc. 2:27. 
g 4:2 Ex. 34:28; 1 R. 19:8. h 4:2 He. 2:18; 4:15. i 4:4 Dt. 8:3; Ef. 6:17. j 4:8 Dt. 6:13; 
10:20. k 4:9 Ro. 1:4. l 4:11 Sal. 91:11, 12. m 4:12 Dt. 6:16. n 4:13 Jn. 14:30. 

y ri Set rucꞌajol can ri Adán,
y ri Adán ralcꞌuaꞌl ri Dios. d

Ri itzel nutij rukꞌij chi nutakchiꞌij ri Jesús pa mac 
(Mt. 4:1‑11; Mr. 1:12, 13)

4 �1 Tok ri Jesús banon chic bautizar, rijaꞌ nojnak ri Lokꞌolaj Espíritu pa 
ránima e xuyaꞌ can ri rakan-yaꞌ Jordán, y xucꞌuax f roma ri Espíritu 

pa chakijlaj tzꞌiran ulef. 2  Chiriꞌ xcꞌuje-vi cuarenta kꞌij, g y chupan tak ri 
kꞌij riꞌ, man jun achique xutij. Y tok xekꞌax ri kꞌij riꞌ, xpe ruvayijal, jacꞌa ri 
itzel nutij rukꞌij chirij richin nrojoꞌ nutakchiꞌij pa mac. h 3  Romariꞌ quireꞌ 
xuꞌij che ri Jesús: Si kitzij chi rat Rucꞌajol ri Dios, taꞌij che ri abaj reꞌ chi 
toc pan.

4 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che: Chupan ri tzꞌiban can quireꞌ nuꞌij: Ri vinak 
man xe ta pan nicꞌatzin che ri quicꞌaslen, ja jun ronojel ruchꞌabel ri Dios, i 
xchaꞌ che.

5 Jacꞌariꞌ tok ri itzel xucꞌuaj ri Jesús chuvech jun juyuꞌ naj jotol chicaj, y 
pa jun chꞌuti rato xucꞌut ronojel ri nimalaj tak cuchukꞌaꞌ ri aj-rochꞌulef tak 
gobierno chuvech. 6  Y xuꞌij cꞌa che: Yin ninjach pan akꞌaꞌ ri nimalaj tak 
uchukꞌaꞌ reꞌ, y ri nimalaj tak quibeyomal richin naꞌan gobernar pa quiviꞌ, 
roma pa nukꞌaꞌ yin jachon-vi, y cꞌo nukꞌaꞌ chi ninyaꞌ che xa achok che na 
ri ninjoꞌ ninya-vi. 7 Roma cꞌa riꞌ, si rat yaxuqueꞌ chinuvech richin nayaꞌ 
nukꞌij, ronojel reꞌ xtoc avichin, xchaꞌ ri itzel.

8  Jacꞌa ri Jesús richin xutzolij rutzij, quireꞌ xuꞌij: Catel-e viqꞌuin rat 
Satanás, roma chupan ri tzꞌiban can quireꞌ nuꞌij: Ja chuvech ri Avajaf Dios 
caxuque-vi, y xaxe rijaꞌ tayaꞌ rukꞌij, j xchaꞌ.

9 Jacꞌariꞌ tok ri itzel xucꞌuaj ri Jesús pa tinamit Jerusalem, xujotoba-e 
hasta ri más naj e pa ruviꞌ ri racho ri Dios, y xuꞌij che: Si kitzij chi rat 
Rucꞌajol ri Dios, k tatorij-ka-aviꞌ vaveꞌ, 10 roma chupan ri tzꞌiban can quireꞌ 
nuꞌij:

Ri Dios xtuꞌij chique ri ru-ángeles chi xcatquichajij;
11 y,

Xcatquiliꞌej pa quikꞌaꞌ,
Richin man (xtapakꞌij, xtacopij) ta avakan chuvech abaj, l

xchaꞌ che.
12  Jacꞌa ri Jesús richin xutzolij rutzij ri itzel, quireꞌ xuꞌij: Bin can roma ri 
Dios: Man tatij akꞌij chirij ri Avajaf Dios richin nuꞌon ri nanojij rat, m xchaꞌ.

13  Y tok ri itzel man xril ta chic achique nuꞌon richin nrojoꞌ nutakchiꞌij 
pa mac, n xuyaꞌ can jun caꞌi-oxiꞌ kꞌij.
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o 4:14 Hch. 10:37. p 4:15 Is. 52:13. q 4:16 Mt. 2:23. r 4:18 Sal. 45:7; Is. 42:1; 
61:1‑3. s 4:19 2 Co. 6:2. t 4:22 Lc. 2:47. u 4:22 Sal. 45:2; Pr. 10:32. v 4:22 Jn. 6:42. 
w 4:23 Mt. 4:13; 11:23. x 4:24 Jn. 4:44; Hch. 22:18. 

Ri Jesús nutzꞌuc rutzijosic ruchꞌabel ri Dios 
(Mt. 4:12‑17; Mr. 1:14, 15)

14 Nojnak ruchukꞌaꞌ ri Lokꞌolaj Espíritu pa ránima, ri Jesús xtzolij pa 
departamento Galilea, o y xbe rutzijol pa ronojel tak tinamit ri ecꞌo-pe 
nakaj. 15 Y pa tak qui-sinagogas yerutijoj-vi ri niquimol-quiꞌ chiriꞌ, y ri 
yeꞌacꞌaxan, can niquiyaꞌ rukꞌij. p

Ri Jesús nikꞌax chic jun bey pa tinamit Nazaret 
(Mt. 13:53‑58; Mr. 6:1‑6)

16  Ri Jesús xbe chic pa Nazaret, q ri tinamit ri xqꞌuiy-vi, y can achel 
rubanon-pe, xoc-apu pa sinagoga chupan ri sábado ri kꞌij richin uxlanen, 
y xpaꞌeꞌ cꞌa richin nuꞌon leer ri ruchꞌabel ri Dios. 17 Xyoꞌox cꞌa apu che ri 
boton vuj ri tzꞌiban-vi ri rukꞌalajrisan can ri profeta Isaías, y tok xuricꞌ-ka, 
quireꞌ ri chꞌabel xril-ka:
	 18	Ri Lokꞌolaj Espíritu richin ri Ajaf, cꞌo pa nuviꞌ yin,

Roma yin ruchaꞌon richin nintzijoj chique ri man jun oc quichajin, ri 
utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil yecolotaj.

Xirutak-pe richin nin-en chique ri nikꞌaxo cánima chi yecꞌachoj.
Xirutak-pe richin nin-ij chique ri etzꞌapel chi vacami yecolotaj
Y richin nin-ij chique ri man yetzuꞌun ta, chi xquetzuꞌun chic.
Xirutak-pe richin yencol ri ecꞌo chuxeꞌ ralal quitzij chꞌakaꞌ chic. r

	 19	Y xirutak-pe richin nintzijoj chi ja tiempo reꞌ tok ri Ajaf nuyaꞌ ri 
favor. s

20 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xubot can ri vuj ri xuꞌon leer chiquivech, y xuyaꞌ 
can pa rukꞌaꞌ ri samajinel chiriꞌ, y xtzꞌuyeꞌ cꞌa ka. Conojel ri ecꞌo chiriꞌ, 
benak runakꞌ-quivech chirij. 21 Jariꞌ tok quireꞌ rubixic xutzꞌuc-apu chique: 
Ja chivech rix vacami xbanataj-vi ri ruꞌin can ri Dios chupan re vuj reꞌ, 
xchaꞌ.

22  Conojel ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ, utz rutzijol niquiꞌen ri Jesús. Can 
achique na xquinaꞌ t tok xquicꞌaxaj ri utzulaj tak chꞌabel ri xeruꞌij u chique, 
y quireꞌ niquibilaꞌ chiquivech: ¿Mana-ta reꞌ ri rucꞌajol ri José cꞌa? v yechaꞌ.

23  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Yin veteman chi rix quireꞌ nijoꞌ niꞌij 
chuve: Rat aj-kꞌomanel, tavokꞌomaj-ka-aviꞌ ayon, roma kacꞌaxan chi qꞌuiy 
milagros yeꞌabanalaꞌ pa Capernaum. w Quiriꞌ mismo queꞌabanalaꞌ vaveꞌ 
pan atinamit. Quiriꞌ ri cꞌo pan ivánima, xchaꞌ chique.

24 Y cꞌa quireꞌ na xuꞌij chique: Nis-ta jun profeta ninimex coma ri aj pa 
rutinamit. x 25 Rix iveteman ri xbanataj pa ru-tiempo ri profeta Elías, tok oxiꞌ junaꞌ 
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riqꞌuin nicꞌaj man xuꞌon ta job, y y romariꞌ xpe nimalaj vayijal pa ruviꞌ ronojel ri 
rochꞌulef. Kitzij nin-ij chive chi ri tiempo riꞌ vaveꞌ pan Israel ecꞌo qꞌuiy malcaniꞌ 
tak ixokiꞌ, 26 pero ri Dios man riqꞌuin ta jun malcaꞌn-ixok vaveꞌ pa karochꞌulef 
Israel xutak-vi ri Elías, xa xutak riqꞌuin jun malcaꞌn-ixok pa Sarepta, z jun tinamit 
ri cꞌo chunakaj ri tinamit Sidón. 27 Quiriꞌ mismo pa ru-tiempo ri profeta Eliseo, 
vaveꞌ pan Israel eqꞌuiy vinak yeyavej riqꞌuin ri yabil lepra. Pero man jun chique 
rijeꞌ xcꞌachojrises riqꞌuin ri yabil riꞌ, xaxe ri Naamán, a aj pa rochꞌulef Siria.

28  Tok xquicꞌaxaj ri xuꞌij ri Jesús, ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ pa sinagoga 
yekukut riqꞌuin coyoval. 29 Xecataj cꞌa, y xquelesaj-e chuchiꞌ ri tinamit. Ri 
quitinamit chuvech juyuꞌ cꞌo-vi, y ja ri más pa jotol-e xquicꞌuaj-vi-e richin 
niquichicmayij-ka pa sivan. 30 Jacꞌa ri Jesús choj xel-pe chiquicojol y xbe. b

Ri achi ri ocunak jun itzel espíritu riqꞌuin 
(Mr. 1:21‑28)

31 Xxuleꞌ cꞌa ka ri Jesús pa tinamit Capernaum ri cꞌo pa departamento 
Galilea, y pa tak sábado ri kꞌij richin uxlanen, yerutijoj ri niquimol-quiꞌ 
chiriꞌ. 32  Ri yeꞌacꞌaxan richin, can achique na niquinaꞌ che ruchojmil 
ruchꞌabel ri Dios ri achok riqꞌuin yerutijoj-vi, roma nikꞌalajin chi ri yeruꞌij 
ri Jesús riqꞌuin ri Dios petenak-vi. c

33  Ri kꞌij riꞌ chiriꞌ pa sinagoga, cꞌo-apu jun achi ri ocunak itzel 
espíritu riqꞌuin, ri riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xsiqꞌuin-pe, 34 y xuꞌij: ¡Kojayaꞌ can! 
¿Achique roma noꞌaju-aviꞌ chikacojol rat Jesús aj-Nazaret? ¿Xatuka richin 
nkojaqꞌuis? Yin veteman (rat achique, aratcuꞌx) rat. Veteman chi ja rat ri 
Lokꞌolaj d ri rat petenak riqꞌuin ri Dios, xchaꞌ.

35 Pero ri Jesús xuchꞌolij ri itzel espíritu, y quireꞌ xuꞌij che: ¡Man cachꞌo chic; 
catel-e riqꞌuin! xchaꞌ. Ri itzel espíritu can chiquivech ri ecꞌo-apu chiriꞌ xutorij pan 
ulef ri achok riqꞌuin ocunak-vi, xel cꞌa e pa ránima, y man jun chic chꞌoꞌoj xuꞌon 
can che. 36 Conojel ri quimolon-quiꞌ, achique na xquinaꞌ tok xquitzꞌet ri xuꞌon ri 
Jesús, y niquibilaꞌ chiquivech: ¿Achique cꞌa chi chꞌabel nucusaj ri achi reꞌ? Roma 
can cꞌo rukꞌaꞌ chique ri itzel tak espíritu y cꞌo ruchukꞌaꞌ ri ruchꞌabel richin nuꞌij 
chique chi queꞌel-e, yechaꞌ chiquivech.

37 Ri yerubanalaꞌ ri Jesús xbe rutzijol pa ronojel tak lugar ri ecꞌo-pe 
chunakaj ri tinamit Capernaum.

Ri Jesús nuꞌon chi niqꞌuis-e cꞌatan chirij rujiteꞌ ri Simón 
(Mt. 8:14, 15; Mr. 1:29‑31)

38  Xcataj cꞌa pe ri Jesús, xel-pe pa sinagoga y choj xbe chiracho ri jun 
ru-discípulo rubinan Simón. Jacꞌa ri rujiteꞌ ri Simón nijino pa jun nimalaj 
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cꞌatan, y ri ecꞌo chiriꞌ xquicꞌutuj favor che ri Jesús pa ruviꞌ ri niyavej. 
39 Xluqueꞌ cꞌa ka ri Jesús riqꞌuin ri niyavej y xuꞌij chi tiqꞌuis-e ri cꞌatan 
chirij, e y can quiriꞌ vi xbanataj. Jacꞌariꞌ xcataj-pe chaꞌanin ri ixok y ja yan 
chic yerilij ri Jesús y ri ebenak riqꞌuin.

Ri Jesús eqꞌuiy nuꞌon chique chi yecꞌachoj 
(Mt. 8:16, 17; Mr. 1:32‑34)

40 Tok xka yan ka ri kꞌij chupan ri kꞌij riꞌ, conojel ri cꞌo yeyavej 
quiqꞌuin, xequicꞌuaj-apu chuvech ri Jesús. Ri yeyavej, jalajoj ruvech yabil 
ntoc chique, y ri Jesús xuyaꞌ rukꞌaꞌ pa quiviꞌ chiquijununal richin chi 
xecꞌachoj. 41 Y ecꞌo itzel tak espíritu xeꞌel-e quiqꞌuin eqꞌuiy. Tok yeꞌel-e ri 
itzel tak espíritu, yesiqꞌuin riqꞌuin uchukꞌaꞌ y niquiꞌij: ¡Ja rat ri Rucꞌajol ri 
Dios! f yechaꞌ.

Jacꞌa ri Jesús xeruchꞌolij y man xuyaꞌ ta lugar chique richin xechꞌo más, 
roma ri itzel tak espíritu queteman chi ri Jesús, jariꞌ ri Jun ri takon-pe 
roma ri Dios chucolic ri rutinamit.

Ri Jesús nutzijoj ruchꞌabel ri Dios pa ronojel tinamit richin ri Galilea 
(Mr. 1:35‑39)

42  Tok xsakar-pe chucaꞌn kꞌij, ri Jesús xel-e pa tinamit, xbe pa jun 
lugar manak vinak. Pero ri vinak xequicanoj, y tok xquil, xquikꞌat richin 
man yeruyaꞌ can. 43  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Yin nicꞌatzin chi ja jun 
pa chꞌakaꞌ chic tinamit nentzijoj-vi ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique 
ruchojmil yeꞌoc ri vinak pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yeruꞌon gobernar, g roma 
yin, richin riꞌ tok xitak-pe, xchaꞌ.

44 Y pa tak sinagoga richin ri departamento Galilea nutzijola-vi ri 
ruchꞌabel ri Dios.

Qꞌuiy quer xquiya-quiꞌ 
(Mt. 4:18‑22; Mr. 1:16‑20)

5 �1 Jun kꞌij tok ri Jesús cꞌo chuchiꞌ ri lago Genesaret, eqꞌuiy vinak h 
niquipitzꞌ roma nicajoꞌ niquicꞌaxaj ruchꞌabel ri Dios. 2  Jariꞌ tok ri 

Jesús xutzꞌet-apu caꞌiꞌ canoas ri eyoꞌon can chuchiꞌ ri yaꞌ, y ri cajaf xa 
ekajnak-pe richin niquichꞌaj ri yaꞌl (tzꞌamaꞌel, chapabel) quer. 3  Jun chique 
ri canoas reꞌ richin ri Simón. Chupan cꞌa riꞌ xoc-vi-apu ri Jesús, y xucꞌutuj 
favor che chi queꞌoc-apu jubaꞌ más pa ruviꞌ ri yaꞌ. Chiriꞌ cꞌa xtzꞌuye-vi-
ka richin yerutijoj ri quimolon-apu-quiꞌ riqꞌuin. 4 Jacꞌa tok xtaneꞌ richin 
nichꞌo, xuꞌij che ri Simón: Jo-apu ri achique lugar más naj ka rupan ri yaꞌ, 
y queꞌiya-ka la yaꞌl pa yaꞌ, i xchaꞌ.
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5 Jacꞌa ri Simón xuꞌij che: Tijonel, roj junakꞌaꞌ xojcꞌaseꞌ richin xekacanoj 
quer, y man jun xuya-riꞌ j chi kakꞌaꞌ. Pero roma ja rat yaꞌin chi tikaya-ka ri 
yaꞌl pa yaꞌ, can quiriꞌ vi xtikaꞌan, xchaꞌ.

6  Tok xquiya-ka ri yaꞌl, qꞌuiy quer xquiya-pe-quiꞌ chupan, y ri yaꞌl jubaꞌ 
ma nirakꞌachꞌitaj riqꞌuin calal ri quer. 7 Romariꞌ riqꞌuin quikꞌaꞌ xecoyoj-
apu ri chꞌakaꞌ chic (cachbil, cachꞌil) k ri ecꞌo-apu chupan ri jun chic canoa 
richin yequitoꞌ, y xepe cꞌa ri chꞌakaꞌ chiquitoꞌic. Chi caꞌiꞌ canoas jubaꞌ ma 
yebe chuxeꞌ yaꞌ roma xequinojsaj riqꞌuin quer. 8  Jacꞌa tok ri Simón Pedro 
xutzꞌet chi jun milagro ri xbanataj, xxuque-ka l chuvech ri Jesús, y xuꞌij 
che: Ajaf, más utz quinayaꞌ can, roma yin xa yin jun achi aj-mac.

9 Quiriꞌ xuꞌij ri Simón, roma riqꞌuin xquiya-quiꞌ jani na quer chiquikꞌaꞌ, 
can achique na xunaꞌ rijaꞌ, y quiriꞌ mismo conojel ri ebenak riqꞌuin. 
10 Ja jun ri Jacobo y ri Juan, achique na xquinaꞌ riqꞌuin ri xbanataj. 
Rijeꞌ erucꞌajol ri Zebedeo, y (erachbil, jerachꞌil) ri Simón. Jacꞌa ri Jesús 
xuꞌij che ri Simón: Man taxiꞌij-aviꞌ. Roma ja vacami nitiquer-e chi rat 
xtavetemaj xqueꞌacanoj tzekleꞌey vichin, xchaꞌ che.

11 Jacꞌariꞌ xequiqꞌuen-pe ri canoas chuchiꞌ yaꞌ, xquiyaꞌ can ronojel y 
xquitzekleꞌej-e m ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun ri cꞌo yabil lepra chirij 
(Mt. 8:1‑4; Mr. 1:40‑45)

12 Tok ri Jesús cꞌo pa jun tinamit, cꞌo jun achi qꞌuisnak rij riqꞌuin ri yabil lepra 
xberucꞌutu-riꞌ chuvech. Ri achi reꞌ xe xutzꞌet ri Jesús, xxuque-ka, xuya-ka nicꞌaj-
ruvech pan ulef, y riqꞌuin quemelal xuꞌij che: Ajaf, si rat najoꞌ, yin veteman chi 
yatiquer naꞌan n chi yin yicꞌachoj riqꞌuin ri nuyabil, xchaꞌ.

13  Ri Jesús xuyaꞌ cꞌa apu rukꞌaꞌ chirij y xuꞌij che: Ninjoꞌ, cacꞌachoj cꞌa. 
Can jariꞌ xqꞌuis-e ri lepra chirij ri achi.

14 Ri Jesús xuꞌij che: Man jun achok che tatzijoj-vi ri xbanataj aviqꞌuin, xa choj 
cabin, teꞌacꞌutu-aviꞌ chuvech ri sacerdote israelita, y tayaꞌ ri sipanic ri ruꞌin can ri 
Moisés, o richin nikꞌalajin chiquivech rijeꞌ chi rat chꞌajchꞌoj chic, xcha-e che.

15 Pero xa más xbe rutzijol ri Jesús, y jani na eqꞌuiy nequimolo-quiꞌ p riqꞌuin 
richin niquicꞌaxaj ri nucꞌut rijaꞌ, y richin yecꞌachoj riqꞌuin ri quiyabil. 16 Jacꞌa rijaꞌ 
can niꞌe-vi pa tak chakijlaj tzꞌiran ulef richin nerubanaꞌ orar. q

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun ri caminak rukꞌa-rakan 
(Mt. 9:1‑8; Mr. 2:1‑12)

17 Jun kꞌij tok ri Jesús yerutijoj ri quimolon-quiꞌ riqꞌuin, ecꞌo achiꞌaꞌ 
fariseos y achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés 
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etzꞌuyul-apu chiriꞌ. Chique ri achiꞌaꞌ reꞌ, ecꞌo epetenak pa tak aldeas 
richin ri Galilea, pa tinamit Jerusalem, y pa chꞌakaꞌ chic tinamit richin 
ri Judea. Y ri Jesús cꞌo ruchukꞌaꞌ ri Ajaf Dios riqꞌuin richin nuꞌon chi 
yecꞌachoj ri yeyavej. 18  Pero cꞌo jun ri caminak rukꞌa-rakan ri ucꞌuan-apu 
chuvech jun varoꞌel coma achiꞌaꞌ. Rijeꞌ xquitij quikꞌij chi xquicusaj-apu 
ri niyavej pa jay richin nequiyaꞌ chuvech ri Jesús, 19 pero man niquil ta 
achique niquiꞌen richin niquicusaj-apu, roma man jubaꞌ ta oc ri quimolon-
apu-quiꞌ chiriꞌ. Romariꞌ xejoteꞌ pa ruviꞌ ri jay, xquelesaj-e jubaꞌ ruviꞌ, y 
quiriꞌ cotzꞌol ri niyavej chuvech ri varoꞌel xquikasaj-ka chuvech ri Jesús 
chiquicojol ri vinak. 20 Tok ri Jesús xutzꞌet chi ri achiꞌaꞌ riqꞌuin ronojel 
cánima quicꞌamon-apu ri caminak rukꞌa-rakan, rijaꞌ xuꞌij che: Ri amac 
xeꞌan yan perdonar, r xchaꞌ.

21 Jacꞌa ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés, y 
ri achiꞌaꞌ fariseos quireꞌ niquiꞌij pa tak cánima chirij ri Jesús: ¿Achique 
chi achi reꞌ ri itzel nichꞌo chuvech ri Dios? Roma xaxe ri Dios nibano 
perdonar mac, s yechaꞌ pa tak cánima.

22  Pero ri Jesús xunaꞌej ri niquinojij ri achiꞌaꞌ riꞌ. Romariꞌ xuꞌij chique: 
¿Achique cꞌa ri ninojij pa tak ivánima rix? 23  ¿Achique cꞌa ri más man 
cꞌayef ta richin nin-ij che re jun reꞌ? ¿Ja chi xeꞌan yan perdonar ri rumac, 
o ja chi ticataj y tucꞌuaj-e ri ruvaroꞌel? 24 Pero richin nivetemaj chi yin 
ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol yoꞌon-pe uchukꞌaꞌ chuve richin nin-
en perdonar mac t pa ruviꞌ ri rochꞌulef, titzꞌetaꞌ cꞌa. Jacꞌariꞌ xuꞌij che ri 
caminak rukꞌa-rakan: Nin-ij cꞌa chave: Cacataj, tacꞌuaj-e la avaroꞌel y 
cabin chiꞌavacho, xchaꞌ che.

25 Can jariꞌ xpaꞌeꞌ ri caminak rukꞌa-rakan chiquivech ri quimolon-quiꞌ 
chiriꞌ, xucꞌol-e ri ruvaroꞌel ri achok chuvech cotzꞌoban-vi-pe, y nuyaꞌ 
rukꞌij u ri Dios xtzolij-e chiracho. 26  Conojel ri xetzꞌeto, jani na satznak 
cánima xquiyaꞌ rukꞌij ri Dios, y quixiꞌin-quiꞌ niquiꞌij: Vacami xekatzꞌet 
milagros ri man jun bey etzꞌeton, yechaꞌ.

Ri Jesús nuꞌij che ri Leví chi tutzekleꞌej 
(Mt. 9:9‑13; Mr. 2:13‑17)

27 Tok xbanataj yan ronojel reꞌ, ri Jesús xel-pe chiriꞌ, xutzꞌet jun achi 
cꞌuluy impuestos rubinan Leví tzꞌuyul ri achique lugar nucꞌul-vi can ri 
impuestos, y xuꞌij che: Quinatzekleꞌej, xchaꞌ.

28  Xcataj cꞌa pe ri Leví, xuyaꞌ can ronojel, y ja xutzekleꞌej.
29 Chupan tak ri kꞌij riꞌ rijaꞌ xuꞌon jun nimalaj ruquil-vey chiracho 

roma ri Jesús, y eqꞌuiy cꞌuluy tak impuestos y chꞌakaꞌ chic vinak ri ecꞌo-
apu chuchiꞌ mesa riqꞌuin ri Jesús y ri ru-discípulos. 30 Y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy 
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queteman chirij ri ley y ri achiꞌaꞌ fariseos ri ecꞌo-apu chiriꞌ, xa quireꞌ 
(niquichꞌojij, niquichꞌojoquij) apu chique ri discípulos: ¿Achique roma rix 
yixvaꞌ y nikum iyaꞌ quiqꞌuin la cꞌuluy impuestos y quiqꞌuin la aj-mac tak 
vinak? yechaꞌ.

31 Pero ri Jesús xuꞌij: Man chique ta ri utz niquinaꞌ nicꞌatzin-vi ri 
aj-kꞌomanel, xa chique ri yeyavej. 32  Quiriꞌ mismo yin man xipe ta 
chicoyoxic ri niquinojij chi choj ri quicꞌaslen; yin xipe chicoyoxic ri aj-
mac, richin tiquijalaꞌ quinoꞌoj y tiquiyaꞌ can ri mac, v xchaꞌ chique.

Nicꞌutux che ri Jesús achique roma man niquiꞌen ta cochꞌon vayijal ri 
ru-discípulos 

(Mt. 9:14‑17; Mr. 2:18‑22)
33  Ri achiꞌaꞌ fariseos y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley quireꞌ 

xquiꞌij che ri Jesús: Ri ru-discípulos ri Juan qꞌuiy (mul, paj) niquiꞌen 
cochꞌon vayijal, y quiriꞌ mismo ri yetzekleꞌen kichin roj fariseos. Jacꞌa ri 
a-discípulos rat xaxe yevaꞌ y yequikumulaꞌ yaꞌ, xechaꞌ che.

34 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: ¿Achique niꞌij rix? ¿La cꞌo cami cheꞌel 
niꞌen chique ri ecꞌo pa jun cꞌulubic w chi man yevaꞌ ta, tok cꞌa cꞌo na ri 
alaꞌ ri cꞌo pa rucꞌulubic quiqꞌuin? Manak. 35 Pero xqueꞌerilaꞌ kꞌij chi ri alaꞌ 
xteleses-e x chiquicojol, ja chupan tak ri kꞌij riꞌ xtiquiꞌen cochꞌon vayijal. y

36  Y quireꞌ chic jun ejemplo xuꞌij chique ri quimolon-quiꞌ: Man jun 
vinak nukꞌat-ka jun tziek cꞌacꞌacꞌ richin nrelesaj-e jun cꞌojobel riqꞌuin 
richin nucꞌojoj jun tziek ri xa tziaꞌk chic. Roma si quiriꞌ nuꞌon, xa nuqꞌuis 
rukꞌij ri cꞌacꞌacꞌ tziek, y ri tziek ri nucꞌojoj che, man jubaꞌ xtucꞌul-riꞌ 
riqꞌuin ri cꞌacꞌacꞌ cꞌojobel. 37 Y man jun niyaco cꞌacꞌacꞌ vino chupan tziaꞌk 
tak tzꞌun. Roma ri cꞌacꞌacꞌ vino xa yerubojij-e ri tzꞌun, y niqꞌuis-e ri vino, 
y ri tzꞌun man jun chic xquecꞌatzin-vi. 38  Ri ruchojmil, ja chi ri cꞌacꞌacꞌ 
vino niyac chupan cꞌacꞌacꞌ tak tzꞌun, y quiriꞌ nis-ta ri tzꞌun man yebojboꞌ 
ta, y nis-ta ri vino man nitix ta e; chi caꞌiꞌ yeyaqueꞌ utz. 39 Man jun ri 
rukumun ri vino ri cꞌo chic chi tiempo yaquel, cꞌa ja ta riꞌ xtrojoꞌ xtujal 
riqꞌuin jun vino ri man layoj ta yaquel. Roma ri quiriꞌ nibano xa xtuꞌij: Ri 
vino ri cꞌo chic chi tiempo yaquel, jariꞌ ri más utz, xtichaꞌ.

Pa jun sábado ri kꞌij richin uxlanen, ri discípulos yequikꞌupulaꞌ rutzaꞌn 
tak trigo 

(Mt. 12:1‑8; Mr. 2:23‑28)

6 �1 Pa jun sábado ri kꞌij richin uxlanen, ri Jesús y ri ru-discípulos 
xekꞌax pa jun juyuꞌ ticon trigo chuvech. Ri discípulos yequikꞌupula-e 

rutzaꞌn ri trigo ebenak, yequibil pa quikꞌaꞌ y yequitij. 2  Ecꞌo cꞌa jujun 
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achiꞌaꞌ fariseos chiriꞌ, ri quireꞌ xquiꞌij chique ri discípulos: Ri ru-ley ri Dios 
man jubaꞌ nuyaꞌ lugar chi niꞌan achel ri yixtajin riqꞌuin, roma vacami kꞌij 
richin uxlanen, z xechaꞌ.

3  Pero ri Jesús quireꞌ rutzolic quitzij xuꞌon ri fariseos: ¿Nis-ta ri xuꞌon 
ri David a y ri ebenak chirij ri ojer can, tok yevayijan chiriꞌ, man ibanon 
ta leer? 4 Ri David xoc pa racho ri Dios, xuqꞌuen-apu ri pan ri sujun chic 
chuvech ri Dios, xutij, y ja jun chique ri ebenak chirij xuya-vi, masque ru-
ley ri Dios nuꞌij chi xaxe ri sacerdotes israelitas cꞌo quikꞌaꞌ che. b

5 Jacꞌariꞌ xuꞌij chic chique: Ri Rajaf ri sábado ri kꞌij richin uxlanen, ja 
yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, xchaꞌ.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun achi caminak jun rukꞌaꞌ 
(Mt. 12:9‑14; Mr. 3:1‑6)

6  Pa jun chic sábado ri kꞌij richin uxlanen, ri Jesús xoc-apu pa sinagoga, 
y yerutijoj ri quimolon-quiꞌ. Chiriꞌ cꞌo jun ri caminak rukꞌaꞌ derecha. 
7 Jacꞌa ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley y ri achiꞌaꞌ fariseos xe 
niquitzꞌet-apu ri Jesús, kꞌalaj riꞌ si nuꞌon chi nicꞌachoj ri niyavej chupan 
ri sábado ri kꞌij richin uxlanen, richin quiriꞌ cꞌo roma niquisujuj. 8  Pero ri 
Jesús reteman ri niquinojij conojel ri achiꞌaꞌ riꞌ, c romariꞌ xuꞌij che ri achi 
caminak rukꞌaꞌ: Cacataj y cakꞌax-pe pa nicꞌaj, xchaꞌ. Xcataj cꞌa pe ri achi, 
y xpaꞌeꞌ ri achique lugar xbix-vi che roma ri Jesús. 9 Jariꞌ tok ri Jesús 
xuꞌij chique ri ecꞌo chiriꞌ: Yin cꞌo ninjoꞌ nincꞌutuj chive: ¿Achique ri más 
ruyuken-riꞌ riqꞌuin ru-ley ri Dios d chi niꞌan chupan ri sábado ri kꞌij richin 
uxlanen? ¿Ja ri utz o ja ri man utz ta? ¿Ja ri nicol jun vinak chuvech ri 
camic o nicamises? xchaꞌ.

10 Nichꞌicchꞌot ruvech chique conojel ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ, jacꞌariꞌ 
xuꞌij che ri achi caminak rukꞌaꞌ: Tayukuꞌ la akꞌaꞌ, xchaꞌ che. Can quiriꞌ na 
vi xuꞌon ri achi, y ja xcꞌachoj ri rukꞌaꞌ. 11 Pero ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman 
chirij ri ley y ri achiꞌaꞌ fariseos, jani na coyoval xcataj, y niquicꞌutulaꞌ 
chiquivech achique ta yetiquer niquiꞌen che ri Jesús.

Tok ri Jesús xeruchaꞌ doce achiꞌaꞌ richin xeꞌoc apóstoles 
(Mt. 10:1‑4; Mr. 3:13‑19)

12  Chupan tak ri kꞌij riꞌ, ri Jesús xjote-e chuvech jun juyuꞌ richin 
nerubanaꞌ orar; junakꞌaꞌ xchꞌo riqꞌuin ri Dios pan oración. 13  Jacꞌa tok 
xsakar-pe, xeroyoj-apu ri yetzekleꞌen richin, xeruchaꞌ doce chiquicojol, 
y xuꞌij apóstoles chique. 14 Xuchaꞌ ri Simón, ri xuꞌij Pedro e che; xuchaꞌ ri 
Andrés ri quichakꞌ-quinimal quiꞌ riqꞌuin ri Simón; xeruchaꞌ ri Jacobo, ri 
Juan, ri Felipe, ri Bartolomé, 15 ri Mateo, ri Tomás, ri Jacobo ri rucꞌajol ri 
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Alfeo, ri Simón ri cꞌo quiqꞌuin ri achiꞌaꞌ niꞌix celadores chique, 16  ri Judas f 
ri quichakꞌ-quinimal quiꞌ riqꞌuin ri Jacobo, y ri Judas Iscariote ri xticataj 
chirij ri Jesús.

Ri Jesús eqꞌuiy vinak yerutoꞌ chuvech quiyabil 
(Mt. 4:23‑25)

17 Jacꞌariꞌ xxule-pe chuvech ri juyuꞌ junan quiqꞌuin ri ru-apóstoles, 
y xucꞌuje-ka pa jun takꞌaj ulef ri quimolon-vi-quiꞌ chꞌakaꞌ chic ru-
discípulos y man jubaꞌ ta oc chi vinak. Ecꞌo aj pa jalajoj tak lugares 
richin ri Judea, ecꞌo aj-Jerusalem, y ecꞌo aj chunakaj ri mar ri cꞌo-
vi ri tinamit Tiro y ri tinamit Sidón. g Conojel reꞌ epetenak richin 
niquicꞌaxaj ri Jesús, y richin yecꞌachojrises-e riqꞌuin ri quiyabil. 18  Ri 
niquikꞌasaj kꞌaxomal pa quikꞌaꞌ itzel tak espíritu, ri Jesús yerelesaj ri 
espíritu riꞌ quiqꞌuin. 19 Y conojel niquitij quikꞌij (niquitzꞌom, niquichop) 
apu,  h roma rijaꞌ cꞌo uchukꞌaꞌ ntel riqꞌuin ri nicꞌachojrisan quichin 
conojel.

Ri utzulaj tzij banon chique roma ri Dios y ri xquecꞌulu cꞌayef 
(Mt. 5:1‑12)

20  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xerutzꞌet ri yetzekleꞌen richin y xuꞌij chique: 
Utzulaj tzij nuꞌon ri Dios chive rix ri man jun oc ichajin, i roma rix, 
rix ruvinak ri ru-gobierno j rijaꞌ.

21 Rix ri nivayijan ivánima vacami, utzulaj tzij nuꞌon ri Dios chive, 
roma xtinojses ivánima riqꞌuin ri nirayij. k Rix ri yixokꞌ vacami, 
utzulaj tzij nuꞌon ri Dios chive, roma xtujal ri ivokꞌej riqꞌuin tzeꞌen.

22  Utzulaj tzij xtuꞌon ri Dios chive rix tok ri vinak itzel yixquitzꞌet, 
tok yixquelesaj-pe chiquicojol, l tok yixquiyaꞌ chi qꞌuix, y tok itzel 
yechꞌo chivij roma iniman ri nubiꞌ yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol. m 23  Quixropin roma yixquicot n tok quiriꞌ xtiꞌan chive, roma 
ri chicaj cꞌo jun nimalaj rajil-ruqꞌuexel xtiyoꞌox chive. Quiriꞌ nin-ij 
chive, roma ri vinak ri itzel yixquitzꞌet rix vacami, ri catiꞌt-quimamaꞌ 
rijeꞌ quiriꞌ mismo xquiꞌen-e chique ri profetas ojer.

24  Jacꞌa rix beyomaꞌ, o ¡tokꞌex ivech! Roma xaxe chupan re cꞌaslen 
chochꞌulef xquixquicot-vi.

25  Rix ri cꞌo ronojel chivech vacami, ¡tokꞌex ivech! Roma xtuka jun 
kꞌij tok xtikꞌasaj vayijal. Rix ri jabel yixtzeꞌen vacami, ¡tokꞌex ivech! 
Roma xtuka jun kꞌij tok xquixokꞌ roma bis. p

San Lucas 6�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



157

 

q 6:26 Jn. 15:19; 1 Jn. 4:5. r 6:27 Ro. 12:20. s 6:28 Lc. 23:34; Hch. 7:60. 
t 6:29 1 Co. 6:7. u 6:30 Dt. 15:7; Pr. 3:27; 21:26. v 6:35 Sal. 37:26. w 6:35 1 Jn. 3:1. 
x 6:35 Hch. 14:17. y 6:36 Ef. 5:1, 2. z 6:38 Pr. 19:17. 

26  Rix, tok utz itzijol niquiꞌen conojel, q ¡tokꞌex ivech! Roma ri 
quite-quitataꞌ ri vinak riꞌ utz quitzijol xquiꞌen-e ri xquikꞌebaj-quiꞌ chi eru-
profetas ri Dios ojer.

Queꞌijoꞌ ri itzel yixquitzꞌet 
(Mt. 5:38‑48; 7:12)

27 Jacꞌa rix ri iyoꞌon ixiquin riqꞌuin ri yitajin chubixic, nin-ij cꞌa chive: 
Queꞌijoꞌ ri itzel yixquitzꞌet, y tibanaꞌ utz chique ri man yixcajoꞌ ta. r 
28  Ri yeyokꞌon ivichin, titzolij ruvech quitzij riqꞌuin utzulaj tak tzij, s y 
tibanaꞌ orar pa quiviꞌ ri yebano kꞌeban tzij chivij. 29 Ri niyoꞌon jutzꞌaj kꞌaꞌ 
chiꞌakꞌoꞌtz, tayaꞌ chic apu ri jun akꞌoꞌtz chuvech, t y ri nimajo-e jun atziak 
manak más rajil, man tapokonaj naya-e jun ri más cꞌo rajil che. 30 Xa 
achique na jun ri cꞌo nucꞌutuj chave, man taqꞌueqꞌuej naya-e che, u y ri cꞌo 
numaj-e chave, man chic tacꞌutuj che chi nutzolij chave. 31 Y achel nika 
chivech rix chi can ta utz quinoꞌoj niquiꞌen ri vinak iviqꞌuin, quiriꞌ mismo 
tibanaꞌ rix chique.

32  Roma si xaxe ri yixcajoꞌ rix ri yeꞌijoꞌ, ¿achique utz nikꞌalajin iviqꞌuin? 
Man jun. Roma xa quiriꞌ mismo niquiꞌen ri man quiniman ta ri Dios, 
xaxe ri yeꞌojoꞌon quichin ri yecajoꞌ. 33  Y si xaxe chique ri yebano favor 
chive niꞌen-vi favor, ¿achique utz nikꞌalajin iviqꞌuin? Man jun. Roma ri 
man quiniman ta ri Dios, quiriꞌ mismo niquiꞌen. 34 Si rix niyaꞌ jun cosa pa 
kajic, y nivoyoꞌej chi nitzolis chic chive, ¿achique utz nikꞌalajin iviqꞌuin? 
Man jun. Roma ri man quiniman ta ri Dios yequiyaꞌ qui-cosas pa kajic 
chique ri ejunan quiqꞌuin, roma queteman chi nitzolis ruqꞌuexel chique. 
35 Pero rix man tiꞌen quiriꞌ. Xa queꞌijoꞌ ri itzel yixquitzꞌet, y tibanaꞌ ri utz, v 
y tok rix niyaꞌ jun cosa pa kajic, man tivoyoꞌej chi nitzolis chic chive. 
Richin quiriꞌ (nim, tij) rajil-ruqꞌuexel xtiyoꞌox chive, y xtikꞌalajin chi 
rix ralcꞌuaꞌl w chic ri nimalaj Dios ri cꞌo pa ruviꞌ ronojel. Roma rijaꞌ utz 
runoꞌoj x quiqꞌuin ri man jun bey yematioxin, y quiqꞌuin ri itzel quinoꞌoj. 
36  Rix cꞌa, quixpokonan, achel nipokonan ri Itataꞌ Dios. y

Man tikanicꞌoj quicꞌaslen ri vinak 
(Mt. 7:1‑5)

37 Man tinicꞌoj rij quicꞌaslen ri vinak, richin quiriꞌ man xtinicꞌox ta rij 
ri icꞌaslen rix. Man tirayij chi nika castigo pa quiviꞌ chꞌakaꞌ chic, y man 
xtirayix ta chi nika castigo pan iviꞌ rix. Tibanaꞌ perdonar, y xquix-an 
perdonar. 38  Quixsipan, y cꞌo xtisipes chive. z Ri xticuses richin netex-pe 
ri achique nisipes-pe chive, utz-utz nibiy-pe rupan, utz-utz ninojses-pe 
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y hasta nipulput ruviꞌ, richin (nikꞌej, nikꞌij) pe chupan ri itziak ri achok 
chupan nichꞌokej-vi-pe. Roma achel ri niyaꞌ rix chique chꞌakaꞌ chic, quiriꞌ 
mismo rajil-ruqꞌuexel xtiyoꞌox chive.

39 Quireꞌ cꞌa jun ejemplo xutzijoj ri Jesús chique: ¿Nitiquer cami jun 
man nitzuꞌun ta nuyukej chukꞌaꞌ jun chic ri mismo man nitzuꞌun ta? 
Manak, xa chi caꞌiꞌ yeꞌetzak pa jul. a 40 Man jun discípulo ri más qꞌuiy 
reteman que chuvech ri rutijonel, b jacꞌa si nitijox utz-utz, nitiquer 
nretemaj ri achel reteman ri rutijonel.

41 Y rat, ¿achique roma ja ri chꞌuti qꞌuin ocunak pa ruvech jun chic ri 
natzꞌet y man nanaꞌ ta ka ri cheꞌ ocunak pan avech? 42  Y, ¿achique akꞌaꞌ 
richin naꞌij che ri jun chic riꞌ: Tayaꞌ lugar chuve chi ninvelesaj ri chꞌuti 
qꞌuin ocunak pan avech, y man nanaꞌ ta ka ri cheꞌ ocunak pan avech? 
Rat xa caꞌiꞌ rupalaj ri yatajin riqꞌuin. Naꞌey tavelesaj ri cheꞌ ocunak pan 
avech, y quiriꞌ xcatzuꞌun utz, richin yatiquer navelesaj ri qꞌuin pa ruvech 
ri jun chic.

Jun cheꞌ nitemetaj achique chi cheꞌ riqꞌuin ri ruvech ri nuyaꞌ 
(Mt. 7:15‑20)

43  Quiriꞌ nin-ij chive roma mana-ta ri cheꞌ utz ri nuyaꞌ itzel tak ruvech, 
ni mana-ta ri itzel cheꞌ ri nuyaꞌ utzulaj tak ruvech. c 44 Roma ronojel cheꞌ 
nitemetaj achique chi cheꞌ riqꞌuin ri ruvech ri nuyaꞌ. d Ri qꞌuix man nuyaꞌ 
ta higo, nis-ta ri (xulu-quiej, zarza) man nuyaꞌ ta uva. 45 Quiriꞌ mismo jun 
vinak. Ri vinak utz, ja ri utz ri ruyacon pa ránima ri nuꞌij, jacꞌa ri vinak 
itzel rucꞌaslen, ja ri itzel ri ruyacon pa ránima ri nuꞌij. Roma ja ri achique 
nojnak pa ránima ri vinak ri yeꞌel pa ruchiꞌ. e

Ri jay tzꞌuyuban chupan abaj, y ri jay paban pa ruviꞌ ulef 
(Mt. 7:24‑27)

46  ¿Achique roma rix Ajaf, Ajaf, f yixchaꞌ chuve, y xa man niꞌen ta ri 
nin-ij yin? g 47 Xa achique na jun ri nipe viqꞌuin, y nracꞌaxaj ri nuchꞌabel y 
nuꞌon ri nin-ij che, h nin-ij cꞌa chive achok riqꞌuin junan vi. 48  Rijaꞌ junan 
riqꞌuin jun ri xupabaꞌ jun jay. Naꞌey, xucꞌot-ka naj ri jul richin rutzꞌuyubal 
ri jay, y cꞌa chupan abaj xutzꞌuyuba-vi-ka. Tok xqꞌuiy-pe ri rakan-yaꞌ, 
xberucꞌaka-riꞌ chirij ri jay, pero man xtiquer ta xusiloj, roma chupan 
abaj tzꞌuyul-vi. i 49 Pero ri xacꞌaxan ri nuchꞌabel, y man nuꞌon ta ri nin-ij 
che, junan riqꞌuin jun ri xa pa ruviꞌ ulef xupaba-vi ri racho, y man jun 
rutzꞌuyubal xuya-ka. Xqꞌuiy-pe ri rakan-yaꞌ, xberucꞌaka-riꞌ chirij ri jay, y 
xa xtzak; chi ronojel xvuluvuꞌ. j
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Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj rusamajinel jun ucꞌuay quichin soldados 
(Mt. 8:5‑13)

7 �1 Tok ri Jesús xtaneꞌ chi nichꞌo chiquivech ri yeꞌacꞌaxan richin, rijaꞌ 
xbe pa tinamit Capernaum. 2  Cꞌo cꞌa jun ucꞌuay quichin soldados 

cꞌo jun rusamajinel ri (nicom yan, mayaj chic) pa rukꞌaꞌ yabil, y rijaꞌ can 
rupokonan ri rusamajinel. 3  Tok rijaꞌ xracꞌaxaj rutzijol ri Jesús, xerutak-e 
caꞌi-oxiꞌ nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij chiquicojol ri israelitas richin 
nequicꞌutuj favor che ri Jesús chi tipe jubaꞌ richin nurubanaꞌ chi nicꞌachoj 
ri samajinel. 4 Tok (xeꞌapon, xeꞌebos) ri etakon-e, riqꞌuin quemelal 
niquicꞌutuj favor che ri Jesús, y niquiꞌij: Ri achi ucꞌuay quichin soldados 
can nucꞌul-vi chi rat naꞌan ri favor che, 5  roma rijaꞌ utz runoꞌoj kiqꞌuin roj 
israelitas, y rubanon jun sinagoga richin nikamol-vi-kiꞌ, xechaꞌ.

6  Xbe cꞌa ri Jesús chiquij ri achiꞌaꞌ etakon-pe, y tok nakaj chic ecꞌo-
vi-apu che ri jay, ri ucꞌuay quichin soldados xerutak-pe jujun ru-amigos 
richin xuquicꞌuluꞌ ri Jesús, y quireꞌ xuquiꞌij che: Ri roj takayon-pe quireꞌ 
nrojoꞌ nuꞌij chave: Ajaf, man taya-ka más samaj chavij, roma rat cꞌo akꞌij, 
y romariꞌ chuve yin man nucꞌul ta chi yatoc pa vacho. 7 Romariꞌ ri vánima 
nunaꞌ chi nis-ta nucꞌul chi yin yinechꞌo aviqꞌuin. Pero xaxe taꞌij k chi 
nicꞌachoj ri nusamajinel, y yin veteman chi can xticꞌachoj-vi. l 8  Quiriꞌ nin-
ij chave, roma ja jun yin yincꞌo chuxeꞌ rutzij jun chic, y jariꞌ ri niꞌin chuve 
ri achique nicꞌatzin chi nin-en. Y ecꞌo soldados eyoꞌon pa nukꞌaꞌ. Tok nin-ij 
che jun chi tiꞌe, can niꞌe-vi; y si nin-ij che jun chic chi tipe, can nipe-vi. 
Tok nin-ij che ri nusamajinel chi tubanaꞌ jun samaj, can nuꞌon-vi. Quiriꞌ 
ruꞌin-pe ri achi roj takayon-pe, xechaꞌ ri achiꞌaꞌ che ri Jesús.

9 Can achique na xunaꞌ ri Jesús chirij ri ucꞌuay quichin soldados roma ri 
chꞌabel ri rutakon-e rubixic. Xtzuꞌun cꞌa can chirij, y quireꞌ xuꞌij chique ri 
ebenak chirij: Yin nin-ij chive chi nis-ta chiquicojol ri nuvinak israelitas 
man vilon ta jun ri can nunimaj chi nibanataj ri nin-ij che, achel nunimaj 
ri jun achi reꞌ, m xchaꞌ.

10 Jacꞌa tok xetzolij ri achiꞌaꞌ ri xetak-e, xquitzꞌet chi ri samajinel man 
niyavej ta chic.

Ri Jesús nucꞌasoj jun alaꞌ caminak
11 Pa jun chic kꞌij, ri Jesús xbe pa jun tinamit rubinan Naín, ebenak 

qꞌuiy ru-discípulos y man jubaꞌ ta oc vinak chirij. 12  Tok cꞌo chic apu 
nakaj che ruchiꞌ ri tinamit, jariꞌ epetenak qꞌuiy vinak chumukic jun 
alaꞌ, juney oc ral jun ixok malcaꞌn. 13  Tok ri Ajaf Jesús xutzꞌet ri ixok, 
xupokonaj ruvech, n y xuꞌij che: Man chic catokꞌ.
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14 Xjel-apu ri Jesús riqꞌuin ri ámna, xuya-apu rukꞌaꞌ chirij ri caja, y ri 
eteleyon-e xepaꞌe-ka. Xchꞌo cꞌa che ri ámna y xuꞌij: Rat alaꞌ, chave nin-ij-vi 
chi cacataj. o

15  Jacꞌariꞌ xtzꞌuyeꞌ p ri ámna y xchꞌo-pe; y ri Jesús xujach-e che ri ruteꞌ.
16  Xquixiꞌij-quiꞌ conojel roma ri xbanataj, y richin niquiyaꞌ rukꞌij ri Dios, 

quireꞌ niquibilaꞌ: Jun nimalaj profeta q xkꞌalajin-pe chikacojol. Ri Dios 
xutak-pe jun ri niyoꞌon favor chikacojol ri roj rutinamit, yechaꞌ.

17 Chi naj chi nakaj chiriꞌ pa departamento Judea y pa tak tinamit ri 
ecꞌo-pe chunakaj ri Judea xbe-vi rutzijol ri Jesús.

Ri Juan ri Bautista yerutak caꞌiꞌ ru-discípulos riqꞌuin ri Jesús 
(Mt. 11:2‑19)

18  Ronojel cꞌa re xbanataj xyoꞌox rutzijol che ri Juan ri Bautista coma ri 
ru-discípulos. r Rijaꞌ xeroyoj ecaꞌiꞌ chique, 19 y xerutak-e riqꞌuin ri Jesús, 
richin chi quireꞌ nequicꞌutuj che: ¿Ja rat ri Jun ri sujun-pe roma ri Dios 
chi nipe? s ¿O cꞌa nikoyoꞌej chic jun? 20 Ri erutakon-e quireꞌ xquiꞌij che ri 
Jesús: Ri Juan ri Bautista roj rutakon-pe aviqꞌuin richin nukacꞌutuj quireꞌ 
chave: ¿Ja rat ri Jun ri sujun-pe roma ri Dios chi nipe? ¿O cꞌa nikoyoꞌej 
chic jun? xechaꞌ.

21 Ja hora riꞌ ri Jesús xuꞌon chi xecꞌachoj eqꞌuiy yeyavej y eqꞌuiy ri cꞌo 
jalajoj tak kꞌaxomal quiqꞌuin; eqꞌuiy xerelesaj itzel tak espíritu quiqꞌuin, 
y eqꞌuiy ri man yetzuꞌun ta xuꞌon chique chi xetzuꞌun. 22  Jacꞌariꞌ xuꞌij-pe 
chique ri ecaꞌiꞌ etakon-e riqꞌuin: Vacami quixtzolij y titzijoj che ri Juan ri 
xitzꞌet can y ri xivacꞌaxaj-e vaveꞌ; chi ri man yetzuꞌun ta, vacami yetzuꞌun 
chic; ri man utz ta cakan, vacami utz yebin; ri cꞌo yabil lepra chiquij, 
yecꞌachoj; ri man yeꞌacꞌaxan ta, vacami yeꞌacꞌaxan chic; t ri animaꞌiꞌ 
yecꞌastaj; y chique ri man jun oc quichajin, u nitzijos ri utzulaj chꞌabel ri 
nuꞌij achique ruchojmil yecolotaj. 23  Tiꞌij che ri Juan chi utzulaj tzij banon 
che ri man nril ta jun roma chi nuxutuj can ri Dios riqꞌuin ri yitajin yin, 
xcha-e ri Jesús chique.

24 Tok xetzolij-e ru-discípulos ri Juan, ri Jesús (xutzꞌom, xuchop) 
nichꞌo pa ruviꞌ rucꞌaslen ri Juan, y quireꞌ nuꞌij chique ri ecꞌo-apu riqꞌuin: 
¿Achique ri xeꞌitzꞌetaꞌ rix ri pa chakijlaj tzꞌiran ulef? ¿Xitzꞌet cami jun 
achi chiriꞌ, ri man cof ta paꞌel riqꞌuin ri achique nutzijoj, achel jun aj pa 
rukꞌaꞌ cakꞌikꞌ? Man quiriꞌ ta. 25  Nis-ta man xitzꞌet ta can jun achi ri ruyon 
nimaꞌk tak cajil tziek yerucusaj. Tuka pan iviꞌ, ri yecusan utzulaj tak tziek 
y xa ronojel cꞌo quikꞌaꞌ che, pa qui-palacio reyes yecꞌuje-vi. 26  Y, ¿achique 
ri xeꞌitzꞌetaꞌ cꞌa? Rix kitzij chi xitzꞌet can jun profeta, pero man xe ta ri 

San Lucas 7�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



161

 

v 7:27 Is. 40:3; Mal. 3:1; 4:5; Lc. 1:16, 17, 76. w 7:29 Lc. 3:12. x 7:31 Lm. 2:13; Mr. 4:30. 
y 7:33 Mt. 3:4; Mr. 1:6. z 7:33 Lc. 1:15. a 7:35 1 Co. 1:23, 24. b 7:35 Os. 14:9. 
c 7:36 Mt. 26:6; Mr. 14:3. d 7:36 Ri tzak nuꞌij ri chꞌabel reꞌ, ja ri “xrakꞌeꞌ”, roma ri qui-
costumbre ri israelitas tok niquimol-quiꞌ richin jun vaꞌin, ja ri yerakꞌeꞌ chuchiꞌ mesa pa 
ruviꞌ buyul tak chꞌaquet, y ri cakan xa niquiyuk-ka. e 7:37 Jn. 8:3, 4. f 7:38 Zac. 12:10. 

samaj richin profeta yoꞌon pa rukꞌaꞌ. 27 Roma ri tzꞌiban can, ja ri Juan ri 
nucꞌuxlaj tok nuꞌij:

Xtintak jun yoꞌol utzulaj atzijol naꞌey chavech,
Richin nuchojmirisaj-apu ri abey. v

Quiriꞌ nuꞌij ri tzꞌiban can.
28  Jacꞌa yin nin-ij chi chiquicojol conojel ri ekꞌaxnak-e chochꞌulef, man 
jun chic jun profeta más cꞌo rukꞌij que chuvech ri Juan ri Bautista. Pero ri 
más manak oc rukꞌij chiquicojol ri erichin ri ru-gobierno ri Ajaf Dios, más 
cꞌo rukꞌij que chuvech ri Juan.

29 Tok conojel ri vinak y ri cꞌuluy tak impuestos w ri ebanon bautizar 
roma ri Juan xquicꞌaxaj ri chꞌabel ri xuꞌij ri Jesús, xquiꞌij chi ri Dios can 
choj pa ruviꞌ ronojel. 30 Jacꞌa ri achiꞌaꞌ fariseos y ri qꞌuiy queteman chirij 
ri ley, man xcajoꞌ ta xeꞌan bautizar roma ri Juan. Quiyon xquixutuj ri 
runojin ránima ri Dios pa quiviꞌ. 31 Jariꞌ tok ri Jesús quireꞌ xuꞌij: ¿Achok 
riqꞌuin cami yenjunumaj-vi ri vinak ri ecꞌo vacami? ¿Y achok riqꞌuin cami 
ejunan vi? x 32  Ejunan quiqꞌuin ri acꞌolaꞌ yeꞌetzꞌan pa tak cꞌayibel y riqꞌuin 
cuchukꞌaꞌ yesiqꞌuin chiquivech, y niquiꞌij: Xkakꞌojomaj xul chivech y 
man xixxojo ta. Xkabixaj bix richin bis chivech y man xixokꞌ ta. Quiriꞌ ri 
vinak reꞌ. 33  Roma tok xuka ri Juan ri Bautista, man nutij ta pan y y man 
nukum ta vino. z Y rix niꞌij chi cꞌo itzel espíritu riqꞌuin. 34 Y tok xinuka 
yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, xa ronojel nintij y ninkum y rix 
niꞌij chi xe vaꞌin nin-en y yin kumuy vino, yin (cachbil, cachꞌil) ri cꞌuluy 
impuestos y ri vinak aj-mac yixchaꞌ chique. 35  Pero ri noꞌoj a ri petenak 
riqꞌuin ri Dios nikꞌalajin pa tak quicꞌaslen conojel ri yebano ri rusamaj, b 
xchaꞌ ri Jesús.

Ri xbanataj pa racho jun fariseo rubinan Simón
36  Jun chique ri achiꞌaꞌ fariseos c xucꞌutuj favor che ri Jesús richin tevaꞌ 

chiracho. Y chiriꞌ chiracho ri fariseo, ri Jesús xtzꞌuye-apu d chuchiꞌ mesa. 
37 Y cꞌo cꞌa jun ixok man utz ta rucꞌaslen e aj chiriꞌ pa tinamit. Rijaꞌ tok 
xracꞌaxaj chi ri Jesús nivaꞌ chuchiꞌ mesa chiracho ri fariseo, xbe-apu 
chiriꞌ, rucꞌamon-apu jun yacabel banon riqꞌuin jun abaj rubinan alabastro 
ri nojnak riqꞌuin jun jubulaj akꞌon. 38  Ri ixok ntokꞌ xjel-apu chirij ri 
Jesús, y ri rokꞌej f yeka chirij rakan ri Jesús. Ri ixok yerusulaꞌ riqꞌuin ri 
rusumal tak ruviꞌ, yerutzꞌubulaꞌ y (xukꞌej, xukꞌij) ri jubulaj akꞌon chiquij. 
39 Jacꞌa tok ri fariseo ri xoyon richin ri Jesús nutzꞌet ri achique nuꞌon ri 
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g 7:42 Is. 1:18; 43:25; 44:22. h 7:44 Gn. 18:4; Jn. 13:5, 14; 1 Ti. 5:10. i 7:45 1 Co. 16:20; 
2 Co. 13:12. j 7:46 Sal. 23:5; Ec. 9:8. k 7:48 Mt. 9:2; Mr. 2:5; Lc. 5:20; Hch. 13:38, 39; 
Ro. 4:6‑8; Col. 1:12‑14. l 7:50 Mt. 9:22. m 8:2 Mt. 27:55, 56; Mr. 15:40, 41; Lc. 23:27; 
Hch. 1:14. 

ixok, quireꞌ nunojij: Xa ta kitzij chi ri achi reꞌ jun profeta, can ta nunaꞌej 
achique la (nitzꞌamo, nichapo) apu richin, y achique chi ixok, roma laꞌ 
xa itzel rucꞌaslen, xcha-ka pa ránima. 40 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che ri fariseo: 
Simón, yin cꞌo jun ninjoꞌ nin-ij chave, xchaꞌ. Taꞌij cꞌa, Tijonel, xchaꞌ ri 
Simón.

41 Ri Jesús xuꞌij che: Cꞌo ecaꞌiꞌ xcꞌujeꞌ quicꞌas riqꞌuin jun ri niyoꞌon méra 
pa kajic. Jun cꞌo rucꞌas achel rajil jun samajinel jun junaꞌ riqꞌuin nicꞌaj, y 
ri jun chic, achel rajil jun samajinel caꞌiꞌ icꞌ. 42  Pero ri caꞌiꞌ reꞌ roma man 
yetiquer ta niquitzolij ri quicꞌas, romariꞌ ri niyoꞌon méra pa kajic, xuꞌij 
chique chi tiqꞌuis quiriꞌ ri quicꞌas. g Jacꞌariꞌ xucꞌutuj ri Jesús che ri fariseo: 
Pan avech rat, ¿achique chique ri caꞌiꞌ reꞌ más xtrojoꞌ ri xbano perdonar ri 
quicꞌas?

43  Ri Simón xuꞌij: Yin nin-ij chi ja ri más qꞌuiy rucꞌas x-an perdonar, 
xchaꞌ. Jaꞌ, quiriꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

44 Jacꞌariꞌ xtzuꞌun-ka riqꞌuin ri ixok y xuꞌij che ri Simón: ¿Natzꞌet 
ri ixok reꞌ? Tok yin xinoc-pe pan avacho, man xayaꞌ ta nuyaꞌ richin 
xinchꞌaj vakan. h Jacꞌa rijaꞌ xeruchꞌaj vakan riqꞌuin ri ruyaꞌal tak ruvech, 
y xeruchakirisaj riqꞌuin ri rusumal tak ruviꞌ. 45  Tok xinoc-pe pan avacho 
man (xinatzꞌubaj, xinatzꞌub) ta richin xacꞌul nuvech. i Jacꞌa rijaꞌ, xe tok 
xinoc-pe, jariꞌ yerutzꞌubulaꞌ ri vakan. 46  Rat man (xakꞌej, xakꞌij) ta aceite j 
pa (nujolon, nuviꞌ) tok xinoc-pe. Jacꞌa rijaꞌ, (xukꞌej, xukꞌij) jubulaj akꞌon 
chirij ri vakan. 47 Romariꞌ nin-ij chave, chi ri ixok reꞌ xucꞌut chi can 
yirojoꞌ, y chiriꞌ nikꞌalajin-vi chi can qꞌuiy rumac xeꞌan perdonar. Jacꞌa ri 
man qꞌuiy ta rumac erubanaloꞌn, y x-an perdonar, man can ta nrojoꞌ ri 
achique xbano perdonar richin, xchaꞌ che ri Simón.

48  Jacꞌariꞌ xuꞌij ri Jesús che ri ixok: Ri amac xeꞌan yan perdonar, k xchaꞌ.
49 Jacꞌa ri junan etzꞌuyul-apu riqꞌuin ri Jesús chuchiꞌ ri mesa, quireꞌ 

niquibilaꞌ chiquivech: ¿Achique chi achi reꞌ chi can nuꞌon perdonar mac? 
yechaꞌ.

50 Y ri Jesús xuꞌij che ri ixok: Roma ronojel avánima xape viqꞌuin, 
romariꞌ xacolotaj. l Vacami catzolij; ri avánima xril uxlanen, xchaꞌ che.

Ri ixokiꞌ ri yetoꞌon richin ri Jesús

8 �1 Tok kꞌaxnak chic caꞌi-oxiꞌ kꞌij tibanataj reꞌ, ri Jesús xbe pa ronojel 
tak tinamit y aldeas chutzijosic ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique 

ruchojmil yeꞌoc ri vinak pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yeruꞌon gobernar, y ri 
doce ru-discípulos ebenak riqꞌuin. 2  (Chukaꞌ, ka) ebenak jujun ixokiꞌ m 

San Lucas 7​, ​8�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



163
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ri erucꞌachojrisan y relesan itzel tak espíritu quiqꞌuin. Jun chique ri 
ixokiꞌ riꞌ, ja ri María ri niꞌix Magdalena n che, ri achok riqꞌuin elesan-vi 
vukuꞌ itzel tak espíritu roma ri Jesús. 3  Jun chic ja ri Juana, o rixayil jun 
achi rubinan Chuza, ri nisamaj riqꞌuin ri rey Herodes; jun chic rubinan 
Susana, y más chic ixokiꞌ. Conojel ri ixokiꞌ reꞌ yequilij ri Jesús y ri ru-
discípulos riqꞌuin ri quichajin.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun ticonel 
(Mt. 13:1‑15, 18‑23; Mr. 4:1‑20)

4 Cꞌo jun kꞌij qꞌuiy vinak xquimol-apu-quiꞌ riqꞌuin ri Jesús; jalajoj tak 
tinamit yeꞌel-vi-pe richin yebin-apu riqꞌuin. Jariꞌ tok rijaꞌ xutzijoj ri 
ejemplo reꞌ: 5 Cꞌo jun ticonel xbe chuquiraxic semilla. Y tok ja nuquiraj 
chiriꞌ, cꞌo che ri semilla xeka pa bey, xepatzaloꞌs can, y xepe ri chicop 
cꞌo quixicꞌ, xquitij-e ri semilla. 6  Chꞌakaꞌ che ri semilla xeka chiquicojol 
tak abaj, y tok xeꞌel-pe, xa xechakij-ka, roma manak ruraxal ri ulef. 
7 Chꞌakaꞌ che ri semilla xeka achique lugar yeꞌel-vi-pe qꞌuix, y ri qꞌuix ri 
junan xeꞌel-pe quiqꞌuin ri ticoꞌn, xquiꞌen chi xekꞌaner-ka. 8  Y chꞌakaꞌ che 
ri semilla xeka pa ruchꞌacul ri ulef, xeꞌel-pe, y xquiyaꞌ a cien quivech. Tok 
ri Jesús xuqꞌuis rubixic ri ejemplo reꞌ, riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xuꞌij: Ri (nikꞌax, 
ninoꞌ) chuvech ri yitajin chubixic, trelesaj noꞌoj chirij, xchaꞌ.

9 Jacꞌa ri discípulos quireꞌ xquicꞌutuj che ri Jesús: ¿Achique nuꞌij tzij 
ri ejemplo reꞌ? xechaꞌ. 10 Ri Jesús xuꞌij chique: Chive rix yoꞌon lugar chi 
nivetemaj ri man can ta ojer riꞌ kꞌalajrisan can chirij ru-gobierno ri Dios. 
Jacꞌa chique ri vinak, xa riqꞌuin ejemplos yichꞌo-vi, richin quiriꞌ masque 
niquitzꞌet ri najin chiquivech, pero xa achel man yetzuꞌun ta, y masque 
niquicꞌaxaj ri niꞌix chique, pero xa man (nikꞌax, ninoꞌ) ta chiquivech. p

11 Y ja nin-ij-apu ruchojmil ri ejemplo chive: Ri semilla q ja ri ruchꞌabel 
ri Dios. 12  Ri semilla ri xeka pa bey, jariꞌ nuꞌij tzij chi ecꞌo vinak tok 
quicꞌaxan chic ruchꞌabel ri Dios, ja nipe ri itzel y nrelesaj-e r ri chꞌabel riꞌ 
pa cánima, richin man tiquinimaj ri Dios, y man quecolotaj. 13  Ri semilla 
ri xeka chiquicojol tak abaj, nichꞌo pa quiviꞌ ri yeꞌacꞌaxan ruchꞌabel ri 
Dios; can yequicot niquicꞌul, pero man nuqꞌuen ta ka ruvech pa cánima. 
Romariꞌ xa jubaꞌ oc kꞌij niquiyaꞌ cánima riqꞌuin ri Dios, y tok yepe cꞌayef 
pa quicꞌaslen, xa niquiyaꞌ can ri Dios. 14 Y ri semilla ri xeka chiquicojol 
tak qꞌuix, jariꞌ nuꞌij tzij chi ecꞌo yeꞌacꞌaxan ruchꞌabel ri Dios, pero riqꞌuin 
benak ri tiempo, xa (nikꞌayisan, nikꞌosmer) pe ri quicꞌaslen, roma niꞌe 
cánima pa ruviꞌ ri achique nicꞌatzin chique chochꞌulef, pa ruviꞌ beyomal, s 
y pa ruviꞌ ri niquinaꞌ rijeꞌ chi nuꞌon chique chi yequicot. t Rijeꞌ eꞌachel 
jun ticoꞌn ri man jun ruvech nuyaꞌ. 15 Jacꞌa ri semilla ri xeka pa ruchꞌacul 
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ri ulef, jariꞌ nuꞌij tzij chi ecꞌo yeꞌacꞌaxan ruchꞌabel ri Dios, y riqꞌuin jun 
utzulaj y chojmilaj cánima niquicꞌaxaj y niquiꞌen ri nuꞌij. u Y riqꞌuin ri 
jumul ecꞌo chupan rubey ri Dios, nuꞌon chi cꞌo utz nikꞌalajin pa quicꞌaslen, 
achel jun ticoꞌn ri can cꞌo nuyaꞌ.

Man jun ri evan can ri man ta xtel chosakil 
(Mr. 4:21‑25)

16  Man jun vinak nutzij jun candil y nujubaꞌ jun bojoꞌy pa ruviꞌ, o 
nuya-apu chuxeꞌ chꞌat, xa nuyaꞌ pa (rucꞌojleꞌel, ru-lugar) richin quiriꞌ 
sak niquitzꞌet ri yeꞌoc-apu pa jay. v 17 Quiriꞌ nin-ij chive roma man jun ri 
evan ri man ta xtekꞌalajin-pe, ni man jun ri banon cheꞌelekꞌel ri man ta 
xtetemex y xtel-pe chosakil. w

18  Roma cꞌa riꞌ, tiyaꞌ ixiquin y tiyaca-ka pa tak ivánima ri nin-ij chive. 
Roma xa achique na ri cꞌo ruchꞌabel ri Dios ruyacon pa ránima, xtiyoꞌox 
más che. Jacꞌa ri man jun ruchꞌabel ri Dios pa ránima, ronojel ri nunojij 
chi cꞌo chic pa ránima, x xa neleses-e y che, xchaꞌ ri Jesús.

Ri ruteꞌ y ri eruchakꞌ ri Jesús 
(Mt. 12:46‑50; Mr. 3:31‑35)

19 Jacꞌariꞌ xeꞌeka ri ruteꞌ y ri eruchakꞌ z ri Jesús ri achique lugar cꞌo-vi 
rijaꞌ. Pero man xetiquer ta xeꞌoc-apu riqꞌuin, roma eqꞌuiy vinak quimolon-
quiꞌ riqꞌuin. 20 Quireꞌ cꞌa xbix-apu che ri Jesús: Ri ateꞌ y ri eꞌachakꞌ ecꞌo 
chojay y nicajoꞌ yatquitzꞌet.

21 Jacꞌa rijaꞌ xuꞌij chique ri xeyoꞌon-apu rutzijol che: Ri nteꞌ y ri enchakꞌ, 
ja ri yeꞌacꞌaxan y ri yebano ri nuꞌij ri ruchꞌabel ri Dios, a xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nukꞌat ruchukꞌaꞌ ri cakꞌikꞌ y ri yaꞌ 
(Mt. 8:23‑27; Mr. 4:35‑41)

22  Xbanataj jun kꞌij chi ri Jesús y ri ru-discípulos xeꞌoc-e pa jun canoa, y 
rijaꞌ xuꞌij chique: Jo-apu ri jucꞌan ruchiꞌ ri lago, xchaꞌ chique. Y can xebe 
na vi.

23  Tok ebenak pa ruviꞌ ri yaꞌ, ri Jesús xver-ka. Jacꞌariꞌ xtiquer-pe jun 
nimalaj cakꞌikꞌ, y romariꞌ ri canoa ri ebenak-vi ninoj-pe riqꞌuin yaꞌ, y 
jubaꞌ ma niꞌe-ka chuxeꞌ yaꞌ. 24 Xejel cꞌa apu ri discípulos riqꞌuin ri Jesús, 
xquicꞌasoj y xquiꞌij che: ¡Tijonel, tijonel! ¡Kojatoꞌ vacami nkujikꞌ! xechaꞌ 
che. Xcataj cꞌa pe ri Jesús, cof xchꞌo che ri cakꞌikꞌ y ri yaꞌ nibolkoꞌt, 
jacꞌariꞌ xetane-ka y liꞌan xuꞌon-ka ruviꞌ ri yaꞌ. b 25 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij 
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chique: ¿Can man jubaꞌ cukul icꞌuꞌx viqꞌuin? Pero rijeꞌ xa quixiꞌin-quiꞌ, 
can achique na xquinaꞌ, y niquicꞌutulaꞌ chiquivech: ¿Achique chi achi 
reꞌ chi hasta chique ri cakꞌikꞌ y ri yaꞌ nichꞌo-vi y can niquinimaj rutzij? c 
yechaꞌ.

Ri Jesús yerelesaj itzel tak espíritu riqꞌuin jun achi aj-Gadara 
(Mt. 8:28‑34; Mr. 5:1‑20)

26  Jucꞌan apu ruchiꞌ ri lago pa jun lugar quichin ri aj-Gadara, ri cꞌo-apu 
chuvech ri Galilea, xeꞌel-vi ri Jesús y ri ru-discípulos. 27 Jacꞌa tok ri Jesús 
xka-ka pan ulef, cꞌo jun achi aj pa tinamit ri xucꞌulu richin. Ri achi reꞌ 
cꞌo chic chi tiempo quecꞌujeꞌ itzel tak espíritu pa ránima. Manak rutziak 
nucusaj, ni man nicꞌujeꞌ ta chiracho, xa pa camposanto nicꞌuje-vi. 28  Xe 
xutzꞌet ri Jesús, nisiqꞌuin xxuque-ka chuvech d y riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xuꞌij-apu 
che: Rat Jesús, ri Rucꞌajol ri nimalaj Dios pa ruviꞌ ronojel, e ¿achique najoꞌ 
chuve? Nincꞌutuj quemelal chave chi man quinayaꞌ pa kꞌaxomal, nichaꞌ.

29 Quiriꞌ nuꞌij-pe, roma ri Jesús xuꞌij che ri itzel espíritu chi tel-e riqꞌuin 
ri achi. Roma ri itzel espíritu, qꞌuiy (mul, paj) nuya-pe ruchukꞌaꞌ chupan 
ru-cuerpo ri achi, y masque nixim rukꞌa-rakan riqꞌuin cadenas richin 
nichajix, yerucꞌojpij, y ri itzel espíritu nuꞌon che chi niꞌe pa tak lugares 
manak vinak. 30 Y ri Jesús xucꞌutuj che: ¿Achique abiꞌ? Legión, xchaꞌ. 
Quiriꞌ xuꞌij ri achi roma qꞌuiy itzel tak espíritu ocunak riqꞌuin. 31 Y reꞌ 
niquicꞌutulaꞌ quemelal che ri Jesús chi man querutak chupan ri nimalaj 
jul ri ruyon kꞌekuꞌn benak-ka rupan. f 32  Ecꞌo cꞌa qꞌuiy ak g yevaꞌ pa ruviꞌ 
jun juyuꞌ chiriꞌ nakaj, y ri itzel tak espíritu niquicꞌutulaꞌ che ri Jesús chi 
tuyaꞌ lugar chi yeꞌoc quiqꞌuin ri ak. Y ri Jesús xuꞌij chique chi utz. 33  Tok 
eꞌelenak chic e ri itzel tak espíritu riqꞌuin ri achi, xeꞌoc quiqꞌuin ri ak, y 
conojel ri ak niquitelela-quiꞌ xebe chuvech jun rakꞌaric juyuꞌ cꞌa pa yaꞌ, y 
chiriꞌ xejikꞌ-vi.

34 Ri yeyukꞌun quichin ri ak, tok xquitzꞌet ri xbanataj, xeꞌenimaj 
y xbequiyaꞌ rutzijol pa tinamit y ri pa tak juyuꞌ. 35 Xepe cꞌa ri vinak 
chutzꞌetic ri xbanataj, y tok xeꞌuka ri cꞌo-vi ri Jesús, xquitzꞌet chi ri achi 
achok riqꞌuin xeꞌel-vi-e ri itzel tak espíritu, tzꞌuyul chirakan ri Jesús. 
Rucusan rutziak, y man nichꞌujyej ta chic h achel ri rubanon-pe, y romariꞌ 
xa xquixiꞌij-quiꞌ. 36  Ri xetzꞌeto ri achique xbanataj richin xcolotaj ri achi 
pa quikꞌaꞌ ri itzel tak espíritu, xquitzijoj ronojel chique ri xequimolo-
quiꞌ chiriꞌ. 37 Jacꞌariꞌ conojel ri vinak erichin ri lugar Gadara, xquicꞌutuj 
favor che ri Jesús chi tel-e chiriꞌ, i roma quixiꞌin-quiꞌ. Jariꞌ xoc chic e ri 
Jesús pa canoa y xtzolij. 38  Jacꞌa ri achi ri xeꞌel-e itzel tak espíritu riqꞌuin, 
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nucꞌutulaꞌ quemelal che ri Jesús chi tuyaꞌ lugar che chi niꞌe chirij. Pero ri 
Jesús quireꞌ xuꞌij can che: 39 Catzolij chiꞌavacho, tatzijoj ri nimalaj favor ri 
xuꞌon ri Dios aviqꞌuin, xchaꞌ. Xtzolij cꞌa ri achi, y chi jun tinamit xutzijoj-
vi ronojel ri nimalaj favor ri xuꞌon ri Jesús riqꞌuin.

Ri Jesús nucꞌachojrisaj jun ixok, y nuyaꞌ chic rucꞌaslen rumiꞌal ri Jairo 
(Mt. 9:18‑26; Mr. 5:21‑43)

40 Tok ri Jesús y ri ru-discípulos xetzolij chic jun bey ri jucꞌan apu 
ruchiꞌ ri lago, jani na qꞌuiy vinak yequicot xquicꞌul ruvech, roma conojel 
ja rijaꞌ coyoꞌen. 41 Jacꞌariꞌ tok xjel-apu riqꞌuin ri Jesús jun achi cꞌo rukꞌij pa 
sinagoga rubinan Jairo. Ri achi reꞌ xxuque-ka chuvech ri Jesús y riqꞌuin 
quemelal nucꞌutuj che chi tiꞌe chirij chiracho, 42  roma (nicom yan, mayaj 
chic) ri juney j rumiꞌal, jun xten ri cꞌo cami doce rujunaꞌ. Jacꞌa tok ri Jesús 
benak chiracho ri Jairo, ri vinak niquipitzꞌilaꞌ ebenak.

43  Y cꞌo cꞌa jun ixok ri ja doce junaꞌ nibin ruquiqꞌuel k roma jun yabil. 
Rijaꞌ ronojel ri ruchajin ruqꞌuison chiquivech aj-kꞌomanelaꞌ, pero nis-ta 
jun aj-kꞌomanel xtiquer xbano che chi xcꞌachoj riqꞌuin ri ruyabil. 44 Ri 
ixok reꞌ xjel-apu chirij ri Jesús, (xutzꞌom, xuchop) apu ruchiꞌ ri rutziak, l y 
jariꞌ xtaneꞌ chi nibin ri ruquiqꞌuel.

45 Jacꞌariꞌ xucꞌutuj ri Jesús: ¿(Achique, acuꞌx) cꞌa ri xuya-pe rukꞌaꞌ 
chuvij?

Conojel niquiꞌij chi mana-ta rijeꞌ, romariꞌ ri Pedro y ri ecꞌo-apu riqꞌuin 
xquiꞌij che ri Jesús: Tijonel, la vinak yatquipitzꞌila-yatquinimilaꞌ epetenak, 
¿y rat najoꞌ navetemaj (achique, acuꞌx) ri xuya-apu rukꞌaꞌ chavij? xchaꞌ.

46  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij: Cꞌo jun xuya-pe rukꞌaꞌ chuvij, roma yin xinnaꞌ chi 
cꞌo uchukꞌaꞌ xel-e viqꞌuin, m xchaꞌ.

47 Tok ri ixok xutzꞌet chi xnaꞌex ri xuꞌon, nibarbot xbexuqueꞌ chuvech ri 
Jesús, y chiquivech conojel xuꞌij-vi che ri Jesús ri achique roma (xutzꞌom, 
xuchop) apu ruchiꞌ ri rutziak, y chi can jariꞌ xcꞌachoj xunaꞌ rijaꞌ. 48  Ri 
Jesús xuꞌij che: Numiꞌal, roma ronojel avánima xape viqꞌuin, romariꞌ 
xacolotaj chuvech ri ayabil. n Vacami catzolij, ri avánima xril uxlanen.

49 Cꞌa nichꞌo na ri Jesús riqꞌuin ri ixok, tok (xapon, xebos) jun ri elenak-
pe chiracho ri achi cꞌo rukꞌij pa sinagoga, y quireꞌ xuꞌij che ri Jairo: Ri 
amiꞌal ja (xcom, xquen) ka. Man chic tanak ri Tijonel, xchaꞌ che. 50 Tok 
ri Jesús xracꞌaxaj ri xbix che ri Jairo, rijaꞌ xuꞌij che: Man taxiꞌij-aviꞌ, xaxe 
tanimaj o pan avánima, y ri amiꞌal can xticꞌachoj-vi, xchaꞌ.

51 Tok ja ntoc-apu chiracho ri Jairo, ri Jesús man jun achok che xuyaꞌ lugar 
chi xoc-apu ri pa jay; xaxe ri Pedro, ri Jacobo, ri Juan y ri rute-rutataꞌ ri xten ri 

San Lucas 8�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



167

 

p 8:54 Lc. 7:14; Jn. 11:43; Hch. 9:40. q 8:56 Mt. 8:4; 9:30; Mr. 5:43. r 9:1 Mt. 10:1; 
Mr. 3:13; 6:7. s 9:1 Jn. 14:12. t 9:1 Hch. 3:6. u 9:2 Lc. 10:1, 9. v 9:3 Lc. 10:4; 22:35. 
w 9:5 Hch. 13:51. x 9:9 Lc. 23:8. 

xeꞌoc-apu. 52 Conojel nicokꞌej y niquibisoj ri xten. Pero ri Jesús xuꞌij chique: Man 
chic quixokꞌ, rijaꞌ man caminak ta, xa niver, xchaꞌ.

53  Pero rijeꞌ xa xetzeꞌen chirij ri Jesús, roma queteman chi ri xten kitzij 
chi caminak chic.

54 Jacꞌa ri Jesús (xutzꞌom, xuchop) apu rukꞌaꞌ ri ámna, y xuꞌij che: Nóya, cacataj. p
55 Jacꞌariꞌ xtzolij-pe ránima ri xten, y xcataj-pe. Y ri Jesús xuꞌij chi 

titzuk. 56  Ri teꞌej-tataꞌaj xa satznak quicꞌuꞌx, jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique chi 
man tiquitzijoj q ri xbanataj chiriꞌ.

Ri discípulos yetak richin nequitzijoj ruchꞌabel ri Dios 
(Mt. 10:5‑15; Mr. 6:7‑13)

9 �1 Ri Jesús xeroyoj r ri doce ru-discípulos, y xuya-e uchukꞌaꞌ pa quikꞌaꞌ s y 
xuꞌon-e chique chi cꞌo quikꞌaꞌ chi yequelesaj conojel itzel tak espíritu y yabil. t 

2 Xerutak richin niquiyaꞌ rutzijol ri achique ruchojmil yeꞌoc ri vinak pa rukꞌaꞌ ri 
Dios richin yeruꞌon gobernar, u y richin niquiꞌen chique ri yeyavej chi yecꞌachoj. 
3 Y xuꞌij-e chique: Man jun achique ticꞌuaj richin ri ibey. Man ticꞌuaj chꞌamiꞌy, ni 
morral, ni pan, ni méra, nis-ta jun chic solaj itziak. v 4 Xa achique na jay yixoc-vi, 
chiriꞌ quixcꞌuje-vi, cꞌa ja tok xquixel-pe chupan ri lugar riꞌ. 5 Ri ajani man xtiquicꞌul 
ta ivech, tok yixel-pe chupan ri tinamit riꞌ, (tiquiraj, titotaꞌ) can ri pokolaj chi tak 
ivakan chiquivech, richin tiquinaꞌej chi can man utz ta ri xquiꞌen, w xchaꞌ ri Jesús.

6  Jacꞌariꞌ chi jujun chi jujun ri aldeas xebe-vi ri discípulos chutzijosic ri 
utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil yecolotaj ri vinak, y xa achique 
na lugar yekꞌax-vi, yequicꞌachojrisaj can ri yeyavej.

Ri rucamic ri Juan ri Bautista 
(Mt. 14:1‑12; Mr. 6:14‑29)

7 Ri Herodes ri nibano gobernar ri rucaj parte richin ri rochꞌulef ri cꞌo-vi, 
xracꞌaxaj ronojel ri yerubanalaꞌ ri Jesús. Pero man nril ta achique nunimaj, roma 
ecꞌo yeꞌin chi ri Jesús ja ri Juan ri Bautista ri xcꞌastaj chic pe chiquicojol ri animaꞌiꞌ. 
8 Ecꞌo yeꞌin chi ja ri Elías ri xurucꞌutu-riꞌ. Ecꞌo yeꞌin chi jun chique ri profetas ri 
xecꞌujeꞌ ojer can xcꞌastaj-pe. 9 Jacꞌa ri Herodes nuꞌij: Mana-ta ri Juan ri Bautista, 
roma yin mismo xiꞌin chi xcumix-e (rujolon, ruviꞌ). Pero, ¿achique cꞌa chi achi ri 
yerubanalaꞌ ri achel ninvacꞌaxaj? nichaꞌ. Y nutij rukꞌij richin nrojoꞌ nutzꞌet ruvech. x

Ri Jesús yerutzuk voꞌoꞌ mil vinak 
(Mt. 14:13‑21; Mr. 6:30‑44; Jn. 6:1‑14)

10 Tok xetzolij-pe ri apóstoles, xquitzijoj che ri Jesús ri ajani xequibanaꞌ. 
Y ri Jesús xerucꞌuaj-e quiyon pa jun lugar manak vinak richin ri tinamit 
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Betsaida. 11 Jacꞌa ri vinak tok xequinaꞌej, xebe richin xeꞌequilaꞌ, y ri Jesús 
jabel xucꞌul quivech, xutzijoj chique ri achique ruchojmil yeꞌoc pa rukꞌaꞌ 
ri Dios richin yeruꞌon gobernar; y xuꞌon chi xecꞌachoj ri nicꞌatzin quitoꞌic 
chuvech yabil.

12  Jacꞌa tok xkꞌakꞌij-ka, ri doce apóstoles xejel-apu riqꞌuin ri Jesús y 
xquiꞌij che: Más utz queꞌataka-e ri vinak pa tak aldeas y pa tak lugares ri 
ecꞌo-pe nakaj, richin nequicanoj achique niquitij y achique lugar yeꞌever-
vi. Roma vaveꞌ man jun vinak, xechaꞌ che. 13  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique ri 
ru-discípulos: Rix quixtzuku quichin, y xchaꞌ. Jacꞌa rijeꞌ xquiꞌij: Xe oc voꞌoꞌ 
pan y caꞌiꞌ quer cꞌo kiqꞌuin. Xaxe si nkuꞌe chulokꞌic ri achique xtikayaꞌ 
chique conojel richin yekatzuk, z xechaꞌ. 14 Quiriꞌ xquiꞌij roma ecꞌo cami 
voꞌoꞌ mil achiꞌaꞌ chiriꞌ. Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Tibanaꞌ 
chique chi quetzꞌuyeꞌ chi nicꞌaj tak ciento, xchaꞌ.

15 Y can quiriꞌ vi xquiꞌen ri discípulos chique conojel. 16  Jariꞌ tok ri Jesús 
xeruliꞌej ri voꞌoꞌ pan y ri caꞌiꞌ quer, xtzuꞌun cꞌa e chicaj, xumatioxij che ri 
Dios, xeruper cꞌa ri pan y ri quer, y xuya-e chique ri ru-discípulos richin 
xquijach chiquivech ri etzꞌuyul chiriꞌ. 17 Xevaꞌ cꞌa conojel y jabel xnoj 
quipan. a Xemol cꞌa ri ruchiꞌ tak pan y ri quer ri man xqꞌuis ta, y cꞌa xuꞌon 
na doce chaquech.

Ri Pedro nuꞌij chi ri Jesús, jariꞌ ri Jun ri takon-pe chucolic 
rutinamit ri Dios 

(Mt. 16:13‑20; Mr. 8:27‑30)
18  Cꞌo jun kꞌij ri Jesús nuꞌon orar pa jun lugar manak vinak, y ecꞌo-apu 

ri ru-discípulos riqꞌuin. Rijaꞌ quireꞌ cꞌa xucꞌutuj chique: ¿(Yin achique, 
ayincuꞌx) yin niquinojij ri vinak? xchaꞌ.

19 Rijeꞌ xquiꞌij: Ecꞌo yeꞌin chi ja rat ri Juan ri Bautista. Ecꞌo yeꞌin chi ja 
rat ri profeta Elías. Y ecꞌo yeꞌin chi rat jun chique ri ojer tak profetas ri 
xacꞌastaj-pe chiquicojol ri animaꞌiꞌ, xechaꞌ ri discípulos.

20 Jacꞌa chique rijeꞌ xucꞌutuj: Jacꞌa chivech rix, ¿(yin achique, ayincuꞌx) 
yin? xchaꞌ. Y ri Pedro xuꞌij-apu: Ja rat ri Jun ri rat richin ri Dios ri rat 
takon-pe chucolic ri rutinamit, b xchaꞌ.

Ri Jesús nuꞌij chi xticamises 
(Mt. 16:21‑28; Mr. 8:31–9:1)

21 Jacꞌa ri Jesús cof-cof xerupaxaꞌaj ri ru-discípulos chi nis-ta jun achok 
che tiquitzijoj-vi. 22  Quireꞌ xuꞌij chique: Can nicꞌatzin na vi chi yin ri 
xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, yikꞌax chupan qꞌuiy kꞌaxomal. Itzel 
xquitzꞌet coma ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij, coma ri nimaꞌk tak 
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quikꞌij sacerdotes israelitas, y coma ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri 
ley ri xyoꞌox che ri Moisés. Xquicamises, pero chi rox kꞌij xquicꞌasos-pe, c 
xchaꞌ ri Jesús.

23  Jacꞌariꞌ quireꞌ xuꞌij chique conojel: Si cꞌo jun nrojoꞌ yirutzekleꞌej, 
tuyaꞌ can jucꞌan ri nurayij rijaꞌ, kꞌij-kꞌij man tupokonaj nukꞌasaj 
cꞌayef voma yin, d masque necamises, y quirutzekleꞌej. 24  Roma xa 
achique na ri nupokonaj rucꞌaslen chochꞌulef, man xtril ta ri cꞌaslen 
ri richin jumul. Jacꞌa ri man nupokonaj ta rucꞌaslen voma yin, can 
xtril-vi. 25  Roma, ¿achique utz nuqꞌuen-pe che jun vinak si nicꞌujeꞌ 
ronojel beyomal richin ri rochꞌulef riqꞌuin, y xa ruyon nusetz-ka-riꞌ, 
o xa ruyon nuya-apu-riꞌ chupan ri camic ri richin jumul? 26  Roma 
ri xa xtiqꞌuix xtuꞌij chi yin runiman yin y ri nuchꞌabel, yin ri xitak-
pe richin xinalex chiꞌicojol xquiqꞌuix e xtin-ij chi ri jun riꞌ vichin 
yin chupan ri kꞌij tok xquipe chic jun bey riqꞌuin nimalaj nukꞌij, 
riqꞌuin rukꞌij ri Nataꞌ y riqꞌuin quikꞌij ri lokꞌolaj ángeles. 27 Kitzij cꞌa 
nin-ij chive chi ecꞌo jujun chive ri rixcꞌo vaveꞌ vacami ri man jani 
(quecom, quequen) chiriꞌ, tok xtiquitzꞌet ri ru-gobierno ri Dios, xchaꞌ 
ri Jesús.

Ri Jesús nijalataj ruvech 
(Mt. 17:1‑8; Mr. 9:2‑8)

28  Jun cami vakxakiꞌ kꞌij tikꞌax chi ri Jesús xchꞌo chiquivech ri 
vinak, jariꞌ tok rijaꞌ xerucꞌuaj ri Pedro, ri Juan y ri Jacobo chuvech 
jun juyuꞌ richin nerubanaꞌ orar. 29 Jacꞌa tok nuꞌon orar chiriꞌ, xjalataj 
ri (ruvech, rupalaj), f ri rutziak sak-sak xuꞌon y nitzꞌintzꞌot. 30  Cꞌate 
xquitzꞌet, yetzijon yan chic caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riqꞌuin, y riꞌ ja ri Moisés y 
ri Elías. g 31 Pa jun lokꞌolaj sakil ecꞌo-vi ri caꞌiꞌ reꞌ, y yetzijon chirij 
ri camic ri xtukꞌasaj ri Jesús pa Jerusalem. 32  Jacꞌa ri Pedro y ri 
caꞌiꞌ chic discípulos jani na ruchukꞌaꞌ quivaran, h pero tok xetzuꞌun-
pe utz-utz, xquitzꞌet ri nimalaj rusakil ri Jesús, y xequitzꞌet ri caꞌiꞌ 
achiꞌaꞌ epaꞌel riqꞌuin. 33  Ja yebe ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ chiriꞌ, ri Pedro xuꞌij-
apu che ri Jesús: Tijonel, utz ri rojcꞌo vaveꞌ, tikabanaꞌ oxiꞌ tak jay, 
jun avichin rat, jun richin ri Moisés y jun richin ri Elías, xchaꞌ. 
Runojin man runojin quiriꞌ xuꞌij-apu.

34  Cꞌa quiriꞌ na nichꞌo-apu ri Pedro, tok jariꞌ xerumuk jun sutzꞌ, y 
ri discípulos xquixiꞌij-quiꞌ tok xka ri sutzꞌ pa quiviꞌ. 35  Cꞌo cꞌa Jun 
xchꞌo-pe chupan ri sutzꞌ y xuꞌij: Jareꞌ ri Nucꞌajol, y yin can ninjoꞌ. 
Tinimaj ri rutzij,  i xchaꞌ.
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36  Tok xtaneꞌ ri chꞌabel riꞌ, ri discípulos xquitzꞌet chi xa ruyon chic 
ri Jesús cꞌo. Y rijeꞌ xquiyec pa cánima ri xquitzꞌet; man jun achok che 
xquitzijoj-vi j chupan tak ri kꞌij riꞌ.

Ri Jesús nrelesaj jun itzel espíritu riqꞌuin jun alaꞌ 
(Mt. 17:14‑21; Mr. 9:14‑29)

37 Chucaꞌn kꞌij, tok ri Jesús y ri oxiꞌ ru-discípulos xeka-pe ri pa juyuꞌ, 
man jubaꞌ ta oc vinak xecꞌulu-apu richin, 38  y chiquicojol cꞌo jun achi 
nisiqꞌuin xuꞌij-apu che ri Jesús: Tijonel, tabanaꞌ favor, teꞌatzꞌetaꞌ jubaꞌ 
ri valcꞌuaꞌl, roma juney oc k cꞌo viqꞌuin. 39 Rijaꞌ cꞌo jun itzel espíritu 
(nitzꞌamo, nichapon) richin, cꞌate retal nuꞌon che chi nisiqꞌuin-pe, 
nuquiyicaꞌ riqꞌuin ruchukꞌaꞌ, l y nuꞌon chi nivokon pa ruchiꞌ. Mulan chic 
rukꞌa-rakan ri nucꞌajol, cꞌarunaj nuyaꞌ can. 40 Yin xincꞌutuj quemelal 
chique la a-discípulos chi tiquelesaj ri itzel espíritu riqꞌuin, pero man 
xetiquer ta, xchaꞌ.

41 Jacꞌariꞌ quireꞌ xuꞌij ri Jesús: ¡Oh rix vinak ri rixcꞌo vacami! Nis-ta jun 
chive ri can ta cukul rucꞌuꞌx riqꞌuin ri Dios, xa chiꞌivonojel rix satznak. m 
¿Rix ninojij chi yin jumul yicꞌujeꞌ iviqꞌuin richin yixincochꞌ? Tacꞌama-pe 
ri acꞌajol vaveꞌ, xchaꞌ.

42  Ja nijel-apu ri alaꞌ riqꞌuin ri Jesús chiriꞌ, tok ri itzel espíritu xutorij 
pan ulef, xuquiyicaꞌ riqꞌuin ruchukꞌaꞌ. Jacꞌa ri Jesús xuchꞌolij ri itzel 
espíritu, xucꞌachojrisaj ri alaꞌ, y xujach-e che ri rutataꞌ. 43  Chiconojel can 
achique na xquinaꞌ tok xquitzꞌet ri nimalaj ruchukꞌaꞌ ri Dios.

Ri Jesús nuꞌij chic jun bey chi xticamises 
(Mt. 17:22, 23; Mr. 9:30‑32)

Cꞌa quiriꞌ na benak cánima conojel chirij ronojel ri yerubanalaꞌ ri Jesús, 
tok rijaꞌ xuꞌij chique ri ru-discípulos: 44 Tibanaꞌ che ri chꞌabel reꞌ chi ntoc 
pan ixiquin roma xtibanataj chi yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, 
xquijach pa quikꞌaꞌ vinak, xchaꞌ.

45 Jacꞌa ri discípulos man (nikꞌax, ninoꞌ) ta n chiquivech ri najin chubixic 
ri Jesús, roma ri nuꞌij, achel evan can rij chiquivech, y xa niquixiꞌij-quiꞌ 
niquicꞌutuj-apu ruchojmil che.

Ri más cꞌo rukꞌij 
(Mt. 18:1‑5; Mr. 9:33‑37)

46  Jacꞌariꞌ tok ri discípulos niquichokꞌomayilaꞌ chiquivech ri achique 
chique rijeꞌ ri más xticꞌujeꞌ rukꞌij. 47 Jacꞌa ri Jesús xa reteman ri achique 
niquibilaꞌ pa tak cánima, romariꞌ xerucꞌama-pe jun chꞌuti acꞌual, xupaba-
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apu riqꞌuin, 48  y xuꞌij chique: Xa achique na ri pa nubiꞌ yin nucꞌul ruvech 
jun acꞌual achel reꞌ, junan nuꞌij chi ja yin ri nucꞌul nuvech. Y xa achique 
na ri yirucꞌul pa ránima, junan nuꞌij chi ja ri takayon-pe vichin ri nucꞌul. o 
Roma ri más manak oc rukꞌij nuꞌon chiꞌicojol rix, jariꞌ ri más cꞌo rukꞌij, p 
xchaꞌ ri Jesús.

Xa achique na ri man nicataj ta chikij, xa junan ránima kiqꞌuin 
(Mr. 9:38‑40)

49 Ri Juan xuꞌij cꞌa apu che ri Jesús: Tijonel, roj cꞌo jun katzꞌeton can 
chi pan abiꞌ rat yerelesaj itzel tak espíritu. Pero roma man petenak ta 
chikacojol richin ta junan rat katzekleꞌen, xkaꞌij che chi man chic tuꞌon 
quiriꞌ, q xchaꞌ.

50 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che ri Juan: Man tikꞌat chuvech, roma xa achique 
na ri man nicataj ta chikij, xa junan ránima kiqꞌuin.

Ri Jesús yeruchꞌolij ri Jacobo y ri Juan
51 Tok ja nril rukꞌijul chi ri Jesús nitzolij-e chicaj, r rijaꞌ xa jun 

xuꞌon che ri ránima richin xbe pa tinamit Jerusalem. 52  Y ecꞌo achiꞌaꞌ 
xerutak-e naꞌey chuvech. Ri ebenak xeꞌoc pa jun aldea quichin ri aj pa 
departamento Samaria richin xequibanaꞌ rubanic ronojel ri xticꞌatzin che 
ri Jesús. 53  Pero ri aj chiriꞌ man xcajoꞌ ta xquicꞌul ruvech ri Jesús, roma 
rijaꞌ can kꞌalaj chi pa Jerusalem benak-vi. 54 Tok ri caꞌiꞌ discípulos Jacobo 
y Juan xquitzꞌet chi ri vinak man xcajoꞌ ta xquicꞌul ruvech ri Jesús, quireꞌ 
xquiꞌij: Ajaf, ¿najoꞌ chi nikaꞌan chi tika-pe kꞌakꞌ chicaj, achel xuꞌon ri 
profeta Elías ojer can, s richin yeruqꞌuis ri vinak reꞌ? xechaꞌ.

55 Xtzuꞌun cꞌa can ri Jesús chirij, xeruchꞌolij, y xuꞌij chique: Rix man 
iveteman ta achique Espíritu ucꞌuayon ivichin. 56  Roma yin ri xitak-pe 
richin xinalex chiꞌicojol, man yin petenak ta chiquicamisasic vinak, xa 
richin yencol t chupan ri quimac, xchaꞌ. Jacꞌariꞌ junan quiqꞌuin ri ru-
discípulos xebe chic pa jun aldea.

Ri nicajoꞌ yetzekleꞌen richin ri Jesús 
(Mt. 8:18‑22)

57 Tok ebenak pa bey, cꞌo jun xquicꞌul ri quireꞌ xuꞌij che ri Jesús: Ajaf, 
yin yatintzekleꞌej xa achique na lugar yabe-vi.

58  Pero ri Jesús xuꞌij che: Ri xivan cꞌo quijul yecꞌuje-vi, y ri chicop 
yeropop pa cakꞌikꞌ cꞌo quisoc. Jacꞌa yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol, man jun lugar richin yinuxlan-vi jubaꞌ, xchaꞌ.
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59 Jacꞌa che chic jun xuꞌij: Quinatzekleꞌej, xchaꞌ. Pero ri jun riꞌ quireꞌ 
xuꞌij che ri Jesús: Ajaf, tayaꞌ na cꞌa lugar chuve chi ninmuk na can ri nataꞌ 
naꞌey, cꞌajariꞌ xcatintzekleꞌej, xchaꞌ.

60 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che: Ri ecaminak chupan ri quimac, ja rijeꞌ 
quemuku ri quiꞌanimaꞌiꞌ. Jacꞌa rat, cabin, tatzijoj chi naj chi nakaj ri 
achique ruchojmil yeꞌoc ri vinak pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yeruꞌon gobernar.

61 (Chukaꞌ, ka) cꞌo chic jun ri quireꞌ xuꞌij: Yatintzekleꞌej, Ajaf, pero 
naꞌey u tayaꞌ lugar chuve chi yinechꞌo na can chique ri ecꞌo viqꞌuin 
chivacho, xchaꞌ.

62  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che: Nis-ta jun ri nisamajin ri arado, y nitzuꞌun 
can chirij, choj ntel ri rusamaj. Quiriꞌ mismo ri nrojoꞌ nuꞌon samaj richin 
ru-gobierno ri Ajaf Dios, si cꞌa benak na ránima pa ruviꞌ ri rochꞌulef, 
manak cheꞌel nuꞌon ri samaj riꞌ, xchaꞌ ri Jesús.

Setenta discípulos yetak chutzijosic ruchꞌabel ri Dios

10 �1 Tok xbanataj yan ronojel reꞌ, ri Ajaf Jesús xeruchaꞌ chic setenta 
discípulos richin yenabeyaj chuvech, y chi cacaꞌ v xerutak ri pa tak 

tinamit y ri pa tak lugares ri xtikꞌax-vi rijaꞌ. 2  Y quireꞌ cꞌa xuꞌij-e chique: 
Kitzij nin-ij chive chi ri vinak eꞌachel jun mama liꞌaj ticoꞌn ri utz chic nimol 
ruvech, w pero ri yemolo man eqꞌuiy ta. Roma cꞌa riꞌ, ticꞌutuj che Rajaf ri 
samaj chi querutaka-pe más rusamajelaꞌ pa ruticoꞌn. x 3 Quixbin cꞌa, vacami 
yin yixintak-e rix ri rix achel chꞌutik ovejas chiquicojol vinak ri eꞌachel 
utuvaꞌ. y 4 Pero man ticꞌuaj méra, nis-ta morral, nis-ta jun chic par xajab. z 
Ni man quixpataj pa tak bey richin yeꞌiben saludar a vinak. 5 Xa achique 
na jay ri yixoc-vi, naꞌey quireꞌ tiꞌij chique ri ecꞌo chiriꞌ: Ri uxlanen richin ri 
Dios ticꞌujeꞌ iviqꞌuin chupan ri jay reꞌ, b quixchaꞌ. 6 Y si chupan ri jay riꞌ, cꞌo 
jun cꞌo uxlanen pa ránima, ri uxlanen ri (icꞌuan, ivucꞌaꞌn) apu rix xtika pa 
ruviꞌ ri nicꞌulu ivech. Pero si nis-ta jun cꞌo uxlanen pa ránima, ri uxlanen 
man xtika ta can pa quiviꞌ, xa xtitzolij chic pe iviqꞌuin. 7 Ri jay ri utz nicꞌul-
vi ivech, chiriꞌ quixcꞌuje-vi. Titijaꞌ y tikumuꞌ ri xtiquisipaj chive. Roma 
jun samajinel can utz vi chi nitoj roma ri samaj ri nuꞌon. c Man tijalalaꞌ ri 
jay ri yixcꞌuje-vi. 8  Xa achique na tinamit yixoc-vi, si utz nicꞌul ivech, rix 
titijaꞌ ronojel ri niquisipaj chive. 9 Ri yeyavej ri ecꞌo chiriꞌ, tibanaꞌ chique 
chi yecꞌachoj can, y quireꞌ tiꞌij can chique conojel: Nakaj chic cꞌo-vi chi cꞌo 
cheꞌel yixoc pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yixruꞌon gobernar, d quixchaꞌ chique. 
10 Pero xa achique na tinamit yixoc-vi, si man nicꞌul ta ivech, quixel pa tak 
bey richin ri tinamit y quireꞌ tiꞌij can chique ri vinak: 11 Hasta ri pokolaj e 
richin ri itinamit ri cꞌo-e chikakan, (nikaquiraj, nikatotaꞌ) can chivech, 
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richin retal chi can man utz ta ri xiꞌen. Pero tivetemaj cꞌa chi nakaj xcꞌuje-
vi chive chi cꞌo cheꞌel xixoc pa rukꞌaꞌ ri Dios richin xixruꞌon gobernar, 
quixchaꞌ can chique. 12  Jacꞌa yin nin-ij chive chi tok xtuka ri kꞌij richin 
ri castigo, más qꞌuiy castigo xtika pa quiviꞌ ri tinamit ri man niquicꞌul ta 
ivech, que chuvech ri xtika pa quiviꞌ ri aj-Sodoma, f xchaꞌ ri Jesús.

Ri quimac ri aj-Corazín y ri aj-Betsaida 
(Mt. 11:20‑24)

13  Jacꞌa ri Jesús quireꞌ xuꞌij chiquij jujun tinamit: Ninvokꞌej ivech 
rix aj-Corazín, y rix aj-Betsaida, roma xa ta ja ri pa tinamit Tiro y pa 
tinamit Sidón xeꞌan-vi ri milagros ri xeꞌan chivech rix, rijeꞌ xquijal yan 
ta quinoꞌoj, xquiyaꞌ yan ta can ri quimac, etzꞌuyul ta chic quicusaloꞌn 
quitziak richin bis, y quiyaloꞌn ta chic chaj chiquij, richin nikꞌalajin chi 
yebison g roma ri mac quibanaloꞌn. 14 Roma cꞌa riꞌ, tok xtinicꞌox ronojel 
chꞌutik-nimaꞌk, ja rix aj-Corazín y rix aj-Betsaida ri más qꞌuiy castigo 
xtika pan iviꞌ, que chuvech ri xtika pa quiviꞌ ri aj-Tiro y ri aj-Sidón. 15 Y 
rix aj-Capernaum ri ninojij chi xquixjotoꞌex chicaj, h xa cꞌa chupan ri lugar 
quichin ri animaꞌiꞌ xquixkases-vi-ka. i

16  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús quireꞌ chic xuꞌij chique ri setenta ri yerutak: 
Xa achique na jun ri utz nracꞌaxaj ri ruchꞌabel ri Dios ri nitzijoj rix, ja 
yin yiracꞌaxaj. Jacꞌa ri man nrojoꞌ ta nracꞌaxaj ri nitzijoj rix, ja yin ri 
man nrojoꞌ ta yiracꞌaxaj. Y ri man nrojoꞌ ta yiracꞌaxaj yin, man nrojoꞌ ta 
nracꞌaxaj ri takayon-pe j vichin. Quiriꞌ ri xuꞌij-e ri Jesús chique.

Ri setenta discípulos yequicot xetzolij-pe chutzijosic ruchꞌabel ri Dios
17 Yequicot cꞌa xetzolij-pe ri setenta riqꞌuin ri Jesús, y xquiꞌij che: Ajaf, 

hasta ri itzel tak espíritu k xquinimaj tzij tok pan abiꞌ xojchꞌo chique, 
xechaꞌ.

18  Y ri Jesús xuꞌij chique: Jaꞌ, roma yin xintzꞌet chi ri Satanás xtzak-
pe l chicaj achel jun rayo. 19 Tivacꞌaxaj cꞌa: Yin nuyoꞌon uchukꞌaꞌ pan ikꞌaꞌ 
richin yeꞌipatz cumatz y (sinaꞌj, alacrán) m che akan, y richin yixtiquer 
chirij ruchukꞌaꞌ ri itzel, y man jun xquetiquer xtiquiꞌen chive. 20 Pero rix 
man quixquicot roma ri itzel tak espíritu yixquinimaj, xa quixquicot chi 
ri ibiꞌ tzꞌiban chilaꞌ chicaj.

Ri Jesús nuyaꞌ rukꞌij ri Rutataꞌ Dios 
(Mt. 11:25‑27; 13:16, 17)

21 Chupan ri hora riꞌ, ri Lokꞌolaj Espíritu xuꞌon che ri Jesús chi xquicot 
pa ránima, romariꞌ xuꞌij: Ninyaꞌ akꞌij, Nataꞌ Dios, rat ri Rajaf ri caj y ri 
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rochꞌulef, roma man xakꞌalajrisaj ta ruchojmil ri achꞌabel chiquivech ri 
niquinaꞌ chi qꞌuiy queteman y can cꞌo quinoꞌoj. n Xa ja chiquivech ri achel 
acꞌolaꞌ quibanon che ri cánima xakꞌalajrisaj-vi. Can quiriꞌ vi, Nataꞌ Dios, 
roma jariꞌ ri xka chavech chi xaꞌan. Quiriꞌ ri xuꞌij ri Jesús pa ru-oración.

22  Y xuꞌij: Ri Nataꞌ Dios ronojel ruyoꞌon-pe pa nukꞌaꞌ, o y man jun 
etemayon (yin achique, ayincuꞌx) yin, xaxe ri Nataꞌ. Nis-ta man jun 
etemayon (achique, acuꞌx) ri Nataꞌ, xaxe yin ri Rucꞌajol, y ri achok che 
xtinjoꞌ xtinkꞌalajrisaj-vi.

23  Jacꞌariꞌ xtzuꞌun-apu quiqꞌuin ri ru-discípulos y quireꞌ xuꞌij chique 
quiyon: Utzulaj tzij rubanon ri Dios chique ri yetzꞌeto riqꞌuin quivech p ri 
yixtajin chutzꞌetic rix. 24 Roma yin nin-ij chive chi qꞌuiy profetas y qꞌuiy 
reyes ojer ri xcajoꞌ xquitzꞌet ri nitzꞌet rix vacami, y man xquitzꞌet ta e. 
Xcajoꞌ xquicꞌaxaj ri nivacꞌaxaj rix vacami, y man xquicꞌaxaj ta e, q xchaꞌ.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun utzulaj achi aj-Samaria
25 Xcataj cꞌa apu jun achi qꞌuiy reteman chirij ri ley ri xyoꞌox che ri 

Moisés y richin nrojoꞌ nretemaj ajani reteman ri Jesús, quireꞌ xucꞌutuj-
apu che: Tijonel, ¿Achique ri nicꞌatzin nin-en yin richin ninvil ri cꞌaslen ri 
richin jumul? r xchaꞌ.

26  Ri Jesús quireꞌ xuꞌij che: ¿Achique tzꞌiban can chupan ri ley ri xuyaꞌ 
ri Dios che ri Moisés? ¿Achique navetemaj rat tok naꞌan leer?

27 Quireꞌ cꞌa xuꞌij ri achi che ri Jesús: Ri ley nuꞌij chi tajoꞌ ri Ajaf ri 
a-Dios riqꞌuin ronojel avánima, riqꞌuin ronojel acꞌaslen, riqꞌuin ronojel 
avuchukꞌaꞌ, s y riqꞌuin ronojel anoꞌoj, y achel najo-ka-aviꞌ rat, quiriꞌ mismo 
queꞌajoꞌ conojel. t

28  Can pa ruchojmil ri xaꞌij. Vacami cꞌa, tabanaꞌ achel ri xaꞌij y navil ri 
cꞌaslen ri richin jumul, u xchaꞌ ri Jesús che.

29 Pero ri achi qꞌuiy reteman chirij ri ley can xrojoꞌ utz nikꞌalajin v 
chuvech ri Jesús riqꞌuin ri yerubilaꞌ, romariꞌ xucꞌutuj chic apu che: Y, 
¿(achique, acuꞌx) cꞌa riꞌ ri utz chi ninjoꞌ achel ninjo-ka-viꞌ yin? xchaꞌ.

30 Quireꞌ cꞌa rutzolic rutzij xuꞌon ri Jesús: Cꞌo jun achi elenak-pe pa 
tinamit Jerusalem richin niꞌe-ka pa tinamit Jericó. Pero pa bey xeꞌel-
pe elekꞌomaꞌ chirij, xquichꞌey, xquisoc, y hasta ri rutziak rucusan 
xquelekꞌaj-e, cꞌajariꞌ xebe. Jacꞌa ri achi achel caminak xpoqꞌueꞌ can chiriꞌ 
pa bey. 31 Ja yan chic riꞌ xulan-ka jun sacerdote israelita chupan ri bey 
ri pocꞌol-vi ri achi, y tok xutzꞌet, xa xujechꞌaj-apu-riꞌ w ri jucꞌan ruchiꞌ bey 
richin xkꞌax. 32  Quiriꞌ mismo xuꞌon jun achi levita tok xkꞌax chunakaj 
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ri achi pocꞌol pa bey. Xe xutzꞌet, xa ja ri jun chic apu ruchiꞌ bey xkꞌax-
vi. 33  Pero cꞌo cꞌa jun achi aj pa departamento Samaria xkꞌax chiriꞌ, y 
tok xkꞌax chunakaj, xsilon ri ránima richin xupokonaj ruvech ri achi 
tok xutzꞌet chi pocꞌol chiriꞌ pa bey. 34 Xjel cꞌa apu riqꞌuin, xerokꞌomaj ri 
rusocotajic riqꞌuin aceite y vino, xerupislaꞌ riqꞌuin tziek. Jacꞌariꞌ xuya-e 
chirij ri ruquiej, xuqꞌuen-pe pa jun posada, y xuchajij. 35 Chucaꞌn kꞌij, ri 
achi aj-Samaria xrelesaj méra richin rajil caꞌiꞌ kꞌij samaj, y jariꞌ xuyaꞌ can 
che rajaf ri posada, y xuꞌij can che: Ja yiꞌe yin, pero ninjoꞌ chi nachajij 
ri jun achi reꞌ. Ri ajani más méra xtacusaj richin navokꞌomaj, yin xtintoj 
chave tok xquitzolij-pe. 36  Vacami cꞌa taꞌij chuve: ¿Achique chique ri oxiꞌ 
achiꞌaꞌ reꞌ ri xucꞌut-riꞌ chi kitzij yerojoꞌ conojel, riqꞌuin ri xuꞌon riqꞌuin ri 
xka pa quikꞌaꞌ elekꞌomaꞌ? xchaꞌ ri Jesús.

37 Yin nin-ij chi ja ri xpokonan ruvech ri chꞌeyon can, xchaꞌ ri achi. Y ri 
Jesús xuꞌij che: Vacami cꞌa, cabin x y tabanaꞌ achel xuꞌon ri jun riꞌ, xchaꞌ 
che.

Ri Jesús niꞌe chiquitzꞌetic ri Marta y ri María
38  Tok ri Jesús y ri ru-discípulos ebenak chupan ri bey, xeꞌoc-apu pa jun 

aldea. Chiriꞌ cꞌo jun ixok rubinan Marta, y ri xcꞌulu-apu richin ri Jesús pa 
racho. 39 Ri Marta reꞌ quichakꞌ-quinimal quiꞌ riqꞌuin jun chic ixok rubinan 
María, y ri María reꞌ chirakan ri Jesús xtzꞌuye-vi-apu, richin nracꞌaxaj 
ri nutzijoj. 40 Jacꞌa ri Marta xa chirij ri samaj pa jay nichꞌujyej-vi. z Roma 
cꞌa riꞌ, xjel-apu riqꞌuin ri Jesús y xuꞌij che: Ajaf, ¿utz cami chave rat chi 
ri María nuyon yin ruyoꞌon can chuvech ri samaj? Taꞌij jubaꞌ che chi 
quirutoꞌ, xchaꞌ.

41 Jacꞌa ri Ajaf Jesús xuꞌij che: Marta, Marta, rat xa ayon nachꞌujirisaj-
aviꞌ, y xa pa ruviꞌ ri jalajoj samaj ri cꞌo chavech benak-vi ri avánima. 
42  Pero xaxe jun ri más nicꞌatzin y más utz, y jariꞌ ri xuchaꞌ ri María. Y ri 
xuchaꞌ rijaꞌ, man xteleses ta che, xchaꞌ.

Ri Jesús yerutijoj ri ru-discípulos riqꞌuin ri oración 
(Mt. 6:9‑15; 7:7‑11)

11 �1 Cꞌo cꞌa jun kꞌij ri Jesús nuꞌon orar pa jun lugar, y tok xtaneꞌ 
riqꞌuin ri oración, jun chique ri ru-discípulos xuꞌij che: Ajaf, 

kojatijoj riqꞌuin ri oración, achel xuꞌon ri Juan ri Bautista quiqꞌuin ri ru-
discípulos, xchaꞌ.

2  Quireꞌ cꞌa xuꞌij ri Jesús chique: Tok xtiꞌen orar, quireꞌ tiꞌij:
Katataꞌ Dios a ri ratcꞌo chicaj, b
Xtinimirises ta cꞌa ri lokꞌolaj abiꞌ,
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c 11:2 2 Cr. 20:6. d 11:4 Mt. 6:12; Ef. 4:32; Stg. 2:13. e 11:4 Lc. 22:46; 1 Co. 10:13; 
Stg. 1:13. f 11:8 Lc. 18:1. g 11:9 1 Jn. 5:14, 15. h 11:13 Is. 44:3; Jn. 4:10. 
i 11:14 Mt. 9:32. j 11:15 Mt. 9:34. 

Can ta nicꞌujeꞌ yan ruchukꞌaꞌ ri a-gobierno pa quiviꞌ conojel, c
Y achel yanimex ri chicaj, can ta quiriꞌ mismo chochꞌulef.

	 3	Ri kavay ri nicꞌatzin kꞌij-kꞌij, ja jun ri vacami tayaꞌ chike.
	 4	Y tabanaꞌ perdonar ri kamac, roma ja jun roj yekaꞌan perdonar d 

conojel ri yebano mac chike.
Man kojayaꞌ richin chi nicanox chikij chi nkuka pa mac, e xa 

kojacoloꞌ chuvech ri itzel.
Quiriꞌ tiꞌij tok niꞌen orar, xchaꞌ ri Jesús chique ri ru-discípulos.

5 Y pa ruviꞌ riꞌ, quireꞌ xuꞌij chique: Xa ta jun chive rix niꞌe chiracho 
jun ru-amigo pa nicꞌaj akꞌaꞌ, y nuꞌij che: Amigo, tabanaꞌ favor, ninjal oxiꞌ 
panes chave. 6  Roma cꞌo jun nu-amigo petenak naj xuka viqꞌuin, y yin 
man jun achique cꞌo viqꞌuin richin ninyaꞌ che; xa ta quiriꞌ neruꞌij che, 7 y 
si ri achok che nicꞌutux-vi-apu ri pan, cꞌa pa ruchꞌat nichꞌo-vi-pe y nuꞌij-
pe: Tabanaꞌ favor, man quinanak, roma yin xintzꞌapij yan can ruchiꞌ ri jay 
y ri acꞌolaꞌ viqꞌuin yever-vi, romariꞌ manak cheꞌel yicataj-e richin nenya-e 
chave ri najoꞌ, nichaꞌ ta pe. 8  Xa ta quiriꞌ nibanataj, yin nin-ij chi ri amigo 
nicataj-pe y nuruya-e ri achique nicꞌutux-apu che, pero man roma ta 
chi amigo. Rijaꞌ nuruya-e xaxe roma ri nicꞌutun-apu man nitaneꞌ ta ka f 
chucꞌutuxic.

9 Y yin nin-ij chive: Ticꞌutuj cꞌa ri nicꞌatzin, y xtiyoꞌox-pe chive; ticanoj 
cꞌa ri achique nijoꞌ, y xtivil. Quixchꞌo-apu chuchiꞌ ri jay, y can xtijak-vi-pe 
chivech. g 10 Roma xa achique na jun ri nicꞌutun, can nucꞌul-vi; ri nicanon, 
nril; y ri nichꞌo-apu chuchiꞌ jay, can nijak-vi-pe chuvech.

11 Achel ri rix tataꞌaj, ¿achique ta jun chive nuyaꞌ jun abaj pa rukꞌaꞌ ri 
ralcꞌuaꞌl, tok ri acꞌual xa jun pan nucꞌutuj? ¿O nuyaꞌ cami jun cumatz 
pa rukꞌaꞌ, tok ri acꞌual xa jun quer nucꞌutuj? 12  ¿O nuyaꞌ cami jun (sinaꞌj, 
alacrán) pa rukꞌaꞌ, tok ri acꞌual xa jun sakmaloꞌ nucꞌutuj? 13  Rix masque 
man can ta utz inoꞌoj, pero iveteman niyaꞌ utz tak sipanic chique ri 
ivalcꞌuaꞌl. ¡Cuánto más ri Itataꞌ chicaj! Rijaꞌ can nuya-vi-pe ri Lokꞌolaj 
Espíritu h chique ri yecꞌutun che, xchaꞌ ri Jesús.

Ri nibanataj pa jun jay tok man junan ta niquinojij ri rajaf 
(Mt. 12:22‑30; Mr. 3:20‑27)

14 Cꞌo cꞌa jun kꞌij ri Jesús nrelesaj jun itzel espíritu ri mem i rubanon 
che ri vinak achok riqꞌuin ocunak-vi. Tok elenak chic e ri itzel espíritu, 
ri mem xtiquer xchꞌo, y ri xetzꞌeto, can achique na xquinaꞌ. 15 Pero ecꞌo 
chique ri xetzꞌeto ri niquiꞌij: Re Jesús ja ri Beelzebú ri cajaf ri itzel tak 
espíritu niyoꞌon ruchukꞌaꞌ richin yerelesaj itzel tak espíritu, j yechaꞌ.
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k 11:16 Mt. 12:38; 16:1. l 11:17 Jn. 2:25; Ap. 2:23. m 11:22 Col. 2:15. n 11:26 Jn. 5:14; 
He. 6:4‑6; 10:26; 2 P. 2:20. o 11:27 Lc. 1:28, 48. 

16  Ecꞌo chic chꞌakaꞌ xaxe roma nicajoꞌ chi nika ri Jesús pa quikꞌaꞌ 
xquiꞌij che chi tubanaꞌ jun milagro k chuvech ri rocaj.

17 Pero ri Jesús reteman ri niquinojij chirij, l y romariꞌ xuꞌij chique: 
Xa achique na jun rey ri xa nicataj chiquij ri mismo ruvinak, man 
jubaꞌ xtilayoj chi rey. Quiriꞌ mismo pa jun jay, si ri rajaf niquibanala-
ka oyoval chiquivech, xa xtijachataj-e quivech. 18  Y quiriꞌ mismo ri 
Satanás, si nicataj chiquij ri rusamajelaꞌ, man jubaꞌ xtilayoj ri ru-
gobierno. Quiriꞌ nin-ij chive roma rix niꞌij chi yin riqꞌuin ruchukꞌaꞌ ri 
Beelzebú yenvelesaj itzel tak espíritu. 19 Si rix ninojij chi yin riqꞌuin 
ruchukꞌaꞌ ri Beelzebú yenvelesaj-vi itzel tak espíritu, ¿achique niyoꞌon 
cuchukꞌaꞌ ri yetzekleꞌen ivichin rix chi yequelesaj itzel tak espíritu? 
Romariꞌ, ja rijeꞌ queꞌin si kitzij o man kitzij ta ri yixtajin chubixic 
chuvij. 20  Jacꞌa si yin riqꞌuin ruchukꞌaꞌ ri Dios yenvelesaj-vi itzel tak 
espíritu, jariꞌ retal chi ri ru-gobierno ri Dios cꞌo chic chiꞌicojol.

21 Jun achi ri can cꞌo ruchukꞌaꞌ, man jun ntoc che ronojel ri cꞌo 
riqꞌuin, tok nuchajij ri racho chiquivech ri elekꞌomaꞌ, y can cꞌo 
riqꞌuin ri achok chique nuto-vi-riꞌ. 22  Pero tok nuka chic jun ri más 
cꞌo ruchukꞌaꞌ que chuvech rijaꞌ, jariꞌ nitiquer chirij. m Ri jun ri nuka 
nrelesaj che ronojel ri achok riqꞌuin cukul-vi rucꞌuꞌx richin nuto-riꞌ, y 
nujachalaꞌ ri ajani xrelekꞌaj-e chiquivech ri (rachbil, rachꞌil).

23  Jun ri man nika ta chuvech ri nin-en yin, xa itzel yirutzꞌet, y ri 
man nimolon ta junan viqꞌuin, xa niquiran-e.

Ri itzel espíritu ri nitzolij chic pa ránima jun vinak 
(Mt. 12:43‑45)

24  Tok jun itzel espíritu ntel-e pa ránima jun vinak, ri espíritu reꞌ 
nixule-nijoteꞌ chucanoxic uxlanen pa chakiꞌj tak lugar, pero roma man 
nril ta, rijaꞌ quireꞌ nuꞌij-ka: Más utz yitzolij chic pa ránima ri vinak ri 
xinel-vi-pe, nichaꞌ. 25  Tok nitzolij, nril ránima ri vinak achel jun jay 
jabel meson y nucꞌun can ronojel. 26  Jacꞌariꞌ niꞌe y yeꞌerucꞌamaꞌ vukuꞌ 
chic itzel tak espíritu más eꞌitzel chuvech rijaꞌ. Conojel cꞌa yeꞌoc pa 
ránima ri vinak y niquiꞌen-ka cacho chiriꞌ, y ri rucꞌaslen ri vinak riꞌ 
más cꞌayef n nuꞌon que chuvech ri rubanon naꞌey.

Ri utzulaj tzij banon chique roma ri Dios
27 Tok ri Jesús najin chubixic reꞌ, cꞌo jun ixok xsiqꞌuin-pe 

chiquicojol ri vinak ri quimolon-quiꞌ, y xuꞌij: Utzulaj tzij o rubanon ri 
Dios che ri teꞌej ri xalan avichin y ri tzꞌun ri xatzꞌumaj, xcha-apu che 
ri Jesús.
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p 11:28 Lc. 8:21; Stg. 1:25. q 11:29 Mt. 12:38, 39. r 11:31 1 R. 10:1. 
s 11:31 Is. 9:6; Ro. 9:5; Fil. 2:10; Tit. 2:13. t 11:32 Jon. 3:5. u 11:33 Mt. 5:15; Mr. 4:21. 
v 11:34 Sal. 119:18; Hch. 26:18; Ef. 1:17, 18. 

28  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij: Más utzulaj tzij rubanon ri Dios chique ri 
yeꞌacꞌaxan ri ruchꞌabel y niquiꞌen ronojel ri nuꞌij, p xchaꞌ.

Ri vinak itzel cánima niquicꞌutuj chi tiꞌan jun milagro chiquivech 
(Mt. 12:38‑42)

29 Tok más chic eqꞌuiy quimolon-apu-quiꞌ chirij ri Jesús, rijaꞌ 
xuꞌij chique: Ri vinak richin ri vacami, itzel cánima, roma niquitij 
quikꞌij niquicꞌutuj chi tiꞌan jun milagro chiquivech, pero mana-ta 
ri niquicꞌutuj rijeꞌ ri xtibanataj. Ri retal ri xtiquitzꞌet, xaxe ri achel 
xbanataj riqꞌuin ri profeta Jonás q ojer can. 30  Roma rijaꞌ xoc retal 
chiquivech ri aj-Nínive; quiriꞌ mismo yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol, yin retal chiquivech ri vinak erichin ri vacami. 31 Y tok 
xtinicꞌox ronojel chꞌutik-nimaꞌk, xticataj-apu ri jun reina ri xuꞌon 
gobernar pa rochꞌulef Sabá richin xtuꞌij-apu chi tika castigo pa quiviꞌ 
ri ecꞌo vacami. Roma ri reina riꞌ, tok xcꞌaseꞌ chochꞌulef, chi naj xpe-vi 
richin xuracꞌaxaj r vaveꞌ pan Israel ri nimalaj noꞌoj yoꞌon che ri rey 
Salomón. Jacꞌa ri vacami yincꞌo yin ri más cꞌo nukꞌij s que chuvech ri 
rey Salomón, y man yinquinimaj ta ri vinak. 32  Y tok xtinicꞌox ronojel 
chꞌutik-nimaꞌk, ri achiꞌaꞌ aj-Nínive xquecataj-apu richin xtiquiꞌij 
chi tika castigo pa quiviꞌ ri vinak ri ecꞌo vacami. Roma ri xecꞌujeꞌ 
pa tinamit Nínive ojer, xe xquicꞌaxaj ruchꞌabel ri Dios ri xutzijoj ri 
Jonás, ja xquijal quinoꞌoj y xquiyaꞌ can ri quimac. t Jacꞌa ri vacami 
yincꞌo yin ri más cꞌo nukꞌij que chuvech ri Jonás, y man yinquinimaj 
ta ri vinak.

Ri runakꞌ-avech yecꞌatzin achel nicꞌatzin ri candil 
(Mt. 6:22, 23)

33  Man jun vinak nrevaj jun candil tzijon, nis-ta man nuyaꞌ ta 
apu chuxeꞌ cajón, xa nuyaꞌ pa (rucꞌojleꞌel, ru-lugar), u richin quiriꞌ 
sak niquitzꞌet ri yeꞌoc-apu pa jay. 34  Quiriꞌ mismo ri runakꞌ-avech 
yecꞌatzin chave achel nicꞌatzin ri candil. Tok ri avech v yeꞌacusaj 
richin ri utz, ronojel ri a-cuerpo cꞌo pa sakil. Pero tok ri avech man 
yeꞌacusaj ta richin ri utz, ronojel ri a-cuerpo cꞌo pa kꞌekuꞌn. 35  Roma 
cꞌa riꞌ, tabanaꞌ cuenta ri acꞌaslen, richin man tichup ri sakil ri 
ruyoꞌon ri Dios pan avánima, y xa ntoc chic kꞌekuꞌn jun bey. 36  Roma 
si ronojel ri acꞌaslen cꞌo pa sakil, y man jun retal kꞌekuꞌn aviqꞌuin, 
ronojel jabel nikꞌalajin, achel tok tzijon jun candil ri nuyaꞌ ronojel 
chosakil chavech.
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w 11:38 Mr. 7:3. x 11:39 2 Ti. 3:5; Tit. 1:15. y 11:41 Is. 58:7; Dn. 4:27; Lc. 12:33. 
z 11:42 Mal. 3:8‑10. a 11:44 Sal. 5:9. b 11:48 Hch. 7:51, 52; 1 Ts. 2:14, 15. 
c 11:48 Stg. 5:10. 

Ri Jesús nuꞌij ri quimac ri achiꞌaꞌ fariseos y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman 
chirij ri ley 

(Mt. 23:1‑36; Mr. 12:38‑40; Lc. 20:45‑47)
37 Tok ri Jesús xtaneꞌ richin nichꞌo chiquivech ri vinak, jun chique ri 

achiꞌaꞌ fariseos xuꞌij che: Tabanaꞌ favor, joꞌ chuvij chivacho richin yatevaꞌ 
viqꞌuin, xchaꞌ. Tok xoc-apu ri Jesús pa jay, xtzꞌuye-apu chuchiꞌ mesa.

38  Tok ri fariseo xutzꞌet chi ri Jesús man xuꞌon ta ka ri chꞌajoj-kꞌaꞌ w 
achel niquiꞌen rijeꞌ, can achique na xunaꞌ. 39 Jacꞌa ri Ajaf Jesús quireꞌ xuꞌij 
che: Rix fariseos rix achel jun vaso o jun lak ri jabel chꞌajchꞌoj rij, jacꞌa 
ri rupan xa chꞌabak. Can nicꞌut-iviꞌ chi rix choj riqꞌuin ri niꞌen, jacꞌa ri 
pan ivánima, xa nojnak elakꞌ y itzel tak noꞌoj. x 40 Xa rix nacanak. ¿Man 
iveteman ta cꞌa chi ri xbano ri ka-cuerpo, jariꞌ mismo xbano ri kánima? 
41 Queꞌitoꞌ ri nicꞌatzin quitoꞌic, y pero pan ivánima tel-vi-pe. Si quiriꞌ xtiꞌen, 
ronojel chꞌajchꞌoj xtuꞌon chivech.

42  Jacꞌa rix fariseos, ¡tokꞌex ivech! Roma hasta ronojel quivech ichaj 
achel ri alavina y ri ruda, nivajlaj cakan richin nivelesaj can diezmo z 
riqꞌuin richin niyaꞌ che ri Dios. Pero iyoꞌon can jucꞌan chi nijoꞌ ri Dios y 
chi rix choj quiqꞌuin ri vinak. Ja ta reꞌ ri más utz chi ibanon-pe, y man 
tiyaꞌ can rubanic ri can yixtajin-vi riqꞌuin.

43  ¡Tokꞌex ivech rix fariseos! Roma nika chivech yixtzꞌuyeꞌ ri pa naꞌey 
tak chꞌaquet ri pa tak sinagogas, y nika chivech chi yix-an saludar ri pa 
tak bey ri niquimol-vi-quiꞌ ri vinak.

44 ¡Tokꞌex ivech rix ri qꞌuiy iveteman chirij ri ley y rix fariseos ri xa caꞌiꞌ 
rupalaj ri yixtajin riqꞌuin! Roma xa rix achel quijul animaꞌiꞌ a ri man kꞌalaj 
ta chic pa ruviꞌ ulef, y ri vinak ri yekꞌax chiriꞌ nis-ta queteman chi xa pa 
quiviꞌ animaꞌiꞌ yekꞌax-vi, xchaꞌ ri Jesús.

45 Jun cꞌa chique ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley quireꞌ xuꞌij-apu 
che ri Jesús: Tijonel, tok rat naꞌij quiriꞌ, man xe ta chic chique ri fariseos 
naꞌij-vi, xa ja jun chike roj naꞌij-vi.

46 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che: Ja jun rix ri qꞌuiy iveteman chirij ri ley, ¡tokꞌex 
ivech! Roma nibananej chiquitijoxic ri vinak; achel ekaꞌn ri cꞌayef rucꞌuaxic 
ri niꞌij chique chi tiquicꞌuaj, jacꞌa rix man jubaꞌ yeꞌitoꞌ chucꞌuaxic ri ekaꞌn riꞌ.

47 ¡Tokꞌex ivech! Roma yeꞌibanalaꞌ rubanic quiviꞌ ri lugar ri emukul-vi ri 
profetas, y xa ja mismo ri ivatiꞌt-imamaꞌ xecamisan-e quichin. 48  Riqꞌuin 
reꞌ nikꞌalajin chi rix nika chivech ri itzel tak noꞌoj ri xequibanalaꞌ ri 
ivatiꞌt-imamaꞌ b ojer, roma can kitzij vi chi ja rijeꞌ xecamisan-e ri profetas. c 
Y rix vacami yeꞌibanalaꞌ rubanic quiviꞌ ri lugar ri emukul-vi ri profetas riꞌ.
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49 Roma cꞌa riꞌ, ri Dios riqꞌuin nimalaj noꞌoj quireꞌ ruꞌin chivij: 
Xquentak profetas y apóstoles d quiqꞌuin. Pero ecꞌo chique ri xquentak ri 
xquequicamisaj, y ecꞌo xquequicanoj richin niquiꞌen pokon chique. Quiriꞌ ri 
ruꞌin ri Dios chivij, 50 richin quiriꞌ, ja chive rix ri rixcꞌo vacami xtucꞌutuj-vi 
rutojic quicamic conojel ri profetas ri ecamisan-e, xe tok x-an ri rochꞌulef. 
51 Nitiquer-pe riqꞌuin rucamic ri Abel, e y hasta numaj rucamic ri profeta 
Zacarías ri xcamises chucojol ri altar y ri racho ri Dios. Kitzij nin-ij chive 
chi ja chive rix ri rixcꞌo vacami xticꞌutux-vi rutojic quicamic ri erusamajelaꞌ.

52  ¡Tokꞌex ivech rix ri qꞌuiy iveteman chirij ri ley! Roma man xiyaꞌ ta 
lugar chi ri vinak xquetemaj achique ruchojmil yeꞌoc pa rukꞌaꞌ ri Dios; rix 
mismo man xixoc ta, y ri xcajoꞌ xeꞌoc, man xiyaꞌ ta lugar chique.

53  Tok ri Jesús xuꞌij ronojel reꞌ, ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley y 
ri achiꞌaꞌ fariseos, xquitzꞌuc-apu rucꞌotoxic jalajoj tak chꞌabel che, richin 
chi qꞌuiy tubilaꞌ chiquivech. 54 Jalajoj niquicꞌutula-apu che ri Jesús, roma 
nicajoꞌ chi can ta cꞌo jun tzij f man pa ruchojmil ta ntel pa ruchiꞌ richin 
niquisujuj.

Man tiꞌen achel niquiꞌen ri fariseos ri xa caꞌiꞌ rupalaj ri yetajin riqꞌuin

12 �1 Jariꞌ ri najin chiriꞌ, tok chi miles vinak xquimol-apu-quiꞌ, hasta 
xaxe chic niquinimila-quiꞌ. Jacꞌariꞌ tok ri Jesús naꞌey chique ri ru-

discípulos xchꞌo-vi y xuꞌij: Tibanaꞌ cuenta iviꞌ rix chuvech ri qui-levadura 
ri fariseos, g roma rijeꞌ xa caꞌiꞌ rupalaj ri yetajin riqꞌuin. 2  Quiriꞌ nin-ij 
chive, roma man jun ri banon cheꞌelekꞌel ri man ta xtinaꞌex, ni man jun ri 
evan ri man ta xtitemetaj. h 3  Roma cꞌa riꞌ, ronojel ri ibiloꞌn pa tak kꞌekuꞌn, 
xa xtel rutzijol chosakil. Y ronojel ri ijasloꞌn pan ixiquin pa tak ivacho, 
xtisiqꞌuis rubixic pa ruviꞌ tak jay.

Ri achok chuvech nicꞌatzin chi nikaxiꞌij-vi-kiꞌ 
(Mt. 10:26‑31)

4 Jacꞌa chive rix ri rix (vachbil, vachꞌil) yin nin-ij: Man tixiꞌij-iviꞌ i 
chiquivech ri yecamisan ri cuerpo, y tok quicamisan chic, man jun 
chic achique xquetiquer xtiquiꞌen. 5 Pero nin-ij chive ri achok chuvech 
nicꞌatzin chi nixiꞌij-vi-iviꞌ: Tixiꞌij-iviꞌ chuvech ri Jun ri cꞌo rukꞌaꞌ richin 
nrelesaj ri aj-rochꞌulef cꞌaslen, y tok relesan chic, cꞌo rukꞌaꞌ richin 
yixrucꞌak pa kꞌakꞌ. j Chuvech rijaꞌ tixiꞌij-vi-iviꞌ.

6  Rix iveteman chi voꞌoꞌ chꞌutik tak chꞌip-chꞌip tok yecꞌayix, xaxe 
oc caꞌi-oxiꞌ centavos cajil, pero nis-ta jun chique rijeꞌ mestan roma ri 
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Dios. 7 Y rix hasta ri rusumal-iviꞌ ajlan ronojel; xa más cꞌo ivakaleꞌn que 
chiquivech qꞌuiy chꞌip-chꞌip. Romariꞌ man tixiꞌij-iviꞌ.

Ri runiman ri Jesucristo, man niqꞌuix ta nuꞌij chi runiman
8  Yin nin-ij chive chi xa achique na jun ri can chiquivech vinak nuꞌij-

vi chi rijaꞌ vichin yin, yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, can 
chiquivech ri ru-ángeles ri Dios xtin-ij-vi chi ri jun riꞌ vichin yin. k 9 Jacꞌa 
ri can chiquivech vinak xtuꞌij-vi chi xa manak ru-cuenta chuve yin, quiriꞌ 
mismo yin, can chiquivech ri ru-ángeles ri Dios xtin-ij-vi chi ri jun riꞌ 
manak nu-cuenta che.

10 Y xa achique na ri niꞌin jun tzij chuvij yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol, cꞌa niꞌan na perdonar. Jacꞌa ri niyokꞌon ri Lokꞌolaj Espíritu, man 
cꞌa xtiꞌan ta perdonar. l

11 Rix tok yixucꞌuax pa tak sinagogas, o chiquivech ri yecꞌojon vinak, 
o chiquivech chꞌakaꞌ chic autoridades, man tichꞌujirisaj-iviꞌ riqꞌuin ri 
achique rubanic xquixchꞌo, nis-ta ri achique chi chꞌabel xticusaj richin 
nito-iviꞌ, o riqꞌuin ri achique nicꞌatzin chi niꞌij. m 12  Roma ri Lokꞌolaj 
Espíritu ja hora riꞌ xtuyaꞌ chꞌabel chive ri nicꞌatzin chi xtiꞌij, n xchaꞌ ri 
Jesús.

Ri vinak beyon ri benak ránima pa ruviꞌ beyomal
13  Cꞌo cꞌa jun chiquicojol ri quimolon-apu-quiꞌ chiriꞌ ri quireꞌ xuꞌij-apu 

che ri Jesús: Tijonel, tabanaꞌ favor, taꞌij che ri nunimal chi tikajachaꞌ 
chikavech ri herencia ri rubanon-ka richin rijaꞌ che.

14 Pero ri Jesús xuꞌij che: ¿Rix ninojij chi yin, yin cꞌojoy ivichin y yin 
jachoy herencia chivech?

15 Jacꞌariꞌ chique conojel xuꞌij-vi: Tibanaꞌ cuenta ri icꞌaslen, man xa tiꞌe 
ivánima pa ruviꞌ méra. o Roma jun vinak masque can qꞌuiy rubeyomal, 
pero ri beyomal man nitiquer ta nuyaꞌ rucꞌaslen.

16  Jacꞌariꞌ xutzijoj jun ejemplo chique, y xuꞌij: Cꞌo jun beyon ri jani na 
ticoꞌn nuyaꞌ ri rujuyuꞌ. 17 Romariꞌ rijaꞌ quireꞌ nunojij pa ránima: ¿Achique 
cami nin-en? Roma manak chic lugar chupan ri nucꞌujay richin ninyec-
vi ronojel ri nu-cosecha. 18  Pero quireꞌ xtin-en: Xquenyoj ri cocoj tak 
nucꞌujay, xtin-en más chovon chique, y chupan riꞌ xtinyec-vi ronojel ri 
ninmol ruchiꞌ, y ronojel ri nuchajin. 19 Y xtin-ij che ri vánima: Vánima, 
vacami qꞌuiy beyomal ayacon richin qꞌuiy junaꞌ. p Caquicot, catuxlan, 
cavaꞌ y cakumun. Quiriꞌ nunojij ri beyon pa ránima. 20 Pero ri Dios quireꞌ 
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xuꞌij che: Nacanic, chupan ri akꞌaꞌ reꞌ xtucꞌamer ri avánima. Y ronojel ri 
amolon, ¿achique xtoc can rajaf? q 21 Quiriꞌ nibanataj riqꞌuin jun vinak 
ri numol beyomal richin ri rochꞌulef, y xa manak ri beyomal ri petenak 
riqꞌuin ri Dios riqꞌuin. r

Man tikachꞌujirisaj-kiꞌ pa ruviꞌ ri achique nicꞌatzin chike 
(Mt. 6:25‑34)

22  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús quireꞌ xuꞌij chique ri ru-discípulos: Man 
tichꞌujirisaj-iviꞌ s chunojixic ri achique nicꞌatzin chive kꞌij-kꞌij, ri achique 
lugar xtivil-vi ri achique nitij, nis-ta ri achique lugar xtiqꞌuen-vi itziak. 
23  Roma man xaxe ta ri achique nitij nicꞌatzin che ri icꞌaslen, y man xaxe 
ta ri tziek nicusaj ri nicꞌatzin che ri i-cuerpo. 24 Tivelesaj na pe ejemplo 
chiquij ri koꞌch. t Ri chicop reꞌ manak ticoꞌn niquiꞌen, manak rumolic 
ruvech ticoꞌn niquiꞌen, ni manak jun jay richin quiyacon-vi ri achique 
niquitij, nis-ta cꞌo quicꞌujay. Pero ri Dios can yerutzuk-vi. Y rix más cꞌo 
ivakaleꞌn que chiquivech ri chicop riꞌ. 25 Y man jun chive rix ri masque 
xtutij rukꞌij chunojixic, ri can ta xtitiquer xtunimirisaj chic jubaꞌ ri 
rupalen. 26  Roma cꞌa riꞌ, riqꞌuin ri man yixtiquer ta niꞌen ri man can ta 
cꞌayef, ¿achique roma nichꞌujirisaj-iviꞌ chucanoxic ri más chic achique 
yecꞌatzin chive?

27 Tivelesaj na pe ejemplo chirij quiqꞌuiyilen ri cotzꞌiꞌj lirios. Rijeꞌ man 
yesamaj ta, ni man yequemon ta richin niquibanala-ka quitziak. Pero yin 
nin-ij chive chi nis-ta ri ojer rey Salomón, masque rijaꞌ jun nimalaj beyon, 
pero man xucusaj ta jun tziek ri can ta más jabel que chuvech rucotzꞌijal 
jun lirio. 28  Ri Dios nuꞌon chique ri (kꞌayis, kꞌos) pa tak juyuꞌ chi jabel oc 
yetzuꞌun roma ri quicotzꞌijal, y xa chaꞌanin yeporox pa kꞌakꞌ. Si ri Dios 
jabel yeruvik ri cotzꞌiꞌj, más quiriꞌ xtuꞌon iviqꞌuin rix. Xa ja rix ri man 
can ta cukul icꞌuꞌx riqꞌuin. 29 Romariꞌ man tisatz ivánima chucanoxic ri 
achique nitij, y achique nikum, ni man tichꞌujirisaj ri ivánima. 30 Roma ri 
benak cánima pa ruviꞌ ri rochꞌulef niquichꞌujirisaj cánima chucanoxic reꞌ. 
Jacꞌa rix cꞌo jun Itataꞌ ri reteman chi nicꞌatzin ronojel reꞌ chive. 31 Roma 
cꞌa riꞌ, tijacha-iviꞌ pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yixruꞌon gobernar, y ronojel ri 
nicꞌatzin, rijaꞌ xtuya-pe chive. u

Tiyacaꞌ beyomal chilaꞌ chicaj 
(Mt. 6:19‑21)

32  Rix ri rix achel jun chꞌuti botzaj oveja, man tixiꞌij-iviꞌ, roma ri Itataꞌ 
Dios ruyoꞌon chic pa ránima chi yixrucusaj chupan ri ru-gobierno. 
33  Ticꞌayij ri achique ichajin y ri rajil tiyaꞌ chique ri man jun oc quichajin. v 
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Tibanaꞌ jun iyaconaꞌal ri man nitziakir ta, tibanaꞌ ibeyomal ri man jun 
bey xtiqꞌuis, pero ja ri chilaꞌ chicaj ri achique lugar man jun elekꞌon ntoc, 
ni man jun jut nichicopirisan. 34 Quiriꞌ nin-ij chive, roma xa achique na 
chi beyomal yixtajin chuyaquic, jariꞌ nicꞌutu achok pa ruviꞌ benak-vi ri 
ivánima.

Nicꞌatzin chi jumul nikoyoꞌej-apu ri Ajaf
35  Tibana-apu ibanic jumul, y titzijeꞌ jumul ri i-candil. w 36  Tibanaꞌ 

achel niquiꞌen ri samajelaꞌ ri jumul coyoꞌen chi nitzolij-pe ri cajaf ri 
benak pa jun cꞌulubic. Roma tok nuka y nichꞌo-apu chuchiꞌ ri puerta, 
ri samajelaꞌ chaꞌanin niquijak-pe ruchiꞌ ri jay chuvech. 37 Utzulaj tzij 
riꞌ ri samajelaꞌ ri eqꞌues utz-utz pa ruviꞌ ri quisamaj tok nuka ri cajaf. x 
Kitzij nin-ij chive chi rijaꞌ xterubana-pe rubanic, y xquerutzꞌuyubaꞌ 
chuchiꞌ mesa richin yerilij-apu. 38  Y masque pa nicꞌaj akꞌaꞌ o más chic 
nicꞌaj akꞌaꞌ xtuka ri cajaf, xa utzulaj tzij riꞌ ri samajelaꞌ si eqꞌues pa 
ruviꞌ ri quisamaj yeꞌilitaj ri hora riꞌ. 39 Tivacꞌaxaj cꞌa ri nin-ij chive: 
Xa ta jun tataꞌaj reteman achique hora ntoc-apu jun elekꞌon y pa 
racho, can ta nicꞌaseꞌ y man ta nuyaꞌ lugar chi niꞌan-e elakꞌ ri pa 
racho. 40  Roma cꞌa riꞌ, quixcꞌaseꞌ, z roma yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol xquipe chupan ri hora tok man jun achique inojin chiriꞌ, 
xchaꞌ ri Jesús.

Ri samajinel ri man pa rubeyal ta nisamaj 
(Mt. 24:45‑51)

41 Jariꞌ tok ri Pedro quireꞌ xuꞌij-apu che ri Jesús: Ajaf, ¿xaxe chike 
roj a-discípulos xatzijoj-vi ri ejemplo reꞌ? ¿O coma conojel xatzijoj?

42  Y ri Ajaf xuꞌij: Pa jun jay, ja ri samajinel ri jabel ninojin y nuꞌon-
apu ronojel ri bin can che, ja samajinel riꞌ xtuchaꞌ ri rajaf richin nuyaꞌ 
can pa quiviꞌ ri chꞌakaꞌ chic samajelaꞌ, richin tok nril kꞌij, nujach ri 
nicꞌatzin chique richin niquilij-quiꞌ. 43  Utzulaj tzij che ri samajinel 
ri najin riqꞌuin ri samaj ri bin can che tok nitzolij-pe ri rajaf. 44  Can 
kitzij nin-ij chive chi ri rajaf nujach ronojel ri cꞌo riqꞌuin a pa rukꞌaꞌ ri 
samajinel riꞌ richin nuchajij. 45  Pero si ri samajinel riꞌ xa quireꞌ nuꞌij-ka 
pa ránima: Ri vajaf riꞌ man jani nuka, nicha-ka; y nutzꞌuc quichꞌeyic 
ri chꞌakaꞌ chic samajelaꞌ chi achiꞌaꞌ chi ixokiꞌ, y nutzꞌuc chi xe vaꞌin y 
tijoj-yaꞌ nuꞌon, y nikꞌabariyej, 46  xtipe ri rajaf chupan ri kꞌij y ri hora 
tok ri samajinel man jun runaꞌen chiriꞌ, camic chi chꞌeyojiꞌl xtuꞌon che, 
y ja chiquicojol ri samajelaꞌ man yeniman ta tzij xtuya-vi-apu.
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47 Ri samajinel ri reteman achique nrojoꞌ ri rajaf, pero man nunojij 
ta apu ri achique nrojoꞌ ri samaj, ni man nuꞌon ta ri nrojoꞌ ri rajaf, b 
can qꞌuiy chꞌeyojiꞌl xtiꞌan che. c 48  Jacꞌa ri samajinel ri man reteman 
ta d achique nrojoꞌ ri rajaf, y cꞌo man utz ta yerubanala-apu, masque ri 
samajinel reꞌ can utz ta chi niꞌan castigar, pero ri castigo ri xtika pa 
ruviꞌ man can ta qꞌuiy. Roma tok jun samajinel qꞌuiy yoꞌon che, qꞌuiy 
nicꞌutux che, y ri samajinel qꞌuiy jachon can pan rukꞌaꞌ, más qꞌuiy ri 
nicꞌutux che, xchaꞌ ri Jesús.

Roma ri Jesús xticataj oyoval chiquicojol ri vinak 
(Mt. 10:34‑36)

49 Yin xipe re chochꞌulef richin nunyaꞌ kꞌakꞌ chiquicojol ri vinak, y 
ninrayij chi ri kꞌakꞌ can ta nicꞌat chic. 50 Pero naꞌey can achel xquiꞌan 
bautizar chupan jun nimalaj kꞌaxomal, e y ri vánima jani na nikꞌaxo, cꞌa 
quikꞌax na chupan ri kꞌaxomal riꞌ. 51 ¿Rix ninojij chi riqꞌuin ri xipe yin 
chochꞌulef tok manak chic oyoval chiquicojol ri vinak? Man quiriꞌ ta. Yin 
xipe richin chi voma yin más xticataj oyoval chiquicojol ri vinak. 52  Roma 
ja vacami nitiquer-e chi ri jay ri ecꞌo-vi voꞌoꞌ vinak, oxiꞌ xquecataj chiquij 
ri ecaꞌiꞌ, y ri ecaꞌiꞌ xquecataj f chiquij ri oxiꞌ voma yin. 53  Ri tataꞌaj xticataj 
chirij ri rucꞌajol, y ri cꞌajol xticataj chirij ri rutataꞌ. Ri teꞌej xticataj chirij 
ri ral xten, y ri xten xticataj chirij ri ruteꞌ. Ri aliteꞌ xticataj chirij ri raliꞌ, y 
ri alibetz xticataj chirij ri raliteꞌ.

Nicꞌatzin netemex retal ri tiempo 
(Mt. 16:1‑4; Mr. 8:11‑13)

54 Ri Jesús quireꞌ chic xuꞌij chique ri vinak: Tok rix nitzꞌet chi nimuke-
pe ri achique lugar nixule-vi-ka la kꞌij, chaꞌanin niꞌij chi nipe job, y can 
nipe-vi. 55 Quiriꞌ mismo tok nitiquer-pe cakꞌikꞌ quireꞌ pa sur, g rix niꞌij 
chi nerubanaꞌ cꞌatan, y can nipe-vi ri cꞌatan. 56  ¡Rix xa nicꞌut-iviꞌ chi caꞌiꞌ 
rupalaj ri yixtajin riqꞌuin! Roma xa riqꞌuin nitzꞌet ri rocaj y ri rochꞌulef, 
yixtiquer niꞌij achique nerubanaꞌ ri kꞌij. Si iveteman ronojel riꞌ, ¿achique 
roma man yixtiquer ta niꞌij achique nuqꞌuen-pe ri tiempo ri rojcꞌo-vi? h

Tatijaꞌ akꞌij chi niqꞌuis ri oyoval chivech riqꞌuin ri royoval chave 
(Mt. 5:25, 26)

57 Y, ¿achique roma man ninojij ta ka rix mismo ri achique utz chi 
niꞌen? 58  Tok rat benak chuvech juez, más utz tatijaꞌ akꞌij tachojmirisaj-
aviꞌ riqꞌuin ri sujunel chavij, utz ri cꞌa ja rix benak i pa bey richin 
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yixecꞌojox. Roma si man quiriꞌ ta xtaꞌan, ri sujunel chavij xa xcarucꞌuaj 
chuvech ri nicꞌojon ivichin, y riqꞌuin jubaꞌ ri nicꞌojon ivichin xcarujach-e 
pa rukꞌaꞌ ri chajiy cárcel, y ri chajiy cárcel yaterutzꞌapij can. 59 Kitzij nin-ij 
chive chi rat man xcatel ta pe ri pa cárcel, cꞌa ja tok atojon chic can ri 
ruqꞌuisbel centavo che ri ajani xkꞌat chavij, xchaꞌ.

Nicꞌatzin nijal inoꞌoj y niyaꞌ can ri mac

13 �1 Chupan ri tiempo riꞌ ecꞌo caꞌi-oxiꞌ achiꞌaꞌ chiriꞌ ri xechꞌo riqꞌuin 
ri Jesús. Rijeꞌ xquitzijoj che chi ri Pilato xutak quicamisasic 

jujun israelitas aj pa departamento Galilea, tok ja yequisuj chicop pa 
ruviꞌ ru-altar ri Dios chiriꞌ, y romariꞌ ri quiquiqꞌuel xa jun xuꞌon riqꞌuin 
quiquiqꞌuel ri chicop.

2  Jacꞌa ri Jesús quireꞌ xuꞌij chique: ¿Rix ninojij chi ri achiꞌaꞌ ri quiriꞌ 
chi camic xquikꞌasaj-e, j más cꞌo quimac k que chiquivech ri chꞌakaꞌ chic 
aj-Galilea? 3  Man quiriꞌ ta. Y si rix man nijal ta inoꞌoj richin niyaꞌ can ri 
mac, ja jun rix man xquixcolotaj ta chuvech ri camic. 4 O ri dieciocho 
vinak ri xerucamisaj ri torre tok xtzak chiquij ri achique lugar cꞌo-vi ri 
yaꞌ Siloé, l ¿rix ninojij chi rijeꞌ más cꞌo quimac que chiquivech conojel ri 
vinak pa tinamit Jerusalem? 5 Man quiriꞌ ta. Y si rix man nijal ta inoꞌoj 
richin niyaꞌ can ri mac, m ja jun rix man xquixcolotaj ta chuvech ri camic.

Ri mata higo ri man jun ruvech nuyaꞌ cꞌo niketemaj chirij
6  Xutzijoj chic cꞌa ri ejemplo reꞌ chique, y xuꞌij: Cꞌo jun achi ruticon 

jun mata higo chucojol ri ruticoꞌn, y cꞌo cꞌa jun kꞌij xerucanoj ruvech ri 
higo. n Pero man jun chꞌuti ruvech xerilaꞌ. 7 Ri rajaf ri juyuꞌ xuꞌij che ri 
rusamajinel ri nisamaj pa ticoꞌn: Ri jun mata higo reꞌ más utz nachoy-e. 
Roma ja oxiꞌ junaꞌ riqꞌuin reꞌ ri juna-junaꞌ yipe chucanoxic ruvech, y man 
jun bey nutzꞌeton jun chꞌuti ruvech. ¿Achique nicꞌatzin rukꞌetbeyan ri 
ulef? 8  Jacꞌa ri nisamajin ri ticoꞌn xuꞌij: Vajaf, tayaꞌ chic na can ri junaꞌ reꞌ; 
ninsirirej na rubuꞌic ruxeꞌ, y ninyaꞌ na abono chuxeꞌ. o 9 Si nuyaꞌ ruvech, 
utz cꞌa riꞌ. Si manak, cꞌajariꞌ tachoyo-e, xchaꞌ ri nisamajin ri ticoꞌn.

Pa jun sábado ri kꞌij richin uxlanen, ri Jesús 
nucꞌachojrisaj jun ixok luculic rij

10 Pa jun sábado ri kꞌij richin uxlanen, ri Jesús yerutijoj ri quimolon-
quiꞌ pa jun sinagoga. 11 Cꞌo cꞌa jun ixok chiquicojol ri ja dieciocho junaꞌ 
ocunak jun itzel espíritu richin yabil riqꞌuin, romariꞌ luculic rij, y man 
jubaꞌ nitiquer nipaꞌeꞌ choj. 12  Jacꞌa ri Jesús tok xutzꞌet ri ixok, xroyoj y 
xuꞌij che: Vacami xacolotaj chuvech ri ayabil, p xchaꞌ.
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13  Jacꞌariꞌ xuyaꞌ rukꞌaꞌ pa ruviꞌ, q y ri ixok jariꞌ xtiquer xpaꞌeꞌ choj, y 
nuyaꞌ rukꞌij ri Dios. r 14 Jacꞌa ri achi principal chiriꞌ pa sinagoga, itzel 
xunaꞌ chi ri Jesús chupan ri sábado ri kꞌij richin uxlanen xucꞌachojrisaj 
ri ixok. Romariꞌ xuꞌij chique ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ: Vakiꞌ kꞌij utz chi 
niꞌan samaj, y ja chupan tak ri kꞌij riꞌ quixpe riqꞌuin ri Jesús richin 
yixcꞌachojrises, s y mana-ta chupan ri kꞌij richin uxlanen, xchaꞌ.

15 Jacꞌa ri Ajaf Jesús quireꞌ xuꞌij che ri achi: Rat xa caꞌiꞌ rupalaj ri 
yatajin riqꞌuin. Roma rix masque chupan ri sábado ri kꞌij richin uxlanen, t 
pero yeꞌisol-e ri iquiej y ri iváquix richin neꞌiyaꞌ quiyaꞌ. 16  Y ri ixok reꞌ 
riy-rumam can ri Abraham, u ri ja dieciocho junaꞌ ruximon ri Satanás 
chupan ri yabil. ¿Man utz ta cami chi nicol chuvech ri ruyabil chupan ri 
kꞌij richin uxlanen?

17 Tok ri Jesús xuꞌij quiriꞌ, conojel ri itzel niquinaꞌ che, xeqꞌuix-ka. Pero 
conojel ri quimolon-quiꞌ niquicot cánima roma ri nimalaj tak milagros ri 
yerubanalaꞌ ri Jesús chiquivech.

Ri ejemplo pa ruviꞌ ru-semilla ri mostaza 
(Mt. 13:31, 32; Mr. 4:30‑32)

18  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij: ¿Achok riqꞌuin ta cami junan ri ru-gobierno 
ri Dios? Y, ¿achok riqꞌuin ta cami ninjunumaj-vi? 19 Yin nin-ij chi junan 
riqꞌuin jun chꞌuti ruvech ru-semilla mostaza ri xuchꞌic can jun vinak pa 
ruxolal. Tok xqꞌuiy, hasta achel rupalen jun cheꞌ xuꞌon, y ri chicop cꞌo 
quixicꞌ hasta xquiꞌen quisoc chukꞌaꞌ.

Ri ejemplo pa ruviꞌ ri levadura 
(Mt. 13:33)

20 Y ri Jesús xuꞌij chic jun bey: ¿Achok riqꞌuin cami ninjunumaj-vi ru-
gobierno ri Dios? 21 Yin nin-ij chi junan riqꞌuin ri levadura nerucꞌama-pe 
jun ixok y nuyokꞌ chucojol oxiꞌ medida harina richin nuquiraj-riꞌ chupan 
ronojel, xchaꞌ ri Jesús.

Ri puerta coꞌol ruvech 
(Mt. 7:13, 14, 21‑23)

22 Tok ri Jesús benak pa bey richin niꞌe pa tinamit Jerusalem, rijaꞌ nikꞌax 
pa tak tinamit y aldeas richin yerutijoj v can ri vinak riqꞌuin ruchꞌabel ri 
Dios. 23 Jacꞌariꞌ tok cꞌo jun ri quireꞌ x-in-apu che: Ajaf, ¿can jubaꞌ cami oc 
ri xquecolotaj? Y ri Jesús quireꞌ cꞌa xuꞌij chique: 24 Rix titijaꞌ ikꞌij chi yixoc 
chupan ri puerta coꞌol oc ruvech. Roma nin-ij chive chi eqꞌuiy xtiquitij quikꞌij 
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chi yeꞌoc chiriꞌ, pero man xquetiquer ta. w 25 Roma si xticataj-pe ri rajaf-jay 
richin xturutzꞌapij ri puerta, x y cꞌajariꞌ xtijoꞌ xquixoc-apu, rix masque quireꞌ 
xtiꞌij-apu chuchiꞌ ri puerta: Ajaf, Ajaf, tajakaꞌ ri puerta chikavech y xquixchaꞌ, 
pero rijaꞌ xa xtuꞌij-pe chive: Yin man veteman ta achique lugar quixpe-vi, z 
xticha-pe. 26 Jacꞌariꞌ rix quireꞌ xtiꞌij-apu che: Ja roj ri xojvaꞌ y xkakum kayaꞌ 
chavech, y ja ri pa tak bey ri niquimol-vi-quiꞌ ri vinak pa tak katinamit 
xatijon-vi pa ruviꞌ ri ruchꞌabel ri Dios. 27 Jacꞌa rijaꞌ xtuꞌij-pe chive: Yin man 
veteman ta achique lugar quixpe-vi. Quixel-e chinuvech ivonojel rix ri rix 
banoy itzel tak noꞌoj, a xtichaꞌ ri Ajaf. 28 Y tok xqueꞌitzꞌet ri Abraham, ri Isaac, 
ri Jacob y conojel ri profetas ri xecꞌujeꞌ ojer can, chi ecꞌo pa ru-gobierno ri Ajaf 
Dios, y nitzꞌet chi rix xa xixeleses can, chiriꞌ cꞌa xtoc-vi okꞌej y jachꞌachꞌen eyaj b 
ivoma. 29 Roma ecꞌo xquepe quireꞌ pa norte, quireꞌ pa sur, quireꞌ achique lugar 
ntel-vi-pe ri kꞌij, y quilaꞌ achique lugar nika-vi-ka; c conojel reꞌ xquetzꞌuye-apu 
chuchiꞌ ru-mesa ri Dios ri nibano chic gobernar pa quiviꞌ. 30 Y tivetemaj chi 
cꞌo ri ecꞌo can ruqꞌuisbel vacami, xa xqueyoꞌox yan chic chi naꞌey. Y cꞌo ri ecꞌo 
naꞌey, xa xquecanaj can ruqꞌuisbel, d xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús yerokꞌej ri aj-Jerusalem 
(Mt. 23:37‑39)

31 Chupan ri kꞌij riꞌ, ecꞌo achiꞌaꞌ fariseos xeꞌeka riqꞌuin ri Jesús, y quireꞌ 
xquiꞌij che: Catel-e vaveꞌ, roma ri Herodes nrojoꞌ yarucamisaj, xechaꞌ.

32 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Quixbin y tiꞌij che ri jun satzoy quinoꞌoj vinak 
riꞌ, chi yin vacami y chuaꞌk cꞌa yenvelesaj na itzel tak espíritu y cꞌa nin-en na 
chique ri yeyavej chi yecꞌachoj, y cꞌa cabij ninqꞌuis rubanic ri samaj. 33 Pero 
vacami, cꞌa nicꞌatzin na yiꞌe chupan ri nubey, quiriꞌ ri chuaꞌk-cabij. Roma 
manak cheꞌel chi jun profeta man ta pa Jerusalem xticamises-vi.

34 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij: ¡Aj-Jerusalem, aj-Jerusalem! Rix ri yeꞌicamisaj ru-
profetas ri Dios y yeꞌicꞌakalaꞌ che abaj ri yerutak chiꞌicojol, e yin qꞌuiy (mul, paj) 
xinjoꞌ xixinmol achel nuꞌon jun ecꞌ chique ri chꞌutik ral, yerumol chuxeꞌ ruxicꞌ, 
pero rix xa man xijoꞌ ta. f 35 Vacami cꞌa, ri itinamit xtixutux can roma ri Dios. g 
Nin-ij cꞌa chive chi rix man xquinitzꞌet ta chic, h cꞌa ja tok xtuka ri tiempo tok 
xtiꞌij: ¡Nimalaj favor cꞌo pa ruviꞌ re petenak pa rubiꞌ ri Ajaf Dios! i xquixchaꞌ.

Ri Jesús nuꞌon chi nicꞌachoj jun achi sipojnak

14 �1 Chupan jun sábado ri kꞌij richin uxlanen, xbanataj chi tok ri 
Jesús cꞌo chic pa racho jun achi cꞌo rukꞌij chiquicojol ri achiꞌaꞌ 
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fariseos richin nivaꞌ chiriꞌ, j ri ecꞌo chiriꞌ, xe nichꞌicchꞌot-apu quivech chirij 
ri Jesús. 2  Jacꞌariꞌ cꞌate retal cꞌo-apu chuvech ri Jesús jun achi sipojnak. 
3  Xchꞌo cꞌa ri Jesús chique ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley y chique 
ri fariseos, y quireꞌ xuꞌij: ¿Utz cami nicꞌachojrises jun niyavej pa jun 
sábado ri kꞌij richin uxlanen, o man utz ta? k

4  Jacꞌa rijeꞌ man jun achique xquiꞌij. Jacꞌariꞌ tok ri Jesús (xutzꞌom, 
xuchop) apu chukꞌaꞌ ri niyavej, xuꞌon chi xcꞌachoj, xuꞌij che chi tiꞌe, 5  y 
xuꞌij chique ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley y chique ri fariseos: 
Si jun chive rix nitzak-ka jun ruquiej o jun ruváquix pa jun jul cꞌoton, l 
¿man chaꞌanin ta cami nrelesaj-pe, masque pa jun sábado ri kꞌij richin 
uxlanen? xchaꞌ.

6  Jacꞌa rijeꞌ man jun rutzolic rutzij xetiquer xquiꞌen-apu.

Ri eꞌulaꞌ pa jun cꞌulubic
7 Tok ri Jesús xerutzꞌet ri ulaꞌ ri eꞌoyon pa jun vaꞌin chi yequichaꞌ ri 

naꞌey tak chꞌaquet m chuchiꞌ mesa, rijaꞌ xutzijoj ri jun ejemplo reꞌ chique: 
8  Tok rat oyon pa jun cꞌulubic, man cꞌa catzꞌuye-apu ri pa naꞌey tak 
chꞌaquet. Roma riqꞌuin jubaꞌ cꞌo chic jun ulaꞌ oyon ri más cꞌo rukꞌij que 
chavech rat, 9 y riqꞌuin jubaꞌ xtipe ri xoyon ivichin chi rix caꞌiꞌ, y xtuꞌij 
chave: Tabanaꞌ favor, tayaꞌ can ri chꞌaquet reꞌ che ri jun reꞌ. Jacꞌariꞌ rat 
riqꞌuin qꞌuix xcatetzꞌuyeꞌ pa jun ruqꞌuisbel chꞌaquet. 10 Romariꞌ tok cꞌo 
jun noyon avichin pa jun nimakꞌij, más utz catzꞌuyeꞌ pa jun ruqꞌuisbel 
chꞌaquet, richin quiriꞌ tok yarutzꞌet-pe ri xoyon avichin, xtuꞌij chave: Rat 
amigo, cajel-pe más quireꞌ, xtichaꞌ. Tok quiriꞌ xtiꞌix chave, rat xticꞌujeꞌ 
akꞌij n chiquivech conojel ri junan rix oyon quiqꞌuin. 11 Roma xa achique 
na ri ruyon nuya-ka rukꞌij, xa xtiꞌan che chi manak rukꞌij. Jacꞌa ri coꞌol oc 
nuna-ka-riꞌ, xtiꞌan che chi can cꞌo rukꞌij. o

12  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij che ri xoyon richin: Tok rat naꞌan jun 
vaꞌin pakꞌij o nikꞌokꞌaꞌ, man queꞌavoyoj ri (avachbil, avachꞌil), ri achakꞌ-
animal, ri (avalpachel, avaj-cꞌuaxel), o ri beyomaꞌ tak a-vecinos, roma 
rijeꞌ yetiquer yatcoyoj chic rat richin jun vaꞌin, y riqꞌuin riꞌ nitzolis 
yan rajil-ruqꞌuexel chave. 13  Jacꞌa rat, tok naꞌan jun nimalaj ruquil-vey 
chiꞌavacho, queꞌavoyoj ri manak oc quichajin, ri man utz ta quikꞌaꞌ o 
cakan, y ri man yetzuꞌun ta. 14  Si quiriꞌ naꞌan, rat utzulaj tzij xtiꞌan 
chave roma ri Dios, roma ri xeꞌavoyoj, manak achok che xtiquitzolij-
vi rajil-ruqꞌuexel chave, pero rat xtiyoꞌox rajil-ruqꞌuexel chave chupan 
ri kꞌij tok xquecꞌastaj-e p ri xeꞌucꞌuan-e choj cꞌaslen chochꞌulef, xchaꞌ ri 
Jesús.
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Ri ejemplo pa ruviꞌ jun vaꞌin
15 Jun chique ri etzꞌuyul chiriꞌ chuchiꞌ mesa tok xracꞌaxaj ri xuꞌij ri 

Jesús, quireꞌ xuꞌij-apu che: Utzulaj tzij riꞌ ri xtivaꞌ pa ru-gobierno ri Ajaf 
Dios, q xchaꞌ.

16  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij: Cꞌo jun bey jun achi najin riqꞌuin rubanic jun 
nimalaj ruquil-vey chiracho, y chique eqꞌuiy ruyoꞌon-vi rutzijol chi yeꞌevaꞌ 
riqꞌuin. 17 Tok xril hora richin ri vaꞌin, rijaꞌ xutak-e jun rusamajinel 
richin xeruꞌij chique conojel ri yoꞌon rutzijol chique: Vacami quixampe, 
roma ronojel chic banon rubanic. 18  Pero chiquijununal cꞌo-vi xquiꞌij-
pe. Ri naꞌey xuꞌij-pe: Tabanaꞌ favor, taꞌij che ri avajaf chi tucuyuꞌ jubaꞌ 
numac, pero man yitiquer ta, roma cꞌa ja xinlokꞌ jun nujuyuꞌ, y nicꞌatzin 
nentzꞌetaꞌ. 19 Jun chic quireꞌ xuꞌij-pe: Tabanaꞌ favor, taꞌij che ri avajaf chi 
tucuyuꞌ jubaꞌ numac, pero man yitiquer ta, roma ecꞌo lajuj váquix richin 
samaj xenlokꞌ, y nicꞌatzin yentojtoꞌej. 20 Jun chic xuꞌij-pe: Quinacuyuꞌ, 
pero yin cꞌa ja xicꞌuleꞌ y romariꞌ manak cheꞌel yiꞌe, xchaꞌ. 21 Y tok xtzolij-
pe ri samajinel, xuruꞌij che ri rajaf ronojel ri xquiꞌij-pe ri xeꞌoyox. Romariꞌ 
ri rajaf xpe royoval, y xuꞌij che ri rusamajinel: Vacami cabin ri pa tak bey 
y ri pa tak lugar ri niquimol-vi-quiꞌ ri vinak pa tinamit, y queꞌacꞌama-pe 
ri manak oc quichajin, ri man utz ta quikꞌaꞌ o cakan, y ri man yetzuꞌun 
ta. 22  Jacꞌa tok xtzolij chic pe ri samajinel, xuruꞌij che ri rajaf: Ja xin-en 
achel ri xaꞌij-e chuve, pero cꞌa cꞌo na qꞌuiy chꞌaquet, xchaꞌ. 23  Jacꞌariꞌ tok ri 
rajaf xuꞌij che: Vacami cabin pa tak bey ri yebe pa chꞌakaꞌ chic tinamit, pa 
rakan tak coral y tzaꞌn tak jay, y xa achique na vinak xqueꞌacꞌul, tabanaꞌ 
chique chi queꞌoc-pe pa jay, richin quiriꞌ ninoj ri vacho. 24 Roma yin kitzij 
nin-ij chive chi nis-ta jun chique ri xenvoyoj naꞌey, ri xtuvaꞌ viqꞌuin. r 
Quiriꞌ xuꞌij ri achi, xchaꞌ ri Jesús.

Ri achique nicꞌatzin nuꞌon jun tzekleꞌey richin ri Jesús
25 Eqꞌuiy cꞌa vinak etzekleyon-e ri Jesús, y tok xtzuꞌun can chirij, 

quireꞌ xuꞌij chique: 26  Si cꞌo jun nipe viqꞌuin, nicꞌatzin chi más yirojoꞌ 
yin que chuvech ri rute-rutataꞌ, rixayil, ralcꞌuaꞌl, eruchakꞌ, erunimal, 
y hasta chuvech ri rucꞌaslen rijaꞌ mismo. s Roma si man quiriꞌ ta nuꞌon, 
man nitiquer ta ntoc nu-discípulo. 27 Ri nupokonaj nuya-riꞌ chuvech ri 
camic richin yirutzekleꞌej, t man nitiquer ta ntoc nu-discípulo. 28  Roma si 
cꞌo jun chive rix nrojoꞌ nupabaꞌ jun torre, ¿man nitzꞌuyeꞌ ta cami naꞌey 
richin nrajlaj ri ajani méra xticꞌatzin che, richin nutzꞌet si nuꞌon ri méra 
richin nuqꞌuis rubanic ri samaj? 29 Roma si xaxe jubaꞌ rutzꞌuyubal ri samaj 
nuya-ka y man nitiquer ta nuqꞌuis rubanic, ri vinak ri xquetzꞌeto ri samaj, 
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xa xquetzeꞌen chirij. 30 Ri vinak xa quireꞌ xtiquiꞌij chirij: La jun achi laꞌ 
xrojoꞌ xupabaꞌ jun torre, y xa man xtiquer ta xuqꞌuis rubanic, xquechaꞌ. 
31 O si cꞌo jun rey nerubanaꞌ guerra riqꞌuin jun chic rey, ¿man nitzꞌuyeꞌ ta 
cami jubaꞌ naꞌey richin nunojij si riqꞌuin ri lajuj mil ru-soldados yetiquer 
nequibanaꞌ guerra riqꞌuin ri jun chic rey ri erucꞌamon-pe veinte mil 
soldados? 32  Si nunaꞌ chi xa man nitiquer ta, utz ri cꞌa naj petenak-vi ri 
jun chic rey, ja yan yerutak achiꞌaꞌ richin nequicꞌutuj che chi tiqꞌuis quiriꞌ 
ri oyoval. u 33  Romariꞌ, xa achique na jun chive rix ri man nuyaꞌ ta can 
ronojel v ri achique ruchajin, man nitiquer ta ntoc nu-discípulo.

Ri atzꞌan ri manak chic ratzꞌamil 
(Mt. 5:13; Mr. 9:50)

34 Ri atzꞌan can utz vi, pero si niqꞌuis-e ri ratzꞌamil, ¿achique chic 
xtiyoꞌox riqꞌuin richin nitzolij-pe ri ratzꞌamil? w 35 Ri atzꞌan ri man 
natzꞌamin ta chic, nis-ta richin niyoꞌox riqꞌuin ulef, y nis-ta richin abono 
xticꞌatzin, xa choj nitorix-e. Ri (nikꞌax, ninoꞌ) chuvech ri yitajin chubixic, 
trelesaj noꞌoj chirij, xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun oveja satznak can 
(Mt. 18:10‑14)

15 �1 Conojel ri cꞌuluy tak impuestos y ri vinak niꞌix aj-mac x chique, 
yejel-apu riqꞌuin ri Jesús richin niquicꞌaxaj ri nutzijoj. 2  Jacꞌa ri 

achiꞌaꞌ fariseos y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley quireꞌ niquijasja-
apu chirij: Ri Jesús xa nucꞌul quivech ri aj-mac, y hasta junan nivaꞌ 
quiqꞌuin, y yechaꞌ.

3 Roma cꞌa riꞌ, ri Jesús xutzijoj re jun ejemplo reꞌ chiquivech: 4 Si jun chive 
rix ecꞌo cien ru-ovejas, y si nisatz can jun tok yeruyukꞌuj, rijaꞌ yeruyaꞌ can 
jubaꞌ ri noventa y nueve ri pa juyuꞌ y niꞌe chucanoxic ri jun satznak can z 
hasta que xtril-pe. 5 Tok nril, niquicot nuya-pe chuviꞌ ruteleꞌn. a 6 Y tok nuka 
chiracho, yerumol ri ru-amigos y ri ru-vecinos, y nuꞌij chique: Quixquicot 
junan viqꞌuin, roma xinvil-pe ri nu-oveja satznak. b 7 Kitzij nin-ij chive, chi 
quiriꞌ mismo ri ecꞌo chicaj más yequicot pa ruviꞌ jun aj-mac ri nujal runoꞌoj 
y nuyaꞌ can ri mac, que pa quiviꞌ noventa y nueve ri choj quicꞌaslen, y man 
nicꞌatzin ta chi cꞌa niquijal na quinoꞌoj richin niquiyaꞌ can ri mac.

Ri ejemplo pa ruviꞌ ri méra rubinan dracma
8  Y si cꞌo jun ixok ri cꞌo lajuj méra rubinan dracma riqꞌuin, y si nutzak 

jun chiriꞌ pa racho, ¿man nutzij ta cami jun candil, y numes rupan ri 
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racho chucanoxic ri ruméra cꞌa xtril na? 9 Y tok nril, yeroyoj ri ru-amigas 
y ri ru-vecinas, y nuꞌij chique: Quixquicot junan viqꞌuin, roma ja xinvil 
ri numéra nutzakon, nichaꞌ. 10 Kitzij nin-ij chive, chi quiriꞌ mismo ri ru-
ángeles c ri Dios, jani na yequicot tok jun aj-mac nujal runoꞌoj y nuyaꞌ can 
ri mac, xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun alaꞌ ri xuqꞌuis ru-
herencia chuvech ri itzel cꞌaslen

11 Xchꞌo chic jun bey ri Jesús y xuꞌij: Cꞌo jun achi ecꞌo caꞌiꞌ rucꞌajol. 
12  Jun kꞌij ri chakꞌilaꞌtz xuꞌij che ri rutataꞌ: Papá, tayaꞌ ri verencia ri nin-
en tocar yin, xchaꞌ, y ri tataꞌaj can xujach na vi ri herencia chiquivech ri 
ecaꞌiꞌ. 13  Caꞌi-oxiꞌ kꞌij tiyoꞌox ri ru-herencia chiriꞌ, ri chakꞌilaꞌtz ja xucꞌayilaꞌ 
can ronojel ri achique xyoꞌox che. Xunucꞌ-e ri méra rajil ri herencia ri 
xucꞌayij, y pa jun departamento naj-naj xbe-vi. Chiriꞌ cꞌa, rijaꞌ xa achique 
na chi itzel cꞌaslen d xuqꞌuis-vi ri ruméra. 14 Tok xuqꞌuis ronojel ri ruméra, 
xtiquer jun nimalaj vayijal chupan ri lugar riꞌ, y ri alaꞌ manak chic achok 
che nukꞌasaj-vi-riꞌ. 15 Xberusujuꞌ cꞌa riꞌ pa samaj riqꞌuin jun achi aj chiriꞌ, 
y ri samaj xyoꞌox chukꞌaꞌ, ja ri yeruyukꞌuj ak. 16  Ri alaꞌ bala ta nrojoꞌ 
nutij-ka ri niquitij ri ak richin ninoj rupan, pero man jun niyoꞌon che 
rijaꞌ. 17 Jacꞌariꞌ tok achel xcꞌastaj ruvech, y xuꞌij-ka pa ránima: Chiracho 
ri nataꞌ riꞌ... man jun vayijal niquikꞌasaj ri rusamajelaꞌ. Jacꞌa yin roma 
vayijal, jubaꞌ ma nipaꞌe-ka vánima. 18  Más utz quicataj na, richin yitzolij 
riqꞌuin ri nataꞌ, y nin-ij che: Papá, yin veteman chi xin-en mac e chuvech 
ri Dios, y chavech rat, 19 romariꞌ man utz ta chi cꞌa niꞌix na chi yin acꞌajol. 
Masque xa achel ta oc jun asamajinel tabanaꞌ chuve. Quiriꞌ xtin-ij che, 
xcha-ka pa ránima. 20 Xcataj cꞌa pe, (xutzꞌom, xuchop) pe bey richin 
nitzolij-pe riqꞌuin ri rutataꞌ, y tok cꞌa naj f na cꞌo-vi chiriꞌ, ri rutataꞌ xutzꞌet 
chi ja ri rucꞌajol ri petenak. Xjikꞌijoꞌ ránima ri tataꞌaj richin xupokonaj 
ruvech, junanin xbe-apu riqꞌuin richin xukꞌetej, y (xutzꞌubaj, xutzꞌub). 
21 Jacꞌariꞌ tok ri alaꞌ xuꞌij che ri rutataꞌ: Papá, yin xin-en mac chuvech ri 
Dios, y quiriꞌ mismo chavech rat, g romariꞌ man utz ta chi cꞌa niꞌix na chi 
yin acꞌajol, xchaꞌ. 22  Pero ri tataꞌaj xuꞌij chique ri rusamajelaꞌ: Tivelesaj-pe 
chaꞌanin ri tziek más utz h y tijalaꞌ ri rutziak. i Tiyaꞌ jun (mitkꞌaꞌ, anillo) 
chuviꞌ rukꞌaꞌ y tiyaꞌ ruxajab. 23  Ticꞌama-pe ri tiojlaj váquix, y ticamisaj, 
kuvaꞌ cꞌa y tikabanaꞌ nimakꞌij. j 24 Roma ri jun nucꞌajol reꞌ caminak chic, k 
pero vacami xcꞌastaj chic pe. Satznak-e, y vacami xilitaj, xchaꞌ ri tataꞌaj. 
Jacꞌariꞌ xtiquer-ka ri nimakꞌij.
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25 Jacꞌa ri (nimalaꞌtz, nimalaxel) rucꞌajol xa benak pa juyuꞌ. Tok xtzolij-
pe y xuka chunakaj ri cacho, xracꞌaxaj chi najin kꞌojon y xojoj pa jay. 
26  Romariꞌ rijaꞌ xroyoj jun chique ri samajelaꞌ y xucꞌutuj che: ¿Achique riꞌ 
ri najin? 27 Y ri samajinel xuꞌij che: Ja ri achakꞌ xtzolij-pe, y ri atataꞌ xuꞌij 
chi ticamises ri tiojlaj váquix, roma ri achakꞌ tzꞌakat rukꞌa-rakan xtzolij-
pe. 28  Tok xracꞌaxaj quiriꞌ, xcataj royoval, l man nrojoꞌ ta ntoc-apu. Xel cꞌa 
pe ri rutataꞌ, nubochilaꞌ ri rucꞌajol richin ntoc-apu. 29 Jacꞌa ri alaꞌ quireꞌ 
xuꞌij che ri rutataꞌ: Tuka chiꞌacꞌuꞌx chi yin qꞌuiy junaꞌ yin samajnak-pe 
aviqꞌuin; man jun bey man ta nuniman atzij. Pero rat nis-ta jun chꞌuti 
cabra ayoꞌon chuve richin ta nubanon jun nimakꞌij quiqꞌuin ri (vachbil, 
vachꞌil). m 30 Jacꞌa tok xtzolij-pe ri jun acꞌajol re xeruqꞌuisaꞌ abeyomal 
quiqꞌuin ixokiꞌ man utz ta quicꞌaslen, rat xaꞌij chi xcamises ri tiojlaj 
váquix, xchaꞌ. 31 Y ri tataꞌaj xuꞌij che: Nucꞌajol, rat jumul ratcꞌo viqꞌuin. n 
Romariꞌ ronojel ri cꞌo viqꞌuin, avichin rat. 32  Pero vacami can utz vi chi 
nikaꞌan nimakꞌij y nkuquicot. o Roma ri achakꞌ, chinuvech yin caminak 
chic e, y vacami xcꞌastaj chic pe. Satznak-e, y xilitaj chic, xchaꞌ ri tataꞌaj. 
Quiriꞌ ri xuꞌij ri Jesús.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun administrador ri man 
pa ruchojmil ta xusamajij méra

16 �1 Xchꞌo chic ri Jesús chique ri ru-discípulos, y quireꞌ xuꞌij: Cꞌo 
jun achi beyon ruyoꞌon jun administrador pa ruviꞌ ri rubeyomal. 

Pero jun kꞌij xesujus ri administrador chuvech, chi xa nuqꞌuis ri beyomal 
jachon pa rukꞌaꞌ. 2  Roma cꞌa riꞌ, xroyoj ri administrador, y quireꞌ xuꞌij che: 
¿Achique cꞌa ri yatajin riqꞌuin ri xutzijos chuve? Vacami ninjoꞌ nacꞌut 
chinuvech rutzꞌibasic p chi jujun chi jujun ri achique abanon riqꞌuin ri 
numéra, roma vacami manak chic asamaj viqꞌuin, xchaꞌ ri rajaf che. 
3  Jacꞌa ri administrador xuꞌij-ka pa ránima: ¿Achique nin-en? Roma ri 
vajaf yirelesaj-e pa samaj. Yinesamaj ta chirakan azadón, man yitiquer 
ta. Nincꞌutuj ta limosna pa tak bey, yiqꞌuix. 4 ¡Ah! Ya veteman chic ri 
achique utz chi nin-en, richin quiriꞌ tok ri vajaf xtrelesaj nusamaj, xa 
ecꞌo yecꞌulu nuvech pa tak cacho, nichaꞌ. 5 Jacꞌariꞌ xeroyoj chi jujun 
chi jujun ri cꞌo quicꞌas riqꞌuin ri rajaf y quireꞌ xuꞌij che ri naꞌey: ¿Ajani 
acꞌas riqꞌuin ri vajaf? xchaꞌ. 6  Yin jun ciento barril aceite nucꞌas, xchaꞌ 
ri achi cꞌo rucꞌas. Y ri administrador xuꞌij che: Jareꞌ ri vuj richin ri 
acꞌas. Catzꞌuyeꞌ cꞌa ka chaꞌanin, y tatzꞌibaj-ka chi xaxe chic nicꞌaj ciento 
barril acꞌas. 7 Jacꞌariꞌ xucꞌutuj chic che jun: Y rat, ¿ajani acꞌas riqꞌuin ri 
vajaf? xchaꞌ. Yin cuatrocientos cuarenta quintal trigo nucꞌas, xchaꞌ. Y ri 
administrador xuꞌij che: Jareꞌ ri vuj richin ri acꞌas. Tatzꞌibaj-ka chi xaxe 

San Lucas 15​, ​16�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



193

 

q 16:8 Jn. 12:36. r 16:9 Lc. 11:41. s 16:10 Mt. 25:21; Lc. 19:17. t 16:11 Ef. 3:8. 
u 16:15 1 S. 16:7; Sal. 7:9; Jer. 17:10; Ap. 2:23. v 16:16 Mt. 11:12. w 16:17 Is. 51:6. 
x 16:17 Is. 40:8; 1 P. 1:25. 

chic trescientos cincuenta quintal acꞌas, xchaꞌ. 8  Y ri rajaf xunimirisaj 
rubiꞌ ri administrador ri man pa ruchojmil ta nisamaj roma can xnoꞌ 
(chubanic, choꞌonic). Quiriꞌ xuꞌij, roma ri vinak ri cꞌa benak na cánima 
pa ruviꞌ ri rochꞌulef, más yenoꞌ riqꞌuin ri trato ri niquiꞌen chiquivech, que 
chuvech ri erichin ri sakil. q

9 Jacꞌa yin nin-ij chive: Riqꞌuin aj-rochꞌulef beyomal tibana-vi favor 
chique ri vinak, richin yeꞌoc amigos, r richin quiriꞌ tok xtiqꞌuis ri beyomal 
reꞌ, cꞌo xticꞌulu ivech chupan tak ri jay ri man jun bey xqueqꞌuis, xchaꞌ ri 
Jesús.

10 Roma jun vinak, si pa ruchojmil rusamajisic nuꞌon ri jubaꞌ jachon 
can pa rukꞌaꞌ, quiriꞌ mismo xtuꞌon pa ruviꞌ jun nimalaj beyomal. s Pero 
si jun vinak xa niꞌe-ka rukꞌaꞌ pa ruviꞌ ri jubaꞌ jachon can pa rukꞌaꞌ, quiriꞌ 
mismo xtuꞌon pa ruviꞌ jun nimalaj beyomal. 11 Y si man pa ruchojmil ta 
rusamajisic niꞌen rix ri beyomal richin ri rochꞌulef, ¿achique xtiyoꞌon 
chive ri kitzij beyomal? t 12  Y si man pa ruchojmil ta rusamajisic niꞌen ri 
beyomal ri xa man ivichin ta rix, ¿achique xtiyoꞌon chive ri can ivichin 
rix yacon-apu?

13  Man jun samajinel nitiquer nisamaj quiqꞌuin ecaꞌiꞌ rajaf. O itzel 
nutzꞌet can jun chique ri rajaf, y nrojoꞌ ri jun chic; o nunimaj rutzij ri jun 
y nuxutuj can ri jun chic. Romariꞌ rix, manak cheꞌel niꞌen ri nika chuvech 
ri Dios, tok xa benak ivánima pa ruviꞌ ri beyomal richin ri rochꞌulef, 
xchaꞌ ri Jesús.

14 Jacꞌa ri achiꞌaꞌ fariseos ri xa benak cánima pa ruviꞌ méra, niquicꞌaxaj-
apu ri nuꞌij ri Jesús, romariꞌ niquinichꞌina-apu quitzaꞌn chirij. 15 Roma cꞌa 
riꞌ, ri Jesús xuꞌij chique: Rix iyon niꞌen-ka chi can rix utz chiquivech ri 
vinak, pero ri Dios reteman ri achique cꞌo pa tak ivánima. u Quiriꞌ nin-
ij chive roma ri can utz chiquivech ri vinak, xa jani na itzel chuvech ri 
Dios.

Ri tzꞌiban chupan ruchꞌabel ri Dios, can nibanataj na vi
16  Ronojel ri nuꞌij chupan ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés y ri quitzꞌiban 

can ri profetas ojer, cꞌa jariꞌ na nicuses tok xuka ri Juan ri Bautista. Pero 
riqꞌuin rijaꞌ xtzꞌucutaj-vi-pe rutzijosic ri achique ruchojmil yeꞌoc ri vinak 
pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yeruꞌon gobernar, y conojel niquitij quikꞌij v richin 
yeꞌoc chiriꞌ.

17 Pero yin nin-ij chive chi más man cꞌayef ta chi niqꞌuis ri caj y ri 
rochꞌulef, w que chuvech man ta nibanataj jun chꞌuti rutzaꞌn letra x che ri 
tzꞌiban can chupan ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés.
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Ri Jesús nuꞌij chi man utz ta chi ri achi nuyaꞌ can ri rixayil 
(Mt. 19:1‑12; Mr. 10:1‑12)

18  Y xa achique na achi ri nuyaꞌ can ri rixayil y nuqꞌuen chic jun ixok, ri 
achi riꞌ nika pa mac. Y xa achique na achi nicꞌamo ri ixok yoꞌon can roma 
ri rachijil, ja jun ri achi riꞌ nika pa mac.

Ri beyon y ri Lázaro
19 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij: Cꞌo jun beyon xcꞌujeꞌ ri ruyon nimaꞌk tak 

cajil tziek yerucusalaꞌ, y man jun ruqꞌueqꞌuexic nuꞌon ri méra richin 
nubanalaꞌ nimakꞌij kꞌij-kꞌij. 20 Pero (chukaꞌ, ka) cꞌo jun cꞌutuy limosna 
rubinan Lázaro ri nojnak rij riqꞌuin chꞌaꞌc, ri nicꞌuje-apu chuchiꞌ racho ri 
beyon. 21 Ri Lázaro reꞌ bala ta nrojoꞌ nutij ri ruchiꞌ tak pan ri yetzak-ka 
chuxeꞌ ru-mesa ri beyon, y hasta ri tzꞌiꞌ yejel-pe riqꞌuin richin niquirakꞌ ri 
chꞌaꞌc chirij. 22  Pero cꞌo jun kꞌij (xcom, xquen) ri cꞌutuy limosna, y xucꞌuax 
coma ri ángeles cꞌa chupan ri lugar ri cꞌo-vi ri Abraham. y (Chukaꞌ, ka) 
cꞌo jun kꞌij (xcom, xquen) ri beyon, y xmuk. 23  Jacꞌa tok ri beyon cꞌo chic 
pa kꞌaxomal chupan ri lugar ri ecꞌo-vi ri animaꞌiꞌ, xtzuꞌun cꞌa pe y chi 
naj xutzꞌet-pe ri Abraham, y ri Lázaro rakꞌel-apu chorucꞌuꞌx ri Abraham. 
24 Jacꞌariꞌ tok riqꞌuin ruchukꞌaꞌ xsiqꞌuin, y xuꞌij-pe: Nataꞌ Abraham, 
tapokonaj nuvech, tataka-pe jubaꞌ ri Lázaro viqꞌuin, y tuchꞌekeꞌa-pe ruvi-
rukꞌaꞌ pa yaꞌ richin nuruya-ka chutzaꞌn ri vakꞌ, roma yin man nincochꞌ ta 
ri kꞌaxomal yincꞌo-vi chupan ri kꞌakꞌ z reꞌ, xchaꞌ. 25 Pero ri Abraham xuꞌij 
che: Valcꞌuaꞌl, tuka chiꞌacꞌuꞌx chi rat xatzꞌuyeꞌ yan pe pa ruviꞌ beyomal a 
chuvech ri rochꞌulef, jacꞌa re Lázaro, juyeꞌ ruvech xuꞌon-pe. Pero rijaꞌ 
vacami, jabel rucꞌaslen xurilaꞌ vaveꞌ, jacꞌa rat xa pa kꞌaxomal ratcꞌo-
vi. 26  Y pa ruviꞌ ronojel reꞌ, xa cꞌo jun paral sivan chikacojol aviqꞌuin, 
romariꞌ, xa ta ri ecꞌo vaveꞌ nicajoꞌ yekꞌax-apu iviqꞌuin, manak cheꞌel, y si 
ri ecꞌo chiriꞌ nicajoꞌ yekꞌax-pe vaveꞌ, (chukaꞌ, ka) manak cheꞌel, b xchaꞌ ri 
Abraham. 27 Jacꞌariꞌ xuꞌij ri beyon: Si quiriꞌ, tabanaꞌ favor, nataꞌ Abraham, 
tataka-e jubaꞌ ri Lázaro chiracho ri nataꞌ, 28  roma cꞌa ecꞌo na voꞌoꞌ chic 
kachakꞌ-kanimal kiꞌ quiqꞌuin, y ninjoꞌ chi rijaꞌ neruꞌij rubeyal ronojel 
chique, richin quiriꞌ man quepe chupan ri lugar richin kꞌaxomal reꞌ, xchaꞌ. 
29 Jacꞌa ri Abraham xuꞌij-pe che: Rijeꞌ pa quikꞌaꞌ cꞌo-vi ruchꞌabel ri Dios c 
ri rutzꞌiban can ri Moisés, y ri quitzꞌiban can ri profetas ojer; jariꞌ tiquiyaꞌ 
quixiquin riqꞌuin y tiquinimaj, xchaꞌ. 30 Jacꞌariꞌ tok xuꞌij ri beyon: Jaꞌ, can 
kitzij nataꞌ Abraham. Pero si cꞌo jun ámna nicꞌastaj-e y nechꞌo quiqꞌuin, 
rijeꞌ niquijal quinoꞌoj, niquiyaꞌ can ri mac y niquinimaj ri Dios, xchaꞌ ri 
beyon. 31 Pero ri Abraham xuꞌij-pe che: Si man niquinimaj ta ruchꞌabel ri 
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Dios ri rutzꞌiban can ri Moisés, ni man niquinimaj ta ri quitzꞌiban can ri 
profetas, masque nicꞌastaj-e jun ámna, d rijeꞌ man niquijal ta quinoꞌoj, ni 
man niquiyaꞌ ta can ri mac, xchaꞌ.

Tokꞌex ruvech ri nibano che jun chic chi nuxutuj can ri Dios 
(Mt. 18:6, 7, 21, 22; Mr. 9:42)

17 �1 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij chique ri ru-discípulos: Manak 
cheꞌel chi man ta manak nibano chique ri vinak chi niquil jun 

roma chi niquixutuj can ri Dios. Pero, ¡tokꞌex ruvech ri ntoc tzakoy 
richin jun chic! 2  Más utz che can ta naꞌey xxim-e jun abaj jocꞌoy trigo 
chukul y xecꞌak chupan ri mar, que chuvech nuꞌon che jun ri man 
can ta cꞌo ruchukꞌaꞌ ránima riqꞌuin ri Dios, achel re ecꞌo-pe reꞌ, chi 
nuxutuj can ri Dios. 3  Romariꞌ, rix tibanaꞌ cuenta iviꞌ chivech. Si rat 
cꞌo jun nibano ri man utz ta chave, taꞌij che, e y si nucꞌutuj rucuyubel 
mac chavech, tabanaꞌ perdonar. 4  Y si pa jun kꞌij nuꞌon vukuꞌ mac 
chave, y roma ri mac rijaꞌ vukuꞌ (mul, paj) nitzolij-pe aviqꞌuin richin 
nurucꞌutuj chave chi tacuyu-tasatzaꞌ rumac, rat tabanaꞌ perdonar, 
xchaꞌ ri Jesús.

Ri apóstoles niquicꞌutuj más ruchukꞌaꞌ cánima 
richin niquinimaj ri nuꞌij ri Jesús chique

5  Jacꞌariꞌ tok ri apóstoles xquiꞌij che ri Ajaf Jesús: Tayaꞌ más 
ruchukꞌaꞌ kánima richin nikanimaj ri naꞌij chike.

6  Y ri Ajaf Jesús xuꞌij chique: Si rix ninimaj f chi ri Dios can cꞌo-
vi nitiquer nuꞌon, y masque achel oc jun chꞌuti ruvech ru-semilla 
mostaza quiriꞌ oc ninimaj pan ivánima, yixtiquer niꞌij che re sicómoro 
reꞌ: Tacꞌuku-e-aviꞌ vaveꞌ y teꞌatica-aviꞌ chupan ri mar, yixchaꞌ che, y 
can xtunimaj-vi itzij.

Jun samajinel, cꞌas chirij chi nisamaj
7 Si rix cꞌo jun isamajinel itakon-e pa juyuꞌ richin nerubuꞌ ri ulef o 

richin neyukꞌun, tok nitzolij-pe, rix man niꞌij ta che: Catoc-pe pa jay, 
catzꞌuyeꞌ chuchiꞌ ri mesa y cavaꞌ. Man quiriꞌ ta niꞌij che. 8  Rix xa quireꞌ 
niꞌij che: Tabanaꞌ abanic richin naꞌan-pe rubanic ri achique nintij ri 
nikꞌokꞌaꞌ vacami, y cꞌa tincolaj na yin, cꞌajariꞌ xcavaꞌ y xtakum ayaꞌ 
rat, yixchaꞌ che. 9 ¿La namatioxij cami che ri asamajinel roma xuꞌon-pe 
ronojel ri xaꞌij che? Man jun. 10  Y achel ri samajinel riꞌ, quiriꞌ mismo 
rix. Tok ibanon chic ri samaj ri nuꞌij ri Dios chive, tiꞌij: Roj, xa roj relic 
samajelaꞌ y riqꞌuin ri samaj kabanon, man jun favor kabanon che ri 
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Dios. Roj can kacꞌas g vi chi nikaꞌan ri samaj, quixchaꞌ. Quiriꞌ xuꞌij ri 
Jesús chique ri ru-discípulos.

Ri Jesús nuꞌon chi yecꞌachoj lajuj achiꞌaꞌ cꞌo lepra chiquij
11 Tok ri Jesús benak pa bey richin niꞌe pa tinamit Jerusalem, ja ri pa 

(quicꞌulbaꞌt, qui-mojón) ri Samaria h y ri Galilea nikꞌax-vi. 12  Tok ja ntoc-
apu pa jun aldea chiriꞌ, xeꞌel-pe lajuj achiꞌaꞌ cꞌo lepra chiquij chucꞌulic, 
pero cꞌa naj i xepaꞌe-vi. 13  Jacꞌariꞌ xesiqꞌuin-pe riqꞌuin cuchukꞌaꞌ y xquiꞌij: 
¡Jesús, Tijonel, tapokonaj kavech riqꞌuin ri kayabil! xechaꞌ.

14 Tok ri Jesús xerutzꞌet, xuꞌij chique: Quixbin y teꞌicꞌutu-iviꞌ chiquivech 
ri sacerdotes israelitas. j Tok ebenak pa bey chiriꞌ, jariꞌ xqꞌuis-e ri lepra 
chiquij y xechꞌajchꞌojir can. 15 Jun chique ri lajuj achiꞌaꞌ, tok xutzꞌet chi 
xcꞌachoj riqꞌuin ri ruyabil, xtzolij-pe, y jani na nisiqꞌuin nuyaꞌ rukꞌij ri 
Dios. k 16  Rijaꞌ xxuque-ka, xuya-ka nicꞌaj-ruvech pan ulef chuvech ri Jesús, 
y numatioxij che. Ri achi reꞌ aj pa departamento Samaria. l 17 Chutzolic 
tzij ri Jesús xuꞌij: ¿Man lajuj ta ri xechꞌajchꞌojir-e riqꞌuin ri quiyabil? ¿Y ri 
belejeꞌ chic? 18  ¿Man jun chic más xtzolij-pe richin nuruyaꞌ rukꞌij ri Dios? 
¿Xaxe re jun achi man israelita ta re xtzolij-pe?

19 Jacꞌariꞌ xuꞌij che: Cacataj y cabin. Riqꞌuin ri xcukeꞌ acꞌuꞌx m riqꞌuin ri 
xin-ij-e chave, romariꞌ xacolotaj chuvech ri ayabil, xchaꞌ.

Ri ru-gobierno ri Ajaf Dios cꞌo chic 
(Mt. 24:23‑28, 36‑41)

20 Jacꞌa tok ri achiꞌaꞌ fariseos xquicꞌutuj che ri Jesús chi ajan xtuka ri 
tiempo tok ja ri Dios xtibano gobernar, ri Jesús quireꞌ xuꞌij chique: Ru-
gobierno ri Ajaf Dios, n man jun retal naꞌey chi nuka. 21 Man jun xtiyoꞌon 
rutzijol y xtuꞌij, ja cꞌo vaveꞌ, o ja cꞌo chilaꞌ, roma ru-gobierno ri Dios xa cꞌo 
chic chiꞌicojol, o xchaꞌ ri Jesús chique ri fariseos.

22  Jacꞌa chique ri ru-discípulos xuꞌij: Xterilaꞌ kꞌij p tok rix bala ta xtijoꞌ 
chi xtuka ta chic jun kꞌij achel re kꞌij re yincꞌo iviqꞌuin yin ri xitak-pe 
richin xinalex chiꞌicojol. Pero man xtitzꞌet ta chic. 23  Ecꞌo cꞌa xqueꞌin 
chive: Ja ri cꞌo vaveꞌ. Ja cꞌo chilaꞌ, xquechaꞌ chive. q Pero rix man cꞌa 
quixbe, ni man queꞌitzekleꞌej. 24 Roma can achel ri coyopaꞌ ri niyiqꞌuiyoꞌ, 
nikꞌalajin ri jucꞌan ruchiꞌ ri rocaj hasta ri jucꞌan chic ruchiꞌ, quiriꞌ yin 
ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol tok xquipe chic jun bey, chiquivech 
conojel xquikꞌalajin-vi. r 25 Pero nicꞌatzin chi naꞌey na yikꞌax chupan qꞌuiy 
kꞌaxomal, s itzel xquitzꞌet coma ri vinak ri ecꞌo vacami. 26  Y achel xbanataj 
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pa ru-tiempo ri Noé, t quiriꞌ mismo xtibanataj chupan ri kꞌij tok xquipe 
chic jun bey yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol. 27 Roma pa ru-tiempo 
ri Noé, ri vinak ja pa ruviꞌ ri vaꞌin, ri kumuj yaꞌ, ri yecꞌuleꞌ y ri yequiyalaꞌ 
quimiꞌal pa cꞌulubic benak-vi ri cánima, cꞌa ja tok xuka ri kꞌij chi ri Noé 
xoc chupan ri arca, y xtiquer-pe ri camic job ri xqꞌuiso quichin conojel. 
28  Quiriꞌ mismo pa ru-tiempo ri Lot. Ri vinak ja pa ruviꞌ ri vaꞌin, ri kumuj 
yaꞌ, ri lokꞌoj, ri cꞌayij, ri banoj ticoꞌn y ri banoj tak jay benak-vi ri cánima. 
29 Jacꞌa ri kꞌij tok xel-pe ri Lot pa Sodoma, xka-pe kꞌakꞌ y azufre u chicaj 
pa ruviꞌ ri tinamit, y xuqꞌuis quikꞌij conojel ri xecanaj can chiriꞌ. 30 Quiriꞌ 
mismo xtibanataj chupan ri kꞌij tok yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol 
xquinukꞌalajin. v

31 Ri kꞌij riꞌ, ri cꞌo-e pa terraza che ri racho, y ru-cosas xa ecꞌo can pa 
jay, man chic tika-pe ri pa jay richin yerelesaj-e. w Ri nisamaj pa juyuꞌ, 
man chic titzolij-pe chiracho chucꞌamic ri ruyoꞌon can pa jay. 32  Tuka 
chiꞌicꞌuꞌx ri xukꞌasaj rixayil ri Lot. x 33  Roma xa achique na ri nupokonaj 
rucꞌaslen chochꞌulef, man xtril ta ri cꞌaslen ri richin jumul. Jacꞌa ri man 
nupokonaj ta ri rucꞌaslen, can xtril-vi. y

34 Tivacꞌaxaj cꞌa ri nin-ij chive: Ri akꞌaꞌ tok xtibanataj riꞌ, ecaꞌiꞌ yever 
junan chuvech jun chꞌat; jun xtucꞌuax-e z y ri jun chic xtiyoꞌox can. 
35 Ecaꞌiꞌ ixokiꞌ junan yejocꞌon a chuvech caꞌ, jun xtucꞌuax-e y ri jun chic 
xtiyoꞌox can. 36  Ecaꞌiꞌ achiꞌaꞌ ri junan yesamaj pa juyuꞌ, jun xtucꞌuax-e y ri 
jun chic xtiyoꞌox can.

37 Jariꞌ tok ri discípulos xquicꞌutuj-apu che: Ajaf, ¿achique cꞌa lugar 
xtibanataj-vi ri quiriꞌ? Ri Jesús xuꞌij chique: Xa achique na lugar cꞌo-vi 
jun cuerpo caminak, chiriꞌ yeka-vi b ri cꞌuch, xchaꞌ.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun malcaꞌn-ixok y jun cꞌojoy quichin vinak

18 �1 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xutzijoj cꞌa jun ejemplo chiquivech ri ru-
discípulos richin nucꞌut chiquivech chi nicꞌatzin chi jumul 

niquiꞌen orar c y man tiyamayoꞌ ri cánima. 2  Rijaꞌ xuꞌij chique: Pa jun 
tinamit xcꞌujeꞌ jun cꞌojoy quichin vinak ri man nuxiꞌij ta riꞌ chuvech ri 
Dios, y man jun cakaleꞌn ri vinak chuvech. 3  Y chupan ri tinamit riꞌ, cꞌo 
jun malcaꞌn-ixok ri ntel-ntoc riqꞌuin richin nucꞌutuj che chi tutoꞌ pa rukꞌaꞌ 
ri nibano oyoval che. 4 Y ri cꞌojoy quichin vinak, qꞌuiy kꞌij man nrojoꞌ 
ta yerucꞌojoj achel ri nicꞌutux che roma ri ixok. Pero cꞌo jun kꞌij quireꞌ 
xunojij: Yin masque man ninxiꞌij ta viꞌ chuvech ri Dios, nis-ta man jun 
cakaleꞌn ri vinak chinuvech, 5 pero roma ri ixok reꞌ ntel-ntoc d viqꞌuin, 
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más utz quencꞌojoj na achel nuꞌij ri ley, man cꞌate roma ri jumul nuka 
vaveꞌ xa xtikꞌax nucꞌuꞌx pa rukꞌaꞌ. Quiriꞌ ri ejemplo xutzijoj ri Jesús.

6  Jariꞌ tok ri Ajaf Jesús xuꞌij: Tivacꞌaxaj ri xuꞌij ri cꞌojoy quichin vinak 
ri man pa ruchojmil ta nicꞌojon. 7 Más quiriꞌ xtuꞌon ri Dios chiquitoꞌic 
ri eruchaꞌon chic, ri chi chakꞌaꞌ chi pakꞌij niquiꞌen orar. Man cꞌarunaj 
ta xtuya-pe ri niquicꞌutuj che. 8  Nin-ij cꞌa chive chi ri Dios chaꞌanin e 
xquerucꞌojoj y pa ruchojmil xtuꞌon pa qui-cuenta. Jacꞌa tok yin ri xitak-pe 
richin xinalex chiꞌicojol xquipe chic jun bey, ¿cꞌa ecꞌo cami vinak ri cꞌa 
cukul na quicꞌuꞌx riqꞌuin ri Dios? xchaꞌ ri Jesús.

Ri ejemplo pa ruviꞌ jun fariseo y jun cꞌuluy impuesto
9 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xutzijoj jun ejemplo chique ri vinak ri niquina-ka-quiꞌ 

chi can choj ri quicꞌaslen, f y man jun cakaleꞌn niquiꞌen chique chꞌakaꞌ chic. 
Rijaꞌ quireꞌ xuꞌij: 10 Ecꞌo caꞌiꞌ achiꞌaꞌ xebe pa racho ri Dios richin xequibanaꞌ 
orar. Jun fariseo, y ri jun chic, cꞌuluy impuesto. 11 Ri fariseo paꞌel nuꞌon orar, y 
ri ru-oración ri nuꞌon xa richin ruyon nuya-ka rukꞌij, y quireꞌ cꞌa nuꞌij: Matiox 
ninyaꞌ chave, Nataꞌ Dios, roma yin man yin junan ta quiqꞌuin ri ebanoy elakꞌ, 
nis-ta quiqꞌuin ri man choj ta yequibanalaꞌ, y nis-ta quiqꞌuin ri niquicꞌamala-
ka-quiꞌ quiqꞌuin ri mana-ta achok riqꞌuin ecꞌulan-vi, ni man yin junan ta 
riqꞌuin la jun cꞌuluy impuesto laꞌ. 12 Yin caꞌiꞌ kꞌij nin-en cochꞌon vayijal pa jun 
semana, y ronojel ri ninchꞌec, ninvelesaj diezmo riqꞌuin richin ninyaꞌ chave 
rat. Quiriꞌ nuꞌij ri fariseo pa ru-oración. 13 Jacꞌa ri cꞌuluy impuesto, cꞌa naj 
xpaꞌe-vi-apu richin nuꞌon orar. Rijaꞌ nis-ta nrojoꞌ nuyec ri ruvech chicaj y can 
nutinilaꞌ rorucꞌuꞌx, y quireꞌ nuꞌij: Dios, tapokonaj nuvech, roma xa yin jun aj-
mac chavech, nichaꞌ pa ru-oración. 14 Can kitzij nin-ij chive chi ri achi cꞌuluy 
impuesto man jun rumac rakalen xtzolij chiracho. Jacꞌa ri achi fariseo man 
quiriꞌ ta. Roma xa achique na ri nunaꞌ chi can cꞌo rukꞌij, xa xtikases rukꞌij. g 
Jacꞌa ri nukasaj-riꞌ, xtiꞌan che chi can cꞌo rukꞌij, h xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nucꞌutuj ru-favor ri Dios pa quiviꞌ ri acꞌolaꞌ 
(Mt. 19:13‑15; Mr. 10:13‑16)

15 Ja jun ri acꞌolaꞌ yecꞌamer-pe riqꞌuin ri Jesús richin nuyaꞌ rukꞌaꞌ pa 
quiviꞌ. Tok ri discípulos xquitzꞌet riꞌ, xquiꞌij chique ri vinak chi man chic 
quequiqꞌuen-pe. 16  Jacꞌa ri Jesús xeroyoj-apu ri discípulos riqꞌuin, y xuꞌij 
chique: Tiyaꞌ lugar chique ri acꞌolaꞌ chi yepe viqꞌuin yin, y man queꞌikꞌat. 
Roma ri xqueꞌoc pa rukꞌaꞌ ri Dios richin yeruꞌon gobernar, ja ri yebano 
che ri cánima achel cánima ri acꞌolaꞌ. 17 Can kitzij nin-ij chive, ri man 
nuꞌon ta achel ránima jun acꞌual richin nucꞌul pa ránima ru-gobierno ri 
Dios, man ntoc ta chiquicojol ri yeꞌan gobernar roma rijaꞌ, xchaꞌ.
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Jun achi nitakchiꞌin pa quiviꞌ ri vinak nichꞌo riqꞌuin ri Jesús 
(Mt. 19:16‑30; Mr. 10:17‑31)

18  Cꞌo cꞌa jun achi nitakchiꞌin pa quiviꞌ ri vinak ri quireꞌ xucꞌutuj che 
ri Jesús: Tijonel, ¿achique nicꞌatzin chi nin-en yin richin quiriꞌ cꞌo nukꞌaꞌ 
che ri utzulaj cꞌaslen ri richin jumul? xchaꞌ che.

19 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij che: ¿Achique roma rat naꞌij chi yin utz? Man jun 
utz, xaxe ri Dios. 20 Rat aveteman ruchojmil ri mandamientos. Chiriꞌ nuꞌij: 
Man tacꞌamala-ka-aviꞌ riqꞌuin jun ri mana-ta achok riqꞌuin rat cꞌulan-vi; 
man cacamisan; man catelakꞌ; man tatzꞌuc tzij; tayaꞌ quikꞌij ri ate-atataꞌ, i 
xchaꞌ.

21 Ronojel ri naꞌij, yin cꞌa yin acꞌual na chiriꞌ nubanon-pe, y cꞌa quiriꞌ na 
vacami, xchaꞌ ri achi che ri Jesús.

22  Ri Jesús tok xracꞌaxaj quiriꞌ, xuꞌij che: Cꞌa cꞌo chic jun man abanon 
ta. Tacꞌayij ronojel ri achajin y ri rajil tajachaꞌ chiquivech ri man jun 
oc quichajin, y xticꞌujeꞌ abeyomal chilaꞌ chicaj. j Cꞌajariꞌ catampe, 
quinatzekleꞌej, xchaꞌ che.

23  Tok ri achi xracꞌaxaj ri xuꞌij ri Jesús, jani na xbison, roma rijaꞌ jun 
nimalaj beyon. 24 Tok ri Jesús xutzꞌet chi xpe bis pa ránima, quireꞌ xuꞌij: 
Ri cꞌo quibeyomal, k cꞌayef chi yeꞌoc chiquicojol ri yeꞌan gobernar roma ri 
Dios. 25 Más man cꞌayef ta chi nikꞌax jun chicop camello pa chꞌuti rujulil 
jun bak richin tꞌisoꞌn, que chuvech ntoc jun beyon chiquicojol ri yeꞌan 
gobernar roma ri Dios, xchaꞌ ri Jesús.

26  Jacꞌa ri yeꞌacꞌaxan-apu richin ri Jesús, quireꞌ niquibilaꞌ: Si kitzij achel 
ri nuꞌij, man jun xticolotaj, yechaꞌ.

27 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Ri manak cheꞌel nibanataj pa quivech ri 
vinak, chuvech ri Dios cꞌo cheꞌel nibanataj, l xchaꞌ chique.

28  Jacꞌariꞌ tok ri Pedro xuꞌij-apu: Tatzꞌetaꞌ cꞌa, roj kayoꞌon can ronojel ri 
cꞌo kiqꞌuin richin rat katzekleꞌen, xchaꞌ.

29 Y ri Jesús xuꞌij chique: Nis-ta jun chique ri ruyoꞌon can racho, rute-
rutataꞌ, ruchakꞌ, runimal, rixayil o ralcꞌuaꞌl, roma ru-gobierno ri Dios, 30 ri 
man ta xtucꞌul más jani na qꞌuiy m chupan ri tiempo reꞌ, y chupan ri jun 
chic tiempo ri petenak chikavech apu, xtucꞌul ri cꞌaslen ri richin jumul, 
xchaꞌ.

Ri Jesús nuꞌij chic jun bey chi xticamises 
(Mt. 20:17‑19; Mr. 10:32‑34)

31 Jacꞌariꞌ xerucꞌuaj-e quiyon ri doce ru-discípulos jucꞌan y quireꞌ xuꞌij 
chique: Rix iveteman chi pa tinamit Jerusalem roj jotol-vi-e, y chiriꞌ 
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xquebanataj-vi ronojel ri quitzꞌiban can ri profetas n chi nibanataj viqꞌuin 
yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol. 32  Xquijach o pa quikꞌaꞌ vinak man 
israelitas ta, xtitzeꞌes nuvech, xquiyoꞌox chi qꞌuix, xquichubex, 33  y tok yin 
quichꞌeyon chic, xquinquicamisaj. Pero chi rox kꞌij, xquicꞌastaj-pe, xchaꞌ ri 
Jesús.

34 Jacꞌa ri discípulos man jubaꞌ (xkꞌax, xnoꞌ) chiquivech ri cꞌa ja oc xuꞌij-
ka ri Jesús chique. Roma xa can evan-vi chiquivech.

Ri Jesús nuꞌon che jun achi aj-Jericó chi nitzuꞌun chic 
(Mt. 20:29‑34; Mr. 10:46‑52)

35 Tok ri Jesús ja ntoc-apu pa tinamit Jericó, chiriꞌ chuchiꞌ bey tzꞌuyul jun 
achi man nitzuꞌun ta nuꞌon limosna. 36 Jacꞌa tok ri achi riꞌ xracꞌaxaj chi qꞌuiy 
vinak yekꞌax chiriꞌ, rijaꞌ xucꞌutuj achique ri najin. 37 Y ri ecꞌo chiriꞌ xquiꞌij che 
chi ja ri Jesús aj-Nazaret ri nikꞌax chiriꞌ. 38 Jacꞌariꞌ tok ri achi riqꞌuin ruchukꞌaꞌ 
xuꞌij: ¡Jesús, rat ri rat riy-rumam can ri rey David, tapokonaj nuvech! xchaꞌ.

39 Jacꞌa ri enabeynak chuvech ri Jesús, xquichꞌolij richin titane-ka. Pero 
rijaꞌ xa más cof xchꞌo-pe y xuꞌij: ¡Rat ri rat riy-rumam can ri rey David, 
tapokonaj nuvech! xchaꞌ.

40 Xpaꞌe-ka ri Jesús, xuꞌij chi ticꞌamer-pe ri achi chuvech. Tok cꞌo chic 
apu ri achi, ri Jesús xucꞌutuj che: 41 ¿Achique najoꞌ chi nin-en chave? Ri 
achi xuꞌij: Ajaf, yin ninjoꞌ yitzuꞌun chic jun bey, xchaꞌ.

42  Y ri Jesús xuꞌij che: Catzuꞌun chic cꞌa. Rat roma nanimaj p chi 
yacꞌachoj, romariꞌ xatzuꞌun chic, xchaꞌ che.

43  Jacꞌariꞌ xtzuꞌun chic jun bey ri achi, q y nuyalaꞌ rukꞌij ri Dios r benak 
chirij ri Jesús. Conojel cꞌa ri xetzꞌeto ri xbanataj, niquiyalaꞌ rukꞌij ri Dios.

Ri Jesús y ri Zaqueo

19 �1 Tok ocunak chic apu ri Jesús pa tinamit Jericó, s rijaꞌ ja nikꞌax-e 
chiriꞌ benak. 2  Chiriꞌ pa tinamit cꞌo jun achi beyon rubinan 

Zaqueo, jun ucꞌuay quibey ri cꞌuluy tak impuestos. 3  Rijaꞌ can nutij rukꞌij 
nrojoꞌ nutzꞌet-e ri Jesús, pero man nitiquer ta, roma eqꞌuiy vinak, y rijaꞌ 
xa coꞌol oc rupalen. 4 Romariꞌ junanin xnabeyaj-e, xjoteꞌ chukꞌaꞌ jun cheꞌ 
sicómoro, richin nitiquer nutzꞌet-e ri Jesús, roma ja ri chiriꞌ nikꞌax-vi-e. 
5 Jacꞌa tok nikꞌax ri Jesús chiriꞌ chuxeꞌ ri cheꞌ, rijaꞌ xtzuꞌun-e chukꞌaꞌ, 
xutzꞌet-e ri Zaqueo, y xuꞌij-e che: Zaqueo, caka-pe chiriꞌ chaꞌanin, roma 
vacami nicꞌatzin yinuxlan chiꞌavacho, t xchaꞌ.

6  Junanin cꞌa xka-pe ri Zaqueo chukꞌaꞌ ri cheꞌ, y niquicot xucꞌul ruvech 
ri Jesús chiracho. 7 Tok ri vinak xquitzꞌet reꞌ, conojel yejasloj-apu chirij ri 

San Lucas 18​, ​19�

El Nuevo Testamento en Cakchiquel Sur Central de Guatemala, 1a ed., 2007; Ed para la web, © 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc.



201

 

u 19:7 Mt. 9:11; Lc. 5:30.v 19:8 Ex. 22:1; 1 S. 12:3.w 19:9 Lc. 13:16.x 19:10 Mt. 10:6; 15:24. 
y 19:11 Hch. 1:6. z 19:14 Jn. 1:11. a 19:17 Mt. 25:21; Lc. 16:10. b 19:21 Ex. 20:19, 20; 
1 S. 12:20; Mt. 25:24, 25; Ro. 8:15; 2 Ti. 1:7; 1 Jn. 4:18; Ap. 21:8. 

Jesús, y niquibilaꞌ chi xa chiracho jun achi aj-mac xcꞌuje-vi-ka. u 8  Xpaꞌeꞌ 
cꞌa ri Zaqueo, xuꞌij che ri Ajaf: Ajaf, vacami nicꞌaj che ri nubeyomal 
ninjach chiquivech ri man jun oc quichajin. Y ri xkꞌax ruviꞌ ri impuesto 
ri xincꞌutuj chique, cajcaj ruqꞌuexel xtintzolij chique chuvech ri ajani 
velekꞌan, v xchaꞌ.

9 Y ri Jesús xuꞌij che: Vacami xril kꞌij chi ri ecꞌo chupan ri jay reꞌ 
yecolotaj, xchaꞌ. Roma ja jun rat Zaqueo, rat jun chique ri eriy-rumam ri 
Abraham. w 10 Roma yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, xipe richin 
yencanoj y yencol ri esatznak, x xchaꞌ ri Jesús.

Jun ejemplo pa quiviꞌ lajuj samajelaꞌ ri xjach 
can méra pa quikꞌaꞌ roma ri cajaf

11 Tok ri vinak quicꞌaxan chic ka ronojel ri xuꞌij ri Jesús, rijeꞌ xquinojij 
chi xe xtoc-apu ri pa tinamit Jerusalem, jariꞌ nitiquer-e ru-gobierno ri 
Dios pa quiviꞌ. y Y roma quiriꞌ niquinojij, y roma xa nakaj chic ecꞌo-vi che 
ri Jerusalem, romariꞌ ri Jesús xutzijoj jun ejemplo chique. 12  Rijaꞌ quireꞌ 
xuꞌij: Cꞌo jun achi cꞌo rukꞌij xbe pa jun rochꞌulef naj, richin nijach-pe 
autoridad pa rukꞌaꞌ richin ntoc-pe rey, cꞌajariꞌ nitzolij-pe. 13  Pero naꞌey 
chi xbe, xeroyoj lajuj rusamajelaꞌ y chiquijununal xuyaꞌ can méra pa 
quikꞌaꞌ ri achel nuchꞌec jun samajinel oxiꞌ icꞌ, y xuꞌij can chique: Tisamajij 
ri méra reꞌ, cꞌa ja tok xquitzolij-pe yin, xchaꞌ can. 14 Jacꞌa ri ruvinak xa 
itzel niquitzꞌet ri achi cꞌo rukꞌij, romariꞌ tok benak chic, rijeꞌ xequichaꞌ 
achiꞌaꞌ richin xequitak-e chirij, richin xbequiꞌij: Roj man nikajoꞌ ta z chi ri 
achi reꞌ ntoc rey pa kaviꞌ. Quiriꞌ xquiꞌij ri etakon-e. 15 Pero tok ri achi rey 
chic chiriꞌ, jariꞌ xtzolij-pe, y xutak cꞌa coyoxic ri rusamajelaꞌ ri ruyoꞌon 
can méra pa quikꞌaꞌ, richin nrojoꞌ nretemaj achique chi chꞌacoj xquiꞌen 
chiquijununal. 16  Xpe ri naꞌey samajinel y quireꞌ xuꞌij: Ajaf, ri améra ri 
ayoꞌon can pa nukꞌaꞌ, xuchꞌec chic lajuj pa ruviꞌ, xchaꞌ. 17 Jacꞌariꞌ tok ri rey 
xuꞌij che: Can utz ri xaꞌan, utzulaj samajinel. Rat roma utz rusamajisic 
xaꞌan ri jubaꞌ méra xinyaꞌ can pan akꞌaꞌ, vacami yatinyaꞌ pa ruviꞌ lajuj 
tinamit richin naꞌan gobernar pa quiviꞌ, a xchaꞌ ri rey. 18  Xpe ri rucaꞌn 
samajinel, xuꞌij: Ajaf, ri améra ri ayoꞌon can pa nukꞌaꞌ, xuchꞌec chic voꞌoꞌ 
pa ruviꞌ, xchaꞌ. 19 Jacꞌariꞌ tok ri rey xuꞌij che: Ja jun rat yatinyaꞌ chi naꞌan 
gobernar, y pa quiviꞌ voꞌoꞌ tinamit yatinya-vi, xchaꞌ che. 20 Xpe chic cꞌa 
jun samajinel, xuꞌij: Ajaf, jareꞌ ri méra ri ayoꞌon can pa nukꞌaꞌ. Yin xinyec 
ri améra pa jun páya. 21 Roma ninxiꞌij-viꞌ b chavech. Roma rat man jun 
asamajinel napokonaj ruvech, najoꞌ nacꞌul rajil samaj ri mana-ta rat rat 
banayon, y najoꞌ nacꞌol ruvech ticoꞌn ri mana-ta rat rat tiquiyon-ka, xchaꞌ. 
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22  Jacꞌa ri rey xuꞌij che: Rat xa rat jun itzel samajinel. Ja mismo ri atzij 
xtincusaj chavij c richin nincꞌut chavech achique ri amac. Rat naꞌij chi yin 
man jun nusamajinel ninpokonaj ruvech, y ninjoꞌ nincꞌul rajil samaj ri 
mana-ta yin yin banayon, y ninjoꞌ nincꞌol ruvech ticoꞌn ri mana-ta yin yin 
tiquiyon-ka. 23  Si rat quiriꞌ naꞌij, ¿achique roma man xayaꞌ ta ri numéra 
pa banco? Richin quiriꞌ ri xitzolij-pe vacami, ja ta xincꞌul ri numéra y ri 
ajani ruchꞌacon-pe, xchaꞌ. 24 Jacꞌariꞌ xuꞌij chique ri ecꞌo chiriꞌ: Ticꞌamaꞌ can 
la méra che, y tiyaꞌ che ri nusamajinel ri cꞌo chic lajuj riqꞌuin. 25 Jacꞌa rijeꞌ 
xquiꞌij: Ajaf, pero laꞌ cꞌo chic lajuj riqꞌuin, xechaꞌ. 26  Pero yin nin-ij chi 
conojel ri utz rusamajisic niquiꞌen che ri yoꞌon can pa quikꞌaꞌ, xtiquicꞌul 
más. Jacꞌa ri man niquisamajij ta ri jubaꞌ yoꞌon can pa quikꞌaꞌ, hasta ri 
jubaꞌ cꞌo quiqꞌuin xteleses chique. d 27 Pero ri itzel yinquitzꞌet y man xcajoꞌ 
ta chi yin xinoc rey pa quiviꞌ, queꞌicꞌama-pe, y chinuvech queꞌicamisaj-vi, 
xchaꞌ ri rey. Quiriꞌ ri ejemplo ri xuꞌij ri Jesús.

Ri nimalaj rucꞌulic ri Jesús pa tinamit Jerusalem 
(Mt. 21:1‑11; Mr. 11:1‑11; Jn. 12:12‑19)

28  Tok ri Jesús xtaneꞌ chubixic ri chꞌabel reꞌ, (xutzꞌom, xuchop) chic e 
bey richin nijote-e pa tinamit Jerusalem, e y ja rijaꞌ kꞌaxnak-e chiquivech 
ri ebenak riqꞌuin. 29 Jacꞌa tok nakaj chic cꞌo-vi-apu chique ri caꞌiꞌ aldea 
Betfagé y Betania ri achique lugar cꞌo-vi ri juyuꞌ rubinan Olivos, ri Jesús 
xerutak-apu caꞌiꞌ ru-discípulos chiriꞌ, 30 y quireꞌ xuꞌij-e chique: Quixbin-
apu chupan la aldea laꞌ, y xa can xe xquixoc-apu, chiriꞌ nivil jun alaj 
burro ximil, ri cꞌa man jani (tichꞌoqueꞌ, titzꞌuyeꞌ) jun vinak chirij. Tisolo-
pe y ticꞌama-pe chuve. 31 Si cꞌo jun xtiꞌin-pe chive chi achique roma 
nisol-pe ri alaj burro, rix quireꞌ tiꞌij che: Nicꞌatzin che ri Ajaf, f quixchaꞌ 
can.

32  Xebe cꞌa ri caꞌiꞌ discípulos ri xetak-e, y can xquil-vi ri achel bin-e 
chique roma ri Jesús. 33  Ja niquisol ri alaj burro chiriꞌ, tok ri erajaf xquiꞌij-
pe: ¿Achique roma nisol ri chꞌuti avaj? xecha-pe.

34 Y rijeꞌ xquiꞌij-apu: Roma ri Ajaf nicꞌatzin che, xechaꞌ.
35 Jacꞌariꞌ xquiqꞌuen-pe ri chꞌuti avaj che ri Jesús. Tok quiyoꞌon chic 

e jujun quitziak g chirij ri alaj burro, xquiya-e ri Jesús chirij. h 36  Jacꞌa 
ri vinak niquiriqꞌuila-ka jujun quitziak pa rubey ri Jesús, y quiriꞌ 
niquibanalaꞌ ebenak. 37 Tok nakaj chic ecꞌo-vi che ri xulan ruvech bey 
richin ri juyuꞌ Olivos, conojel tzekleꞌey richin ri Jesús jani na yequicot 
xetiquer-pe chi riqꞌuin cuchukꞌaꞌ niquiyaꞌ rukꞌij ri Dios roma ronojel ri 
nimalaj tak milagros ri quitzꞌeton riqꞌuin ri Jesús. 38  Rijeꞌ niquibilaꞌ: 
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¡Nimalaj favor cꞌo pa ruviꞌ ri Rey re petenak pa rubiꞌ ri Ajaf. i Chilaꞌ chicaj 
chojmirisan chic ri uxlanen richin ri kánima. Y nimalaj rukꞌij nucꞌul ri 
Dios chiriꞌ! j yechaꞌ.

39 Chiquicojol ri ebenak chirij ri Jesús, ecꞌo jujun achiꞌaꞌ fariseos 
ri quireꞌ xquiꞌij-apu che: Tijonel, taꞌij chique la tzekleꞌey avichin chi 
quetane-ka, xecha-apu che.

40 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Si rijeꞌ yetane-ka, xa ja ri abaj xquechꞌo-
pe k richin niquiyaꞌ nukꞌij, xchaꞌ.

41 Y tok ri Jesús cꞌo chic apu nakaj che ri tinamit Jerusalem, xrokꞌej 
ruvech tok xutzꞌet, l 42  y xuꞌij: ¡Oh aj-Jerusalem! Ja jun ta cꞌa rix, masque 
cꞌa ja ta ri kꞌij reꞌ nivetemaj achique nuqꞌuen-pe pan ivánima ri uxlanen 
ruchojmirisan ri Dios chiꞌicojol riqꞌuin rijaꞌ. Pero vacami xa evan 
chivech. 43  Roma xa xqueꞌuka kꞌij cꞌayef pan iviꞌ, tok ri vinak coyoval 
chive xtiquitzꞌapij rij ri itinamit riqꞌuin jun chic muro, y xa xquixquiyaꞌ 
pa nicꞌaj. Xquixquilatzꞌatzꞌej m richin manak chic cheꞌel xquixenimaj-e. 
44 (Xtiquivulaj, xtiquivulij) ri itinamit, y ja jun rix xquixquitorij pan 
ulef. n Man jun abaj xtiquiyaꞌ can pa ruviꞌ jun chic abaj. Quiriꞌ xtibanataj 
iviqꞌuin roma man xijoꞌ ta xivetemaj chi ja ri Dios ri xuka yan iviqꞌuin 
chiꞌitoꞌic, xchaꞌ.

Ri Jesús yerokotaj-pe ri quibanon cꞌayibel che racho ri Dios 
(Mt. 21:12‑17; Mr. 11:15‑19; Jn. 2:13‑22)

45 Tok ri Jesús xoc-apu pa racho ri Dios, (xutzꞌom, xuchop) pe cokotaxic 
ri yecꞌayin y ri yelokꞌon chiriꞌ, 46  y xuꞌij chique: Chupan ri tzꞌiban can, 
ri Dios nuꞌij: Ri vacho, jay richin oración. Jacꞌa rix xa quijul elekꞌomaꞌ 
ibanon che, o xchaꞌ.

47 Ri Jesús kꞌij-kꞌij yerutijoj ri niquimol-quiꞌ chiriꞌ pa racho ri Dios. Pero 
ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij 
ri ley y ri israelitas cꞌo quikꞌij, niquicanolaꞌ achique ta niquiꞌen richin 
niquicamisaj. p 48  Pero man niquil ta achique niquiꞌen che, roma ri tinamit 
benak cánima riqꞌuin ri nuꞌij ri Jesús chique.

Ecꞌo yecꞌutun che ri Jesús chi achique biyon che chi yerubanalaꞌ ri 
najin riqꞌuin 

(Mt. 21:23‑27; Mr. 11:27‑33)

20 �1 Jun chique ri kꞌij tok ri Jesús ja yerutijoj ri vinak pa racho ri 
Dios, y ja nutzijoj ri utzulaj chꞌabel ri nuꞌij achique ruchojmil 

yecolotaj, jariꞌ tok xeꞌeka ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas, 
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ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley, y ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo 
quikꞌij riqꞌuin. 2  Rijeꞌ quireꞌ xquiꞌij che: Taꞌij chike: ¿Achique akꞌaꞌ rat chi 
yeꞌabanalaꞌ ronojel ri yatajin riqꞌuin? Y, ¿achique x-in chave chi quireꞌ 
queꞌabanalaꞌ? q xechaꞌ che.

3  Ri Jesús xuꞌij chique: Quiriꞌ mismo yin, cꞌo jun ninjoꞌ nincꞌutuj chive. 
Tiꞌij-pe chuve: 4 Tok ri Juan xeruꞌon bautizar ri vinak, ¿Dios cami biyon-
pe che, o xa vinak? xchaꞌ.

5 Jacꞌa rijeꞌ niquichokꞌomayilaꞌ chiquivech y niquiꞌij: Si xtikaꞌij chi ri 
Juan ja ri Dios takayon-pe, ri Jesús xtuꞌij chike chi achique roma man 
xkanimaj ta. 6  Jacꞌa si xtikaꞌij chi xa vinak xeꞌin che ri Juan, chi jun 
tinamit nkojquicꞌak che abaj, roma chiquivech rijeꞌ, ri Juan can profeta 
vi. r

7 Jacꞌariꞌ xquiꞌij-apu che ri Jesús chi man queteman ta achique x-in che 
ri Juan chi querubanaꞌ bautizar ri vinak.

8  Y ri Jesús xuꞌij chique: Quiriꞌ mismo xtin-en yin, man xtin-ij ta chive 
ri achok riqꞌuin petenak-vi chi cꞌo nukꞌaꞌ chi yenbanalaꞌ quireꞌ, s xchaꞌ.

Ri ejemplo chiquij ri itzel tak achiꞌaꞌ ri yesamajin ruvech jun juyuꞌ 
(Mt. 21:33‑44; Mr. 12:1‑11)

9 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús quireꞌ jun ejemplo xutzꞌuc rutzijosic chiquivech 
conojel: Cꞌo jun achi xutic uva chuvech ri rujuyuꞌ, xuyaꞌ cꞌa can pa (kꞌuch, 
cuchubal) chique achiꞌaꞌ ri xquesamajin ruvech y xbe layoj tiempo pa 
jun chic lugar. 10 Tok xril rukꞌijul, ri rajaf ri juyuꞌ xutak-e jun rusamajinel 
quiqꞌuin ri yesamajin ruvech ri juyuꞌ richin cꞌo che ri uva niquiya-pe che. 
Pero rijeꞌ xa xquichꞌey-pe ri samajinel t y man jun ruvech ri uva xquiya-
pe che. 11 Ri rajaf ri juyuꞌ xutak chic jun samajinel quiqꞌuin, pero ri 
yesamajin ruvech ri juyuꞌ, xa juyeꞌ ruvech xquiꞌen y xquichꞌey-pe y man 
jun ruvech ri uva xquiya-pe che. 12  Ri rajaf ri juyuꞌ xutak chic e jun rox 
samajinel, pero ja jun ri samajinel riꞌ socotajnak xcokotaj-pe. u

13  Jacꞌariꞌ tok ri rajaf ri juyuꞌ quireꞌ xunojij: ¿Achique nin-en vacami? 
Nintak na cꞌa e ri nucꞌajol v ri can ninjoꞌ; riqꞌuin jubaꞌ tok xtiquitzꞌet chi 
ja ri nucꞌajol ri xteka quiqꞌuin, xqueniman chuvech, xcha-ka pa ránima. 
14 Jacꞌa ri yesamajin ruvech ri juyuꞌ, tok xquitzꞌet chi ja rucꞌajol rajaf ri 
juyuꞌ ri xeka quiqꞌuin, layoj xenojin pa ruviꞌ ri achique xtiquiꞌen, y xquiꞌij: 
Jareꞌ ntoc can rajaf w ri juyuꞌ reꞌ. Quireꞌ quixampe, kacamisaj, richin quiriꞌ 
pa kakꞌaꞌ roj nicꞌuje-vi can ri juyuꞌ, xechaꞌ. 15 Xquelesaj cꞌa pe rucꞌajol rajaf 
ri juyuꞌ chiriꞌ chupan ri juyuꞌ ri tiquil-vi ri uva y xquicamisaj. x Jacꞌariꞌ 
tok ri Jesús xuꞌij: ¿Achique cami xtuꞌon rajaf ri juyuꞌ chique ri achiꞌaꞌ 
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riꞌ? 16  Rijaꞌ xtipe y xquerucamisaj, y ri juyuꞌ xtuyaꞌ chic can pa (kꞌuch, 
cuchubal) chique chꞌakaꞌ samajelaꞌ, xchaꞌ ri Jesús. Tok rijeꞌ xquicꞌaxaj 
ronojel reꞌ, xquiꞌij: ¡Man ta xtrojoꞌ Dios chi quiriꞌ nibanataj! xechaꞌ.

17 Jacꞌa ri Jesús xerutzꞌet conojel, y xuꞌij: Tiꞌij na cꞌa chuve achique 
ruchojmil ri ruchꞌabel ri Dios ri tzꞌiban can ri nuꞌij:

Ri abaj ri man jubaꞌ xcajoꞌ xquicusaj ri banoy tak jay,
Xa jariꞌ xcꞌatzin richin ruchukꞌaꞌ ruxiquiniꞌl ri jay. y

18  Xa achique na jun xtitzak pa ruviꞌ ri abaj reꞌ, xtimulumuꞌ chuvech. z 
Jacꞌa ri achok chirij xtika-vi, nichiquichoꞌ chuxeꞌ, a xchaꞌ ri Jesús.

Nicꞌutux che ri Jesús si utz o man utz ta nitoj ri impuesto 
(Mt. 21:45, 46; 22:15‑22; Mr. 12:12‑17)

19 Ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas, y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman 
chirij ri ley, ja hora riꞌ xcajoꞌ xjel quikꞌaꞌ chirij ri Jesús, roma xquinaꞌej 
chi xa chiquij rijeꞌ nichꞌo-vi ri ejemplo ri xutzijoj. Pero xa niquixiꞌij-quiꞌ 
chiquivech ri tinamit. 20 Roma cꞌa riꞌ, ecꞌo xequitak-pe ri niquibananej-
apu chuvech ri Jesús chi can echojmilaj tak achiꞌaꞌ, pero xaxe richin 
niquiya-apu pa cuenta ri Jesús. Roma nicajoꞌ chi can ta nika pa quikꞌaꞌ 
riqꞌuin ri yerubilaꞌ, richin quiriꞌ niquijach pa rukꞌaꞌ ri achi cꞌo rukꞌaꞌ 
richin nuꞌon gobernar. 21 Ri xetak-apu riqꞌuin ri Jesús, xquicꞌutuj che: 
Tijonel, roj keteman chi rat pa ruchojmil yatzijon y pa ruchojmil yeꞌatijoj 
ri vinak. Y man naꞌan ta chi jun vinak más cꞌo rukꞌij que chuvech jun 
chic, xa pa ruchojmil nacꞌut rubey ri Dios. 22  Taꞌij cꞌa chike: Ri impuesto ri 
nuꞌij ri rey César chi tikatojoꞌ, ¿nuyaꞌ cami lugar ru-ley ri Dios chi nikatoj, 
o xa manak? xechaꞌ che.

23 Jacꞌa ri Jesús reteman chi xa itzel tak noꞌoj cꞌo pa cánima chirij. 
Romariꞌ xuꞌij chique: ¿Achique roma nitij ikꞌij chuvij chi nijoꞌ yika pan ikꞌaꞌ? 
24 Ticꞌutu-pe jun méra chinuvech, xchaꞌ. Jacꞌariꞌ xucꞌutuj chique: ¿Achok 
ruvech y achok rubiꞌ re cꞌo chuvech? xchaꞌ. Richin ri rey César, xechaꞌ che.

25 Y ri Jesús xuꞌij cꞌa chique: Tiyaꞌ che ri César ri can richin vi ri César 
y tiyaꞌ che ri Dios ri can richin vi ri Dios, xchaꞌ.

26  Y man jun chꞌabel xquil ri man ta pa ruchojmil xuꞌij ri Jesús 
chiquivech. Can achique na xquinaꞌ xquicꞌaxaj ri xuꞌij, romariꞌ man chic 
xechꞌo ta apu.

Ri animaꞌiꞌ can xquecꞌastaj-vi 
(Mt. 22:23‑33; Mr. 12:18‑27)

27 Ecꞌo cꞌa jujun achiꞌaꞌ saduceos xeꞌechꞌo riqꞌuin ri Jesús. Ri saduceos 
man niquinimaj ta chi ri animaꞌiꞌ xquecꞌastaj chic, b y romariꞌ quireꞌ cꞌa 
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xquicꞌutuj che ri Jesús: 28  Tijonel, ri Moisés quireꞌ rutzꞌiban can chike: Jun 
achi tok cꞌo jun ruchakꞌ o runimal (nicom, niquen) e, nicꞌatzin chi rijaꞌ 
nicꞌuleꞌ riqꞌuin ri ixok xmalcanij can, si ri ixok manak ral xcꞌujeꞌ, richin 
nicꞌujeꞌ ral ri xa pa rubiꞌ ri ámna niyoꞌox-vi-ka. c 29 Quiriꞌ xbanataj jun bey 
quiqꞌuin vukuꞌ achiꞌaꞌ quichakꞌ-quinimal quiꞌ. Ri naꞌey xcꞌuleꞌ, pero (xcom, 
xquen) e, y man jun ralcꞌuaꞌl xcꞌujeꞌ. 30 Ri rucaꞌn achi xcꞌuleꞌ riqꞌuin ri 
malcaꞌn-ixok, pero xa (xcom, xquen) e, y man jun ralcꞌuaꞌl xcꞌujeꞌ. 31 Xpe ri 
rox achi xcꞌuleꞌ riqꞌuin ri malcaꞌn-ixok, y xa achel xquiꞌen-e ri ecaꞌiꞌ naꞌey, 
quiriꞌ mismo xuꞌon-e rijaꞌ. Chi vukuꞌ achiꞌaꞌ quiriꞌ xquiꞌen-e, y man jun 
xcꞌujeꞌ ralcꞌuaꞌl riqꞌuin ri ixok. 32  Y pa ruqꞌuisbel (xcom, xquen) e ri ixok.

33  Rat naꞌij chi cꞌo na jun kꞌij xquecꞌastaj-pe ri animaꞌiꞌ. Tok xtuka ri kꞌij 
riꞌ, ¿achique chique ri vukuꞌ achiꞌaꞌ reꞌ xtoc rachijil ri ixok tok chi vukuꞌ 
xeꞌoc-e rachijil? xechaꞌ ri saduceos.

34 Y ri Jesús xuꞌij chique: Vaveꞌ chochꞌulef ri vinak cꞌa yecꞌuleꞌ na, y 
cꞌa niquiyaꞌ na quitzij richin cꞌulubic. 35 Jacꞌa ri xtikꞌalajin pa quicꞌaslen 
chi can utz vi chi xtiyoꞌox lugar chique chi xquecꞌujeꞌ chupan ri jun chic 
apu tiempo, d y chi yecꞌastaj-e chiquicojol ri animaꞌiꞌ, man chic xquecꞌuleꞌ 
ta, ni manak chic xtiquiyaꞌ quitzij richin cꞌulubic. 36  Roma rijeꞌ manak 
chic rukꞌaꞌ ri camic chique, roma xa xqueꞌoc achel ri ángeles y eralcꞌuaꞌl 
ri Dios e roma yeyac-e chiquicojol ri animaꞌiꞌ. f 37 Jacꞌa chi ri animaꞌiꞌ 
yecꞌastaj, can yecꞌastaj-vi. g Roma hasta chupan ri rutzꞌiban can ri Moisés 
ri nichꞌo pa ruviꞌ ri (xulu-quiej, zarza), nikꞌalajin-vi tok nuꞌij chi ri Dios 
can ru-Dios ri Abraham, ru-Dios ri Isaac, y ru-Dios ri Jacob. h 38  Roma ri 
Dios man qui-Dios ta ri ecaminak, rijaꞌ qui-Dios ri cꞌo quicꞌaslen. Roma 
chuvech rijaꞌ eqꞌues chiconojel, i xchaꞌ ri Jesús.

39 Y cꞌo chique ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley ri xquiꞌij-apu che ri 
Jesús: Tijonel, can kitzij vi ri xaꞌij, xechaꞌ.

40 Quiriꞌ xquiꞌij-apu, roma man chic xquicovij ta quiꞌ richin cꞌo más 
xquicꞌutuj-apu che ri Jesús. j

¿Achok ralcꞌuaꞌl ri Jun ri nitak-pe chucolic rutinamit ri Dios? 
(Mt. 22:41‑46; Mr. 12:35‑37)

41 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij chique: ¿Achique roma niꞌix chi ri Jun ri 
nitak-pe roma ri Dios chucolic ri rutinamit xa choj jun riy-rumam can 
ri rey David? 42  Tok mismo ri rey David quireꞌ ruꞌin can chupan ri vuj 
Salmos:

Ri Ajaf Dios quireꞌ xuꞌij che ri Vajaf:
Catzꞌuye-pe pa nu-derecha,
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	 43	Cꞌa ja tok xquenyaꞌ chuxeꞌ avakan ri itzel yatquitzꞌet. k
Quiriꞌ nuꞌij ri tzꞌiban can.

44 Y si ri rey David Vajaf nichaꞌ che, ¿achique roma niꞌix chi xa choj jun 
riy-rumam can ri rey David? xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij ri quimac ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley 
(Mt. 23:1‑36; Mr. 12:38‑40; Lc. 11:37‑54)

45  Conojel ri quimolon-quiꞌ chiriꞌ xquicꞌaxaj tok ri Jesús quireꞌ 
xuꞌij chique ri ru-discípulos: 46  Man cꞌa tiꞌen achel niquiꞌen ri achiꞌaꞌ 
qꞌuiy queteman chirij ri ley. Roma rijeꞌ nika chiquivech niquicusaj 
jucujak tak tziek richin quetzꞌetetaj chi cꞌo quikꞌij; nika chiquivech 
chi yeꞌan saludar ri niquimol-vi-quiꞌ ri vinak ri pa tak bey, y nika 
chiquivech yetzꞌuyeꞌ ri pa naꞌey tak chꞌaquet ri pa tak sinagogas 
y ri pa tak vaꞌin. 47 Jabel yenoꞌ (chubanic, choꞌonic) richin cꞌo 
niquelekꞌaj chique ri malcaniꞌ tak ixokiꞌ. Y xaxe richin quenimex, 
yelayoj riqꞌuin ri oración. Romariꞌ, más qꞌuiy castigo xtika pa quiviꞌ, 
xchaꞌ ri Jesús.

Ri ru-ofrenda ri malcaꞌn-ixok 
(Mr. 12:41‑44)

21 �1 Ri Jesús xtzuꞌun cꞌa apu y xerutzꞌet ri beyomaꞌ ri niquiyalaꞌ 
can qui-ofrenda chupan ri caja ri niyoꞌox-vi ri ofrenda pa 

racho ri Dios. 2  (Chukaꞌ, ka) xutzꞌet chi cꞌo jun malcaꞌn-ixok ri man 
jun oc ruchajin ri xuyaꞌ can caꞌiꞌ ruvech tak méra. 3  Jacꞌariꞌ quireꞌ 
xuꞌij chique ri ru-discípulos: Kitzij nin-ij chive chi la malcaꞌn-ixok la 
man jun oc ruchajin, más qꞌuiy ofrenda l xuyaꞌ que chiquivech conojel 
ri xquiyaꞌ can méra. 4  Roma conojel ri xeyoꞌon can méra richin ru-
ofrenda ri Dios, xa ruviꞌ che ri quibeyomal xquiyaꞌ can. Jacꞌa ri ixok 
reꞌ, ronojel ri jubaꞌ cꞌo riqꞌuin richin nutzuk-riꞌ xuyaꞌ can chi ofrenda, 
xchaꞌ ri Jesús.

Ri Jesús nuꞌij yan chi ri racho ri Dios xtivulutaj 
(Mt. 24:1, 2; Mr. 13:1, 2)

5 Ecꞌo jujun yetzijon chiquivech, y niquiꞌij chi ri racho ri Dios, ruyon 
nimaꞌk tak cajil abaj cusan riqꞌuin, y niquiꞌij chi ruyon sipanic ri achok 
che vikon-vi. Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: 6  Ronojel ri nitzꞌet reꞌ, cꞌo na jun 
kꞌij tok man jun chic abaj xticꞌujeꞌ can pa ruviꞌ jun chic abaj ri man ta 
xquevulutaj-pe, m xchaꞌ.
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Ri retal ri xquebanataj naꞌey chi nitzꞌakat ronojel ri runojin ri Dios chi 
nibanataj chochꞌulef 

(Mt. 24:3‑28; Mr. 13:3‑23)
7 Jacꞌariꞌ tok ri discípulos quireꞌ xquicꞌutuj che ri Jesús: Tijonel, 

¿achique tiempo xquebanataj ri xaꞌij-ka chirij racho ri Dios? Y, ¿achique 
retal xtikꞌalajin richin ninaꞌex chi jubaꞌ chic nrojoꞌ chi yebanataj? xechaꞌ.

8  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Rix tibanaꞌ cuenta iviꞌ richin quiriꞌ man jun 
tisatzo inoꞌoj. n Roma cꞌo qꞌuiy xquepe ri xtiquikꞌebaj-quiꞌ o chirij ri nubiꞌ 
yin, y xtiquiꞌij: Ja yin ri Jun ri yin takon-pe chucolic rutinamit ri Dios. Ja 
tiempo reꞌ xuka, xquechaꞌ. Pero rix man queꞌitzekleꞌej. 9 Tok xtivacꞌaxaj 
chi cꞌo guerras najin chochꞌulef, y chi ecꞌo yecataj chiquij ri qui-gobierno, 
man cꞌa tixiꞌij-iviꞌ. Roma nicꞌatzin chi naꞌey na nibanataj quiriꞌ, pero man 
ja yan ta riꞌ ri kꞌij tok nitzꞌakat ronojel ri runojin ri Dios chi nibanataj 
chochꞌulef.

10 (Chukaꞌ, ka) quireꞌ xuꞌij chique: Ecꞌo tinamit xquecataj chiquij chꞌakaꞌ 
chic tinamit. Ecꞌo reyes xquequitak soldados chiquij chꞌakaꞌ chic reyes. 
11 Xquebanataj nimalaj tak cobrakan, xquepe vayijal y yabil pa jalajoj tak 
lugares chochꞌulef, y xquebanataj ri jani na nixibin y nimalaj tak retal ri 
chicaj.

12  Pero naꞌey chi nibanataj ronojel reꞌ, rix xtiꞌan pokon chive. p 
(Xquixtzꞌam, xquixchap) y xquixjach pa tak sinagoga y pa tak cárcel. q 
Xquixucꞌuax chiquivech reyes r y gobernadores roma ri nubiꞌ yin. 
13  Jacꞌariꞌ xquixtiquer xtiyaꞌ nutzijol yin chiquivech rijeꞌ. 14 Roma cꞌa riꞌ, 
rix tiyaꞌ pan ivánima chi man nicꞌatzin yan ta ninojij ri achique xtiꞌij s 
richin nito-iviꞌ; 15 roma yin xtinyaꞌ chꞌabel y noꞌoj chive ri nis-ta jun 
chique conojel ri xquecataj chivij ri xticaney chꞌabel riqꞌuin o xtitiquer 
xtutzolij ruvech itzij. t 16  Hasta ja jun ri ite-itataꞌ, ri ichakꞌ-inimal, ri 
(ivalpachel, ivaj-cꞌuaxel) o ri i-amigos ri xquixjacho richin yixyoꞌox pa 
kꞌaxomal, y ecꞌo chive xquecamises. u 17 Itzel xquixtzꞌet coma conojel roma 
iniman ri nubiꞌ yin. v 18  Pero nis-ta jun rusumal iviꞌ ri choj quiriꞌ xtisatz 
can. w 19 Rix riqꞌuin ri cof xquixcꞌujeꞌ chirakan ri Dios chupan ri pokon x ri 
xtiꞌan chive, can xquixcolotaj-vi.

20 Pero tok xtitzꞌet chi ri tinamit Jerusalem yoꞌon pa nicꞌaj coma 
soldados, tivetemaj chi ja xril kꞌij chi ri tinamit niqꞌuis rukꞌij. 21 Tok 
xtitzꞌet quiriꞌ, ri ecꞌo pa Judea, queꞌenimaj-e pa tak juyuꞌ. Ri ecꞌo pa 
tinamit Jerusalem, queꞌel-pe chiriꞌ. Ri ecꞌo pa tak juyuꞌ, man chic 
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quetzolij-apu pa tinamit. 22  Roma ja tak kꞌij riꞌ, richin niyoꞌox rajil-
ruqꞌuexel ri man utz ta ri ebanaloꞌn, richin quiriꞌ nibanataj ronojel ri 
tzꞌiban can chupan ri ruchꞌabel ri Dios. 23  Pero, ¡tokꞌex quivech ri ixokiꞌ 
ri quiriꞌ quibanon y ri cꞌa yetzꞌuman na acꞌolaꞌ chiquikꞌaꞌ chupan tak 
ri kꞌij riꞌ! Roma xa xtipe jun nimalaj kꞌaxomal pa ruviꞌ ri qui-lugar ri 
israelitas, y y can xtika na vi royoval ri Dios pa quiviꞌ ri tinamit reꞌ. 24 Ecꞌo 
cꞌa xquecamises chutzaꞌn espada. Jacꞌa ri xquecolotaj chuvech ri camic, 
xqueꞌucꞌuax preso jucꞌan tak rochꞌulef. Y ri tinamit Jerusalem xtoc pa 
quikꞌaꞌ man israelitas ta, cꞌa ja xtitzꞌakat ri kꞌij z ri yoꞌon chique ri vinak 
riꞌ.

Ri xquebanataj tok xtipe ri Jesús 
(Mt. 24:29‑35, 42‑44; Mr. 13:24‑37)

25 Cꞌo cꞌa retal xquebanataj chuvech ri kꞌij, ri icꞌ y ri chꞌumilaꞌ. Re 
chochꞌulef, ri vinak man jubaꞌ ta oc rukꞌaxon cánima, y man niquil ta 
achique niquiꞌen, roma ri mar nikꞌajan y nibolkotilan. 26  Xqueyamayo-ka 
pan ulef roma niquinojij ri xquebanataj chochꞌulef y roma quixiꞌin-
quiꞌ. Roma ronojel ri uchukꞌaꞌ ri erichin chicaj xquesilon. 27 Jacꞌariꞌ 
xquinquitzꞌet yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, chi yin petenak pa 
jun sutzꞌ, a riqꞌuin uchukꞌaꞌ y nimalaj nukꞌij. 28  Jacꞌa rix, tok xtitzꞌet chi 
ronojel reꞌ najin chic, quixquicot y ticꞌujeꞌ más ruchukꞌaꞌ ri ivánima, roma 
xa nakaj chic cꞌo-vi icolic ri xtuꞌon ri Dios, xchaꞌ ri Jesús.

29 Jacꞌariꞌ tok rijaꞌ xuꞌij chic jun ejemplo chique: Titzꞌetaꞌ ri cheꞌ higo o 
xa achique na jun cheꞌ. 30 Tok nitzꞌet chi ja yejotayin-pe ri rukꞌaꞌ y yeꞌel-pe 
cꞌacꞌacꞌ tak ruxak, rix iveteman chi nuka yan ru-tiempo ri job. 31 Quiriꞌ 
mismo, tok xtitzꞌet chi yebanataj chic ronojel ri xin-ij yan ka chive, 
tivetemaj chi nakaj chic cꞌo-vi ri kꞌij chi conojel yeꞌan gobernar roma ri 
Dios.

32  Kitzij nin-ij chive chi ronojel reꞌ xquebanataj tok ri vinak richin ri 
vacami cꞌa man jani queqꞌuis-e chochꞌulef. 33  Ri rochꞌulef y ri caj can 
xqueqꞌuis na vi, pero ri nuchꞌabel man xtiqꞌuis ta, xa can xquebanataj-vi 
ri nuꞌij.

34 Jacꞌa rix tibanaꞌ cuenta iviꞌ. Man tiꞌe ivánima chirij ri vaꞌin; 
man quixkꞌaber; b man xaxe ri nicꞌatzin chive chuvech ri rochꞌulef ri 
tinojij, roma riqꞌuin jubaꞌ man jun inaꞌen chiriꞌ tok xtuka ri kꞌij chi yin 
xquinuka. c 35 Xa xtibanataj achel nuꞌon jun (pataꞌy, trampa) tok nika jun 
chicop chupan. Quiriꞌ xtuꞌon tok xtuka ri kꞌij riꞌ pa quiviꞌ conojel vinak ri 
ecꞌo chochꞌulef. 36  Roma cꞌa riꞌ, quinivoyoꞌej-apu, d jumul cꞌa ticꞌutuj e che 
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ri Dios chi rix yixtzꞌetetaj chi man nucꞌul ta chi yixkꞌax chupan ronojel re 
kꞌaxomal ri xtipe, y tzꞌakat ta cꞌa ri icꞌaslen neꞌicꞌutu-iviꞌ chinuvech f yin ri 
xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, xchaꞌ ri Jesús chique ri ru-discípulos.

37 Pakꞌij, ri Jesús yerutijoj ri vinak chiriꞌ pa racho ri Dios, y chakꞌaꞌ ntel-e 
pa tinamit richin necꞌujeꞌ pa juyuꞌ Olivos. g 38  Nisakar-nisakar eqꞌuiy vinak 
nequimolo-quiꞌ riqꞌuin richin niquicꞌaxaj ri nutzijoj rijaꞌ pa racho ri Dios.

Runojixic ri achique ta niꞌan richin nicamises ri Jesús 
(Mt. 26:1‑5, 14‑16; Mr. 14:1, 2, 10, 11; Jn. 11:45‑53)

22 �1 Jubaꞌ chic nrojoꞌ chi nuka rukꞌijul ri quinimakꞌij ri israelitas 
tok niquitij ri pan manak levadura riqꞌuin, jun nimakꞌij ri niꞌix 

pascua che. 2  Ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas, y ri achiꞌaꞌ 
qꞌuiy queteman chirij ri ley niquicanolaꞌ achique ta niquiꞌen richin 
niquicamisaj h ri Jesús, pero xa niquixiꞌij-quiꞌ chiquivech ri vinak.

3 Jacꞌariꞌ tok ri Satanás xoc pa ránima ri Judas ri niꞌix Iscariote che. 
Rijaꞌ jun chique ri doce ru-discípulos ri Jesús. 4 Ri Judas riꞌ xbe quiqꞌuin ri 
nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas, y quiqꞌuin ri eꞌucꞌuayon quichin ri 
yechajin ri racho ri Dios richin xuꞌij chique ri achel xtuꞌon richin nujach ri 
Jesús pa quikꞌaꞌ. 5 Rijeꞌ xequicot xquicꞌaxaj y xecanaj riqꞌuin chi niquiyaꞌ 
méra i che. 6 Xuyaꞌ cꞌa rutzij ri Judas chique richin nujach ri Jesús pa quikꞌaꞌ, 
y nucanolaꞌ cꞌa achel xtuꞌon chi can ta cheꞌelekꞌel chiquivech ri vinak. j

Ri Jesús nutzꞌuc can rubanic ri vaꞌin cꞌuxleꞌel richin ri rucamic 
(Mt. 26:17‑29; Mr. 14:12‑25; Jn. 13:21‑30; 1 Co. 11:23‑26)

7 Tok xuka ri kꞌij chi nitij ri pan manak levadura riqꞌuin, ri kꞌij tok 
nicꞌatzin chi yecamises ri ovejas richin ri pascua, 8  ja kꞌij riꞌ ri Jesús 
xerutak-e ri Pedro y ri Juan, y xuꞌij-e chique: Quixbin y tibanaꞌ rubanic ri 
xtikatij chupan ri pascua reꞌ.

9 Jacꞌa rijeꞌ xquicꞌutuj che: ¿Achique lugar najoꞌ chi nikaꞌan-vi rubanic?
10 Rijaꞌ xuꞌij-e chique: Titzꞌetaꞌ cꞌa, tok xquixoc-apu pa tinamit 

Jerusalem, xticꞌul jun achi rucꞌamon-pe jun (cucuꞌ, kꞌeꞌl) yaꞌ. Titzekleꞌej-e, 
cꞌa achique na jay xtoc-vi. 11 Y quireꞌ tiꞌij che ri rajaf-jay: Ri Tijonel quireꞌ 
nuꞌij chave: ¿Achique lugar cꞌo-vi ri cuarto vaveꞌ chiꞌavacho ri utz chi 
nin-en-vi ri vaꞌin richin ri pascua quiqꞌuin ri nu-discípulos? quixchaꞌ che. 
12  Jacꞌariꞌ xtucꞌut jun mama cuarto chivech pa rucaꞌn piso che ri racho. Ja 
chiriꞌ tibana-vi rubanic ronojel, xcha-e chique.

13  Xebe cꞌa ri caꞌiꞌ discípulos, y can xquil-vi ri achel ruꞌin-e ri Jesús 
chique. Chiriꞌ cꞌa xquiꞌen-vi rubanic ronojel ri xticꞌatzin chique chupan ri 
nimakꞌij pascua.
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14 Tok xril hora richin ri vaꞌin, ri Jesús xtzꞌuye-apu chuchiꞌ ri mesa y 
ja jun ri apóstoles xetzꞌuye-apu riqꞌuin. 15 Rijaꞌ xuꞌij cꞌa chique: Jani na 
rurayin ri vánima chi junan nikaꞌan can ri vaꞌin richin ri jun pascua reꞌ 
naꞌey chuvech ri nucamic. 16  Roma yin nin-ij chive chi man chic xtintij 
ta re pascua cꞌa ja tok xtitzꞌakat ronojel ri nucꞌut ri jun vaꞌin reꞌ chi 
xtibanataj pa ru-gobierno ri Dios.

17 Jacꞌariꞌ xuqꞌuen-apu ri vaso richin ri pascua, y tok rumatioxin chic 
che ri Dios, xuꞌij: (Titzꞌamaꞌ, tichapaꞌ) reꞌ y tikumuꞌ can jubaꞌ rupan 
chiꞌijununal. 18  Roma yin nin-ij chive chi man chic xtinkum ta re ruyaꞌal-
uva k cꞌa xtuka na ri kꞌij tok tzꞌakat xtuꞌon gobernar ri Dios pa ruviꞌ 
ronojel.

19 Jariꞌ xuqꞌuen-apu ri pan richin ri pascua, xumatioxij che ri Dios, 
xuper cꞌa, xuyaꞌ chique ri ru-apóstoles y xuꞌij: Jareꞌ ri nu-cuerpo ri 
xtijach-e ivoma rix, y jun bey, jun bey tok nitij, richin cꞌuxleꞌel vichin yin 
tibanaꞌ, l xchaꞌ.

20 Quiriꞌ mismo xuꞌon tok evayinak chic, xuqꞌuen-apu ri vaso y xuꞌij: 
Ri vaso reꞌ, jareꞌ retal ri cꞌacꞌacꞌ ruvujil cꞌaslen ri xticꞌachoj riqꞌuin ri 
nuquiqꞌuel m ri xtibin ivoma rix.

21 Pero ri achi ri xquijacho-e pa quikꞌaꞌ ri vinak, xa cꞌo-pe vaveꞌ viqꞌuin 
chuchiꞌ mesa. n 22  Can kitzij na vi chi yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol xquicamises, roma can quiriꞌ vi runojin-pe ri Dios pa nuviꞌ. o 
Pero, ¡tokꞌex ruvech ri achi ri xtijacho-e vichin! xchaꞌ ri Jesús.

23  Jacꞌariꞌ tok ri discípulos xquitzꞌuc-ka rucꞌutuxic chiquivech chi 
achique chique rijeꞌ ri xtijacho-e pa camic.

Ri kitzij cꞌo quikꞌij, ja ri yetoꞌon
24 Pero (chukaꞌ, ka) ri discípulos niquichokꞌomayilaꞌ chiquivech chi 

achique chique rijeꞌ ri más cꞌo rukꞌij. p 25 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique: Ri 
reyes ri yebano gobernar chochꞌulef, can ecajaf ri vinak niquina-quiꞌ, q y ri 
cꞌo qui-autoridad, nika chiquivech niꞌix chique chi ebanoy favor. 26  Jacꞌa 
chiꞌicojol rix man tibanataj quiriꞌ. Roma ri naꞌey chiꞌicojol rix, xa tubanaꞌ 
chi ja rijaꞌ ri más coꞌol chivech. r Y ri ucꞌuay ivichin, toc-ka jun ri nitoꞌon 
chiꞌicojol. 27 Quiriꞌ nin-ij chive, roma chuvech ri rochꞌulef, ja ri nilix-apu 
pa mesa ri más cꞌo rukꞌij que chuvech ri nilin-apu. Pero yin, yin achel ri 
yinilin-apu s pa ruviꞌ mesa yincꞌo chiꞌicojol.

28  Y rix can rixcꞌo-pe viqꞌuin chupan ri kꞌaxomal ri nukꞌasan-pe. 
29 Roma cꞌa riꞌ, yin xtinyaꞌ autoridad pan ikꞌaꞌ richin niꞌen gobernar 
achel rubanon-pe ri Nataꞌ Dios chuve yin, 30 richin quiriꞌ junan xquixvaꞌ 
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y xtikum iyaꞌ viqꞌuin pa ruviꞌ ri nu-mesa chupan ri nu-gobierno, t y 
xquixtzꞌuyeꞌ pa tak tzꞌuyubel cꞌo quikꞌij richin niꞌij ri achique nicꞌatzin chi 
niꞌan pa quiviꞌ ri erichin ri doce tinamit richin ri Israel, xchaꞌ.

Ri Jesús nuꞌij chi ri Pedro xtuꞌij chi xa man reteman ta ruvech 
(Mt. 26:31‑35; Mr. 14:27‑31; Jn. 13:36‑38)

31 Xchꞌo chic ri Ajaf Jesús, y quireꞌ xuꞌij: Simón, Simón, tavacꞌaxaj ri 
nin-ij chave: Ri Satanás xixrucꞌutuj richin yixruchayuj u achel niꞌan che 
ri trigo, y xyoꞌox lugar che. 32  Pero yin nubanon orar v avoma, richin man 
tichup-ka jumul chi rat cukul acꞌuꞌx viqꞌuin chupan ri chayuj ri xtiꞌan 
chave. Y tok xtitzolij-pe avánima viqꞌuin, queꞌatoꞌ ri chꞌakaꞌ chic nu-
discípulos richin nicꞌujeꞌ chic pe ruchukꞌaꞌ ri cánima chirakan ri Dios, 
xchaꞌ che.

33  Jacꞌa ri Simón xuꞌij: Ajaf, yin nubanon che ri vánima chi 
yatintzekleꞌej pa cárcel, o hasta pa camic, w xchaꞌ.

34 Pero ri Jesús xuꞌij che: Pedro, yin nin-ij chave chi chupan ri akꞌaꞌ reꞌ, 
naꞌey chi nitzirikin-pe quimamaꞌ ri ecꞌ, rat (oxmul, oxpaj) yan taꞌij chi xa 
man aveteman ta nuvech, xchaꞌ.

Ri Jesús cꞌo xuꞌij chique ri ru-discípulos naꞌey chuvech ri rucamic
35 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xucꞌutuj chique ri ru-discípulos: Tok xixintak ri 

jun bey can, rix manak morral, méra, nis-ta jun chic par ixajab xicꞌuaj. x 
¿Cꞌo cami xcꞌatzin chive y man ta xivil?

Man jun, xechaꞌ rijeꞌ.
36  Y xuꞌij cꞌa chique: Jacꞌa ri vacami, ri cꞌo ru-morral, tutzalej-e. Ri 

cꞌo ruméra, tucꞌuaj. Ri manak ru-espada, tucꞌayij jun rutziak y tulokꞌoꞌ 
jun. 37 Quiriꞌ nin-ij chive, roma can nicꞌatzin chi nibanataj viqꞌuin yin 
ri tzꞌiban can ri nuꞌij: Achel jun aj-mac y x-an che. Roma ri tzꞌiban can 
chupan ruchꞌabel ri Dios chuvij yin, can cꞌa yebanataj na, xchaꞌ ri Jesús.

38  Jariꞌ tok ri discípulos xquiꞌij che: Ajaf, vaveꞌ cꞌo caꞌiꞌ espada, xechaꞌ. 
Jacꞌa rijaꞌ xuꞌij chique: Man chic ticꞌuxlaj-pe riꞌ, xchaꞌ.

Ri Jesús nuꞌon orar pa Getsemaní 
(Mt. 26:36‑46; Mr. 14:32‑42)

39 Ri Jesús xel-e pa tinamit y xjote-e chuvech ri juyuꞌ Olivos ri can niꞌe-
vi siempre. Y ja jun ri discípulos ebenak chirij. 40 Tok cꞌo chic chiriꞌ, rijaꞌ 
xuꞌij chique: Rix tibanaꞌ orar richin man yixtzak pa mac. z

41 Jacꞌa rijaꞌ xbin-apu achel cami nika-vi jun abaj tok nacꞌak, y chiriꞌ 
xxuque-vi-ka richin nuꞌon orar. 42  Nuꞌij cꞌa pa ru-oración: ¡Papá! Si nayaꞌ 
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pan avánima chi quiriꞌ, tabanaꞌ chi naj nikꞌax-vi ri kꞌaxomal reꞌ chuve. 
Pero man taꞌan ri ninrayij yin, xa ja ri najoꞌ rat ri tibanataj, a xchaꞌ.

43  Jacꞌariꞌ tok jun ángel petenak chicaj xucꞌut-riꞌ chuvech richin nuruya-
ka ruchukꞌaꞌ. b 44 Riqꞌuin ri nimalaj rukꞌaxon c ri ránima, ri Jesús más 
riqꞌuin uchukꞌaꞌ nuꞌon orar, d y ri rutzꞌajob can achel nimaꞌk tak tzꞌuj quicꞌ 
yeka pan ulef.

45 Jacꞌa tok xcataj-pe riqꞌuin ri oración, y xpe quiqꞌuin ri ru-discípulos, 
xa yever roma bis xuꞌurilaꞌ. 46  Jacꞌariꞌ xuꞌij chique: ¿Achique roma xa 
yixver? Quixcataj, tibanaꞌ orar, richin man yixtzak pa mac, xchaꞌ ri Jesús.

Ri akꞌaꞌ tok (xtzꞌam, xchap) ri Jesús 
(Mt. 26:47‑56; Mr. 14:43‑50; Jn. 18:2‑11)

47 Cꞌa nichꞌo na ri Jesús quiqꞌuin chiriꞌ, tok xeꞌepapoꞌ qꞌuiy vinak quiqꞌuin, y 
ja ri Judas, jun chique ri doce discípulos ri ucꞌuayon-apu quibey. Rijaꞌ xjel-apu 
riqꞌuin ri Jesús richin (xutzꞌubaj, xutzꞌub). 48 Jariꞌ tok ri Jesús xuꞌij che: Judas, 
¿riqꞌuin jun tzꞌub yinajach-e yin ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol? xchaꞌ.

49 Tok ri discípulos xquitzꞌet ri xtebanataj, xquicꞌutuj che: Ajaf, 
¿nkucataj chiquij riqꞌuin espada? xechaꞌ.

50 Jun chique rijeꞌ xusoc jun rusamajinel ri nimalaj sacerdote israelita; 
xutzaqꞌuij-e ruxiquin derecha che ri espada. e 51 Jacꞌa ri Jesús xuꞌij chique 
ri ru-discípulos: Tikꞌata-iviꞌ. Man chic tiꞌen quilaꞌ. Xuyaꞌ cꞌa apu rukꞌaꞌ xe 
ruxiquin ri samajinel y xuꞌon che chi xcꞌachoj. 52  Jacꞌariꞌ xuꞌij chique ri 
nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas, chique ri achiꞌaꞌ ucꞌuay quichin 
ri yechajin racho ri Dios, y chique ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij ri 
ebenak cꞌamoy richin: Yin mana-ta yin elekꞌon chi rix icꞌamaloꞌn-pe cheꞌ 
y espada richin yinuꞌicꞌamaꞌ. 53  Kꞌij-kꞌij xicꞌujeꞌ iviqꞌuin pa racho ri Dios, y 
man (xinitzꞌom, xinichop) ta. Pero jareꞌ ri hora yoꞌon chive, richin nuyaꞌ 
ruchukꞌaꞌ f rajaf ri kꞌekuꞌn, xchaꞌ ri Jesús.

Ri Pedro nuꞌij chi man reteman ta ruvech ri Jesús 
(Mt. 26:57, 58, 69‑75; Mr. 14:53, 54, 66‑72; Jn. 18:12‑18, 25‑27)

54 Tok cꞌo chic ri Jesús pa quikꞌaꞌ, xquicꞌuaj-e chojay che racho ri 
nimalaj sacerdote israelita. Jacꞌa ri Pedro xutzekleꞌej ri Jesús, pero cꞌa 
naj cꞌo-vi can. 55 Chiriꞌ chojay, ri samajelaꞌ xquibox kꞌakꞌ, y xetzꞌuye-apu 
chuchiꞌ. Ja jun ri Pedro xtzꞌuye-apu chiquicojol. 56  Y cꞌo cꞌa jun aj-icꞌ chiriꞌ 
ri xutzꞌet-apu chi tzꞌuyul ri Pedro chikꞌakꞌ, layoj jubaꞌ xutzꞌet, jacꞌariꞌ xuꞌij: 
Ja jun ri jun achi reꞌ cꞌo riqꞌuin ri Jesús, xchaꞌ.

57 Pero ri Pedro xa quireꞌ xuꞌij che: Ixok, yin man veteman ta ruvech ri 
Jesús, xchaꞌ.
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58 Mier jubaꞌ chiriꞌ, cꞌo chic jun xtzꞌeto-pe richin ri Pedro, y xuꞌij che: Rat, 
rat jun chique ri ecꞌo riqꞌuin ri Jesús, xchaꞌ. Riꞌ man yin ta riꞌ, xchaꞌ ri Pedro.

59 Xkꞌax cami jun hora chiriꞌ, tok cꞌo chic jun ri can xuyaꞌ ruchukꞌaꞌ 
rutzij richin xuꞌij: Ri jun achi reꞌ, kitzij chi ja jun rijaꞌ cꞌo riqꞌuin ri Jesús, 
roma aj pa departamento Galilea, xchaꞌ.

60 Pero ri Pedro xuꞌij che ri achi: Yin man veteman ta ri achique naꞌij, xchaꞌ.
Cꞌa nichꞌo na ri Pedro chiriꞌ, tok xtzirikin-pe quimamaꞌ ri ecꞌ. 61 Xtzuꞌun 

cꞌa pe ri Ajaf Jesús chirij y xutzꞌet-pe ri Pedro. Jariꞌ tok ri Pedro xucꞌuxlaj-
pe chi ri Ajaf quireꞌ ruꞌin can che: Naꞌey chi nitzirikin-pe quimamaꞌ ri ecꞌ, 
rat (oxmul, oxpaj) yan taꞌij chique ri yecꞌutun chave chi man aveteman ta 
nuvech. g 62  Xel cꞌa e ri Pedro, xujikꞌ okꞌej. h

Ri yechajin richin ri Jesús yetzeꞌen chirij y niquichꞌey 
(Mt. 26:67, 68; Mr. 14:65)

63  Ri achiꞌaꞌ ri yechajin richin ri Jesús, yetzeꞌen chirij y niquichꞌey. i 
64 Xquitzꞌapij ruvech riqꞌuin jun tziek, niquiyaꞌ kꞌaꞌ chupalaj, y 
niquicꞌutula-apu che: Tavilaꞌ achique yechꞌeyon avichin, yechaꞌ.

65 Qꞌuiy tak tzij niquibilaꞌ chupalaj.

Ri Jesús cꞌo chiquivech ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen gobernar 
(Mt. 26:59‑66; Mr. 14:55‑64; Jn. 18:19‑24)

66 Tok xsakar-pe, xquimol-quiꞌ j ri nimaꞌk quijunaꞌ achiꞌaꞌ cꞌo quikꞌij, ri 
nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas, y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri 
ley, xquicꞌuaj-apu ri Jesús ri achique lugar niquimol-vi-quiꞌ richin niquiꞌen 
gobernar, y quireꞌ xquiꞌij che: 67 Taꞌij chike: ¿Ja rat ri Jun ri takon-pe roma 
ri Dios chucolic rutinamit? xechaꞌ che. Ri Jesús xuꞌij chique: Si nin-ij chive 
chi ja yin riꞌ, man yininimaj ta. 68 Y si cꞌo nincꞌutuj chive, rix man jun xtiꞌij-
pe chuve, ni man xquinisokꞌopij ta e. 69 Pero ja vacami nitiquer-e chi yin 
ri xitak-pe richin xinalex chiꞌicojol, xquinetzꞌuyeꞌ pa ru-derecha k ri Dios ri 
achique lugar cꞌo-vi nimalaj ruchukꞌaꞌ, xchaꞌ.

70 Jacꞌariꞌ tok conojel xecꞌutun-apu che: ¿Ja rat ri Rucꞌajol ri Dios? 
xechaꞌ. Rix mismo yix-in chi quiriꞌ, xchaꞌ ri Jesús chique.

71 Y rijeꞌ xquiꞌij: ¿Achique chic más sujunic koyoꞌen chirij ri achi reꞌ? 
Roma ja roj mismo riqꞌuin kaxiquin xkacꞌaxaj ri xuꞌij, xechaꞌ.

Tok ri Jesús cꞌo chuvech ri Pilato 
(Mt. 27:1, 2, 11‑14; Mr. 15:1‑5; Jn. 18:28‑38)

23 �1 Quebuchmaꞌy xecataj-e conojel, xquiqꞌuen-e ri Jesús richin 
xequijachaꞌ pa rukꞌaꞌ ri gobernador Pilato. 2  Chiriꞌ chuvech 
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ri gobernador, niquisujuj-apu l ri Jesús, y quireꞌ cꞌa niquiꞌij-apu: Roj 
katzꞌeton chi ri achi reꞌ nuyaꞌ quinoꞌoj vinak, nubilaꞌ chique chi can man 
tiquitoj ri impuestos che ri rey César. m Nuꞌij chi rijaꞌ jun rey, n y chi ja rijaꞌ 
ri Jun ri takon-pe chucolic rutinamit ri Dios, yechaꞌ.

3  Jacꞌa ri Pilato xucꞌutuj che: ¿Ja rat ri Rey quichin ri israelitas? xchaꞌ. 
Jaꞌ, quiriꞌ, o achel ri naꞌij, xchaꞌ ri Jesús.

4 Jacꞌariꞌ tok ri Pilato xuꞌij chique ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes 
israelitas, y chique conojel ri quimolon-apu-quiꞌ chiriꞌ: Yin man jun 
chꞌoꞌoj ninvil chirij ri jun achi reꞌ, p xchaꞌ.

5 Pero rijeꞌ xa más riqꞌuin cuchukꞌaꞌ niquisujuj-apu y niquibila-apu: Rijaꞌ 
pa ronojel tinamit richin ri Judea yerutijoj-vi ri vinak richin eruyacon. 
Chilaꞌ pa Galilea rutzꞌucun-vi-pe ri quiriꞌ nubanalaꞌ, y vacami ja xuka 
vaveꞌ pa tinamit Jerusalem, xecha-apu.

Ri Jesús neyoꞌox chuvech ri Herodes
6  Tok ri Pilato xracꞌaxaj chi ri Jesús pa departamento Galilea elenak-vi-

pe, rijaꞌ xucꞌutuj si aj-Galilea. 7 Tok xbix che chi jaꞌ, rijaꞌ xuꞌij chi tejach 
ri Jesús pa rukꞌaꞌ ri Herodes ri yecꞌojon ri vinak pa Galilea, q tucꞌul ri 
Herodes cꞌo yan chic chiriꞌ pa tinamit Jerusalem chupan tak ri kꞌij riꞌ. 
8  Tok ri Herodes xutzꞌet ri Jesús, jani na xquicot ránima, roma riqꞌuin 
ri racꞌaxan r chirij, cꞌo chic chi kꞌij rurayin chi nutzꞌet ruvech. Bala ta 
nrojoꞌ chi ri Jesús nuꞌon jun milagro chuvech. 9 Jalajoj xerucꞌutulaꞌ ri 
Herodes che, pero ri Jesús man jun rutzolic rutzij xuꞌon. 10 Jacꞌa ri nimaꞌk 
tak quikꞌij sacerdotes israelitas, y ri achiꞌaꞌ qꞌuiy queteman chirij ri ley 
yesiqꞌuin niquisujuj-apu ri Jesús. 11 Jacꞌariꞌ tok ri Herodes junan quiqꞌuin 
ri ru-soldados xuyaꞌ jun tziek nitzꞌintzꞌot chirij ri Jesús richin nitzeꞌen 
chirij y man jun rukꞌij s nuꞌon che. Cꞌajariꞌ xutzolij chic e che ri Pilato. 
12  Ri Pilato y ri Herodes cꞌo oyoval chiquivech ri rubanon-pe, pero ja kꞌij 
riꞌ xechꞌo chic chiquivech. t

Ri Pilato nujach-e ri Jesús richin nicamises 
(Mt. 27:15‑26; Mr. 15:6‑15; Jn. 18:38–19:16)

13  Jacꞌariꞌ tok ri Pilato xeroyoj ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas, 
ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen gobernar, y ri tinamit, 14 y xuꞌij chique: Rix 
xuꞌiyaꞌ ri Jesús pa nukꞌaꞌ, y nisujuj chi nuyalaꞌ quinoꞌoj vinak. Pero 
chivech rix mismo xincꞌutuj-vi che, y yin nintzꞌet chi xa man jun chique 
ri achel niꞌij rix erubanon. u 15 Nis-ta ri Herodes manak achique xril chirij 
tok xixintak-e riqꞌuin. Chiriꞌ nikꞌalajin-vi chi ri achi reꞌ man jun achique 
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rubanon richin quiriꞌ nitak pa camic. 16  Vacami cꞌa, xtin-ij chi tichꞌay v y 
cꞌajariꞌ xtincol-e, xchaꞌ.

17 Ri Pilato nrojoꞌ man nrojoꞌ, juna-junaꞌ nucol-e jun preso chupan 
ri nimakꞌij pascua. 18  Pero ri vinak junan quitzij xquiꞌij-apu riqꞌuin 
cuchukꞌaꞌ: ¡Tacamisaj la achi cꞌo-apu chavech y tasokꞌopij-e ri Barrabás 
chikavech! w xechaꞌ.

19 Ri Barrabás reꞌ tzꞌapel pa cárcel roma xcataj chirij ri gobierno richin 
ri tinamit, y roma rubanon camic. 20 Jun bey chic ri Pilato xchꞌo-pe 
chique ri vinak, roma nrojoꞌ nucol-e ri Jesús. 21 Pero rijeꞌ xechꞌo chic apu 
riqꞌuin cuchukꞌaꞌ, y xquiꞌij: ¡Ticamises chuvech cruz! ¡Ticamises chuvech 
cruz! yecha-apu.

22  Chi rox (mul, paj) ri Pilato xuꞌij-pe chique: Pero, ¿achique mac 
rubanon ri achi reꞌ chivech? Roma yin man jun chꞌoꞌoj ninvil chirij chi 
can ta utz nitak pa camic. Romariꞌ xtintak-e richin nichꞌay y cꞌajariꞌ 
xtincol-e, xchaꞌ.

23 Jacꞌa ri vinak y ri nimaꞌk tak quikꞌij sacerdotes israelitas man yetaneꞌ 
ta ka, xa más riqꞌuin cuchukꞌaꞌ niquicꞌutuj-apu chi tirip ri Jesús chuvech 
cruz. Can nikꞌalajin chi ja ri quitzij rijeꞌ ri xtechꞌacomaj. 24 Jacꞌariꞌ tok ri 
Pilato xuꞌij chi tiꞌan ri niquicꞌutuj-apu ri vinak, x 25 y xucol-pe ri achi tzꞌapel 
roma xcataj chirij ri gobierno y rubanon camic, achel ri niquicꞌutuj-apu. 
Jacꞌa ri Jesús xujach-e richin tiꞌan che achel nicajoꞌ ri vinak. y

Ri rucamic ri Jesús chuvech cruz 
(Mt. 27:32‑56; Mr. 15:21‑41; Jn. 19:17‑30)

26  Tok ri soldados ja quicꞌamon-e ri Jesús, (xquitzꞌom, xquichop) jun 
achi rubinan Simón aj pa tinamit Cirene tzolijnak-pe pa juyuꞌ, y chirij cꞌa 
ri Simón reꞌ xquiya-vi-e ri cruz richin tucꞌuaj chirij ri Jesús.

27 Y man jubaꞌ ta oc vinak ebenak chirij, y ecꞌo ixokiꞌ ri nicokꞌej y 
niquibisoj ri Jesús ebenak. 28  Jacꞌa ri Jesús xtzuꞌun can chirij, y xuꞌij 
chique: Ixokiꞌ aj-Jerusalem, man quinivokꞌej yin, xa tivokꞌej-iviꞌ rix, y 
queꞌivokꞌej ri ival. 29 Roma xqueꞌuka kꞌij tok xtiꞌix chi utzulaj tzij rubanon 
ri Dios chique ri ixokiꞌ man eꞌalanel ta, ri man jun bey xcꞌujeꞌ acꞌual 
chiquikꞌaꞌ, y nis-ta jun bey xtzꞌuman jun acꞌual choquicꞌuꞌx. z 30 Chupan 
tak ri kꞌij riꞌ ecꞌo xquechꞌo chique ri chovon tak juyuꞌ y xtiquibilaꞌ: 
Quixtzak-pe chikij, xquechaꞌ. Y xquechꞌo chique ri cocoj tak juyuꞌ y 
xtiquibilaꞌ: Kojimukuꞌ, xquechaꞌ. a 31 Roma si chuve yin ri yin achel jun 
cheꞌ rex niꞌan chi ninkꞌasaj kꞌaxomal, tinojij na pe achique xtiꞌan chique ri 
eꞌachel chakiꞌj tak cheꞌ, b xchaꞌ ri Jesús.
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32  (Chukaꞌ, ka) ecꞌamon-e caꞌiꞌ elekꞌomaꞌ junan riqꞌuin ri Jesús richin 
yeꞌecamises. c 33  Tok (xeꞌapon, xeꞌebos) chupan ri lugar ri niꞌix lugar d 
richin rubakil (rujolon, ruviꞌ) ámna che, ri soldados xquibajij ri Jesús y 
ri caꞌiꞌ elekꞌomaꞌ chuvech qui-cruz. Chi tak rutzalanen ri Jesús xequiya-
vi ri elekꞌomaꞌ. Quiriꞌ xquiꞌen ri soldados. 34  Jacꞌa ri Jesús xuꞌij: Nataꞌ 
Dios, queꞌabanaꞌ perdonar, e roma man queteman ta f achique yetajin 
riqꞌuin, xchaꞌ. Y chuviꞌ etzꞌanen xquijach-vi-e ri rutziak chiquivech. 
35  Jani na chi vinak yetzꞌeto-apu g richin ri Jesús, y hasta ri yebano 
gobernar chiquicojol ri israelitas yetzeꞌen-apu chirij, y niquibilaꞌ: Rijaꞌ 
xerucol chꞌakaꞌ chic. Vacami tucolo-riꞌ ruyon, si kitzij chi ja rijaꞌ ri 
chaꞌon-pe roma ri Dios y takon-pe chucolic rutinamit, yechaꞌ.

36  Ja jun ri soldados yetzeꞌen-apu chirij ri Jesús. Yejel-apu riqꞌuin, 
niquisuj-apu chꞌamilaj vino che, 37 y niquibila-apu che: Si ja rat ri Rey 
quichin ri israelitas, tacolo-aviꞌ ayon, yechaꞌ.

38  Chutzaꞌn e ri cruz, chuvech jun pedazo tabla, cꞌo tzꞌiban pa griego, 
pa latín y pan hebreo. Ri tzꞌiban quireꞌ nuꞌij: JAREꞌ RI REY QUICHIN RI 
ISRAELITAS.

39 Pero jun chique ri caꞌiꞌ elekꞌomaꞌ ri ecꞌo chuvech qui-cruz, quireꞌ tzij 
ri xuꞌij-apu che ri Jesús: Si kitzij chi ja rat ri Jun ri takon-pe roma ri Dios 
chucolic ri rutinamit, tacolo-aviꞌ ayon y kojacoloꞌ roj, xchaꞌ.

40 Jacꞌa ri jun chic elekꞌon xa xuchꞌolij, y xuꞌij che: Rat ratcꞌo chupan 
ri mismo kꞌaxomal junan kiqꞌuin, y, ¿nis-ta man naxiꞌij ta aviꞌ chuvech ri 
Dios? 41 Rat y yin can utz ri niꞌan chike, roma ja nikatoj ronojel ri man 
utz ta kabanaloꞌn. Pero rijaꞌ man jun rumac.

42  Jacꞌariꞌ xuꞌij-apu che ri Jesús: Quinacꞌuxlaj cꞌa tok naꞌan chic 
gobernar h pa ruviꞌ ronojel, xchaꞌ.

43  Y ri Jesús xuꞌij che: Kitzij nin-ij chave: Vacami mismo yatecꞌujeꞌ 
viqꞌuin chupan ri lugar jabel (nicꞌases, chꞌuꞌl), i xchaꞌ.

44 Pa nicꞌaj kꞌij cami chiriꞌ, xkꞌukꞌumer ruvech ronojel ri rochꞌulef, y cꞌa 
richin a las tres xkꞌakꞌij xqꞌuis-e ri kꞌekuꞌn. 45 Ri kꞌij xkꞌukꞌumer ruvech, y 
ri pinilaj tziek ri achok che jachon-vi rupan ri racho ri Dios, xel pa nicꞌaj. 
46  Jacꞌariꞌ tok ri Jesús riqꞌuin ronojel ruchukꞌaꞌ xuꞌij: Nataꞌ, pan akꞌaꞌ j 
ninjach-vi ri vánima, xchaꞌ. Tok ruꞌin chic quiriꞌ, jariꞌ (xcom, xquen).

47 Jacꞌa ri ucꞌuay quichin ri soldados tok xutzꞌet ri xbanataj, xuyaꞌ 
rukꞌij ri Dios, y xuꞌij: Can kitzij vi chi ri achi reꞌ jun chojmilaj achi, 
xchaꞌ.

48  Chi nimalaj conojel ri ecꞌo-apu chiriꞌ, tok xquitzꞌet ri xbanataj, 
jani na xkꞌaxo cánima y romariꞌ niquitinila-ka roquicꞌuꞌx k xetzolij. 
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49 Jacꞌa conojel ri queteman ruvech ri Jesús, y ri ixokiꞌ ri cꞌa pa Galilea 
quitzekleꞌen-vi-pe, niquitzꞌet-apu chi naj l ri najin chiriꞌ.

Ri Jesús xmuk 
(Mt. 27:57‑61; Mr. 15:42‑47; Jn. 19:38‑42)

50 Cꞌo cꞌa jun achi rubinan José, aj pa tinamit Arimatea, jun tinamit 
richin ri Judea. Ri José reꞌ jun chique ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen gobernar 
chiquicojol ri israelitas, y jun utzulaj y chojmilaj achi. 51 Rijaꞌ riqꞌuin 
ronojel ránima royoꞌen m ri kꞌij tok ja ri Dios xtibano gobernar pa ruviꞌ 
ronojel, y man jubaꞌ junan rutzij xuꞌon quiqꞌuin ri (rachbil, rachꞌil) ri 
junan niquiꞌen gobernar, riqꞌuin ri xecanaj chiquivech pa ruviꞌ ri Jesús, 
nis-ta riqꞌuin ri achique rubeyal xquicanoj richin xquiyaꞌ pa camic. n 
52  Xbe cꞌa ri José riqꞌuin ri gobernador Pilato, xucꞌutuj ri ru-cuerpo ri 
Jesús richin numuk. 53  Tok ri José rukasan chic pe ru-cuerpo ri Jesús 
chuvech cruz, xubolkotij-e pa jun tziek, y xberuyaꞌ can chupan jun jul 
cꞌoton-apu chuvech jun juyuꞌ ruyon abaj, ri cꞌa man jani tiyoꞌox ámna 
chupan. o 54 Ri kꞌij riꞌ, ri israelitas niquibanalaꞌ can rubanic p ronojel ri 
nicꞌatzin chi niquiꞌen naꞌey chi nitiquer-ka ri kꞌij richin uxlanen.

55 Pero ri ixokiꞌ ri cꞌa pa Galilea epetenak-vi chirij ri Jesús, q tok 
xcꞌamer-e ri ru-cuerpo, xquitzekleꞌej-e, y xquitzꞌet can ri jul ri xyoꞌox-vi, r 
y ri achel x-an can che. 56  Tok xetzolij chi tak cacho, xequibanalaꞌ rubanic 
jubulaj tak akꞌon y aceite richin nequiyaꞌ chirij ri cuerpo, s pero xeꞌuxlan 
chupan ri kꞌij richin uxlanen, t achel nuꞌij chupan ri ley ri xyoꞌox che ri 
Moisés.

Ri Jesús xcꞌastaj-e chiquicojol ri animaꞌiꞌ 
(Mt. 28:1‑10; Mr. 16:1‑8; Jn. 20:1‑10)

24 �1 Cumaj-cumaj yan sakar chupan ri naꞌey kꞌij richin ri semana, 
ri ixokiꞌ xebe cꞌa chuchiꞌ ri jul ri yoꞌon-vi can ri Jesús. Rijeꞌ 

quicꞌamaloꞌn-e ri jubulaj tak akꞌon ri quibanon-e rubanic, y ecꞌo chꞌakaꞌ 
chic ixokiꞌ ri ebenak chiquij. 2  Tok (xeꞌapon, xeꞌebos), xquitzꞌet chi ri 
abaj ri achok che tzꞌapin-vi can ruchiꞌ ri jul, xa elesan-e. 3  Rijeꞌ xeꞌoc-apu 
chupan ri jul, pero ri ru-cuerpo ri Ajaf Jesús xa man jun chic. 4 Romariꞌ 
man niquil ta achique niquinojij, y cꞌa quiriꞌ na yetajin chunojixic, jariꞌ 
tok xeꞌepapoꞌ quiqꞌuin caꞌiꞌ achel achiꞌaꞌ nitzꞌintzꞌot quitziak. 5 Ri ixokiꞌ 
xeluque-ka pan ulef roma quixiꞌin-quiꞌ, y ri achel achiꞌaꞌ xquiꞌij chique: 
¿Achique roma chiquicojol animaꞌiꞌ nicanoj-vi ri qꞌues? u 6  Ri ru-cuerpo 
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man cꞌo ta chic vaveꞌ. Rijaꞌ xcꞌastaj-e. Tuka chiꞌicꞌuꞌx ri xuꞌij chive tok cꞌa 
cꞌo na chilaꞌ pa Galilea. 7 Rijaꞌ quireꞌ ruꞌin: Yin ri xitak-pe richin xinalex 
chiꞌicojol, can xquijach na vi pa quikꞌaꞌ aj-mac. Xquicamises chuvech 
cruz, y chi rox kꞌij xquicꞌastaj-pe. v Quiriꞌ ruꞌin ri Jesús, xechaꞌ ri achel 
achiꞌaꞌ.

8  Cꞌajariꞌ xuka chiquicꞌuꞌx w ri ixokiꞌ ri chꞌabel ri ruꞌin can ri Jesús. 
9 Jacꞌariꞌ xeꞌel-pe chuchiꞌ ri jul, xquitzijoj ronojel ri xquitzꞌet chique ri 
once apóstoles y chique ri quimolon-quiꞌ quiqꞌuin. x 10 Ri xeꞌeyoꞌon rutzijol 
chique ri apóstoles, ja ri María Magdalena, ri Juana, ri María ruteꞌ ri 
Jacobo, y chꞌakaꞌ chic ixokiꞌ. y 11 Pero pa quivech ri apóstoles, xa nojin tak 
tzij ri yequibilaꞌ ri ixokiꞌ, y man xequinimaj ta. z

12  Xcataj cꞌa e ri Pedro, junanin xbe chuchiꞌ ri jul. Tok xtzuꞌun-apu 
chupan, xe chic ri tziek xutzꞌet chiriꞌ. Jacꞌariꞌ ruyon xtzolij-e, pero jani na 
nunojilaꞌ rij ri xbanataj.

Ri xbanataj quiqꞌuin caꞌiꞌ tzekleꞌey richin ri Jesús tok ebenak chupan ri 
bey ri niꞌe pan aldea Emaús 

(Mr. 16:12, 13)
13  Chupan cꞌa ri kꞌij riꞌ, cꞌo caꞌiꞌ tzekleꞌey richin ri Jesús ebenak 

chupan ri bey ri niꞌe pan aldea Emaús, ri cꞌo cami once kilómetros 
quicojol riqꞌuin ri tinamit Jerusalem. 14 Rijeꞌ niquitzijolaꞌ chiquivech a ri 
xbanataj pa Jerusalem ebenak. b 15 Y cꞌa quiriꞌ na yetzijon y niquicꞌutulaꞌ 
chiquivech ri xbanataj chiriꞌ, jariꞌ tok xjel-apu ri Jesús y junan xbe 
quiqꞌuin. 16  Pero ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ riꞌ cꞌo banayon chique chi man niquetemaj 
ta ruvech ri Jesús. c 17 Jacꞌariꞌ xucꞌutuj ri Jesús chique: ¿Achique cꞌa ri 
nitzijoj chivech ri rix petenak? Y, ¿achique roma yixbison?

18  Jun chique rijeꞌ rubinan Cleofas, d quireꞌ xuꞌij-apu che ri Jesús: Man jun 
laꞌk vinak ri cꞌo chiriꞌ pa tinamit Jerusalem ri man ta reteman ri achique 
xbanataj chupan ri caꞌi-oxiꞌ kꞌij can. ¿Achel chi rat man aveteman ta? xchaꞌ.

19 Y ri Jesús xucꞌutuj chique: ¿Achique ri xbanataj cꞌa?
Rijeꞌ xquiꞌij: Ri x-an che ri Jesús aj-Nazaret, jun profeta ri xkꞌalajin 

chiquivech ri vinak y chuvech ri Dios chi can cꞌo ruchukꞌaꞌ roma ri 
milagros e ri xerubanalaꞌ y roma ri chꞌabel ri xutzijoj. 20 Pero ri nimaꞌk 
tak quikꞌij sacerdotes israelitas, y ri achiꞌaꞌ junan niquiꞌen gobernar ri 
katinamit, xquicꞌutuj rucamic y xquiꞌij chi tibajix chuvech cruz. f 21 Jacꞌa 
roj can cukul kacꞌuꞌx riqꞌuin chi ja rijaꞌ xkojelesan pa quikꞌaꞌ ri ecꞌo pa 
kaviꞌ roj israelitas. g Y vacami man keteman ta achique xtikaꞌan, roma 
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ja yan chic oxiꞌ kꞌij riqꞌuin reꞌ ticamises. 22  Pero ecꞌo ixokiꞌ chikacojol ri 
cumaj yan h xebe chuchiꞌ ri jul, y xojequixibij. 23  Roma xquiꞌij chike chi ri 
ru-cuerpo ri Jesús man cꞌo ta chic chiriꞌ pa jul, y chi cꞌo ángeles xquicꞌut-
quiꞌ chiquivech, y chi ri ángeles xquiꞌij chi ri Jesús xcꞌastaj-e. 24 Romariꞌ 
ecꞌo chike roj ri xebe chuchiꞌ ri jul, i y can achel ri xquiꞌij ri ixokiꞌ, can 
quiriꞌ vi xquil, pero ri Jesús man xquitzꞌet ta ruvech.

25 Jacꞌariꞌ tok ri Jesús xuꞌij chique: ¡Ah! Rix achel xan rubanon ri 
ivánima. Hasta ri vacami man jani tinimaj ri quiꞌin can ri profetas ojer. 
26  Rijeꞌ quiꞌin can chi ri Jun ri nutak-pe ri Dios chucolic ri rutinamit can 
nukꞌasaj na vi kꞌaxomal, j y cꞌajariꞌ nicꞌujeꞌ chic rukꞌij chilaꞌ chicaj, k xchaꞌ 
chique.

27 Jacꞌariꞌ xutzijoj-apu chique ri nuꞌij ri ruchꞌabel ri Dios pa ruviꞌ rijaꞌ. 
Xutzꞌuc-e riqꞌuin ri erutzꞌiban can ri Moisés, l cꞌajariꞌ xchꞌo pa ruviꞌ ri 
quitzꞌiban can ri chꞌakaꞌ chic profetas ojer. m

28  Y tok nakaj chic ecꞌo-vi che ri aldea Emaús, ri Jesús xuꞌon chi 
choj nikꞌax. 29 Pero rijeꞌ xquiꞌij che chi ticꞌuje-ka ri lugar ri yecꞌuje-vi-
ka rijeꞌ, y romariꞌ xquiꞌij: Cacꞌuje-ka vaveꞌ, roma ri kꞌij xka yan ka, y 
nikꞌukꞌumer yan pe, xechaꞌ. Jacꞌariꞌ xoc-apu ri pa jay richin nicꞌuje-ka 
chiriꞌ. 30 Jacꞌa tok xtzꞌuye-apu chuchiꞌ ri mesa quiqꞌuin ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ 
riꞌ, ri Jesús xuqꞌuen-apu jun pan, xumatioxij cꞌa che ri Dios, xuper cꞌa 
y xuyaꞌ chique. 31 Cꞌajariꞌ achel xjakataj quivech, y xquetemaj ruvech 
chi ja ri Jesús ri cꞌo quiqꞌuin. Pero tok xquitzꞌet, man jun chic quiqꞌuin. 
32  Rijeꞌ niquibilaꞌ chiquivech: Can nuna-vi ri kánima tok nitzijon chike 
roj petenak, riqꞌuin ri nukꞌalajrisaj chikavech ruchojmil ri ruchꞌabel ri 
Dios, yechaꞌ.

33  Xecataj cꞌa e chuchiꞌ ri mesa, xetzolij pa tinamit Jerusalem, y 
quimolon-quiꞌ ri once discípulos xequil junan quiqꞌuin ri más chic 
tzekleꞌey richin ri Jesús. 34  Jacꞌa ri quimolon-quiꞌ xquiꞌij chique: Ri Ajaf 
Jesús can kitzij chi xcꞌastaj yan e, y xucꞌut yan riꞌ chuvech ri Simón. n

35  Jariꞌ tok ri caꞌiꞌ achiꞌaꞌ xquitzijoj-apu ri achique xbanataj quiqꞌuin 
tok ebenak chupan ri bey ri niꞌe pan Emaús, chi rijeꞌ xquetemaj ruvech 
ri Jesús tok xuper ri pan chiquivech.

Ri Jesús nucꞌut-riꞌ chiquivech ri ru-discípulos 
(Mt. 28:16‑20; Mr. 16:14‑18; Jn. 20:19‑23)

36  Cꞌa yetzijon na ri quimolon-quiꞌ pa ruviꞌ ri xebanataj, tok xbepapoꞌ 
ri Jesús pa quinicꞌajal, y xuꞌij chique: Ri uxlanen ri petenak riqꞌuin ri 
Dios ticꞌujeꞌ cꞌa pa tak ivánima chiꞌivonojel, xchaꞌ.
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x 24:52 Mt. 28:9, 17. y 24:53 Hch. 2:46. 

37 Jacꞌa rijeꞌ xa xquixiꞌij-quiꞌ, o roma niquinojij chi xa jun ámna ri 
niquitzꞌet. 38  Pero ri Jesús xuꞌij chique: ¿Achique roma ixiꞌin-iviꞌ y jalajoj 
ninojij-ka pa tak ivánima chuvij? 39 Queꞌitzꞌetaꞌ ri nukꞌa-vakan, can ja vi 
yin. Quinitzꞌetaꞌ, (quinitzꞌamaꞌ, quinichapaꞌ), roma jun espíritu manak 
ruchꞌacul, manak rubakil achel ri yinitzꞌet-pe, xchaꞌ ri Jesús chique.

40 Tok xuꞌij quiriꞌ chique, xerucꞌut ri rukꞌa-rakan chiquivech. 41 Jacꞌa 
rijeꞌ roma yequicot man niquinimaj ta chi ja ri Jesús ri cꞌo-apu quiqꞌuin, 
ni man niquil ta achique niquinojij. Romariꞌ ri Jesús xucꞌutuj si chiriꞌ 
manak jubaꞌ achique richin nitij.

42  Jariꞌ tok xquiyaꞌ jubaꞌ saꞌon quer che, y cab cꞌo pa cera. 43  (Xutzꞌom, 
xuchop) cꞌa apu rijaꞌ y chiquivech xutij-vi. p 44  Jacꞌariꞌ xuꞌij chique: Ri 
xebanataj chupan ri caꞌi-oxiꞌ kꞌij reꞌ, jareꞌ ri nuyoꞌon-pe rutzijol chive 
naꞌey chuvech ri nucamic, y vacami nincamuluj chic rubixic chive, chi 
can xcꞌatzin na vi chi xebanataj ri tzꞌiban can pa ruviꞌ ri nucꞌaslen yin, 
achel nilitaj chupan ri ley ri xyoꞌox che ri Moisés, chupan ri quitzꞌiban 
can ri profetas ojer y chupan ri Salmos. q

45 Cꞌajariꞌ xuꞌon chique chi (xkꞌax, xnoꞌ) chiquivech r ri tzꞌiban can 
chupan ruchꞌabel ri Dios. 46 Y xuꞌij cꞌa chique: Can tzꞌiban-vi can y romariꞌ 
xcꞌatzin chi ri Jun ri xutak-pe ri Dios chucolic ri rutinamit, chuviꞌ kꞌaxomal 
xcamises-vi, y chi rox kꞌij xcꞌastaj-pe chiquicojol ri animaꞌiꞌ, 47 y chi pa 
rubiꞌ rijaꞌ titzijos-vi chique conojel quivech vinak s chi nicꞌatzin niquijal 
quinoꞌoj y niquiyaꞌ can ri quimac, y quiriꞌ ri Dios yeruꞌon perdonar. t Y bin 
can chi vaveꞌ pa Jerusalem nitiquer-vi-e rutzijosic. 48  Rix ri xitzꞌet ronojel 
reꞌ, titzijoj ri xitzꞌet. u 49 Jacꞌa yin, can xtintak-vi-pe ri rusujun ri Nataꞌ Dios 
chi nuya-pe chive. Pero quixcꞌujeꞌ pa Jerusalem, cꞌa ja tok xtiyoꞌox chive ri 
ruchukꞌaꞌ ri Lokꞌolaj Espíritu v ri xtika-pe chicaj, xchaꞌ ri Jesús chique.

Ri Jesús nitzolij-e chicaj 
(Mr. 16:19, 20)

50 Cꞌo cꞌa jun kꞌij ri Jesús xerelesaj-e ri ru-discípulos ri pa Jerusalem, y 
xerucꞌuaj pan aldea Betania. Chiriꞌ xeruyec ri rukꞌaꞌ chicaj y xucꞌutuj ru-
favor ri Dios pa quiviꞌ. 51 Y tok ja nucꞌutuj ru-favor ri Dios pa quiviꞌ chiriꞌ, 
xujach-e-riꞌ quiqꞌuin, y ja nijotoꞌex-e chicaj benak. w 52  Jacꞌa ri discípulos 
ejupul pan ulef xquiyaꞌ rukꞌij ri Jesús, x y jani na yequicot xetzolij pa 
tinamit Jerusalem. 53  Kꞌij-kꞌij ecꞌo pa racho ri Dios, y niquiyaꞌ rukꞌij y 
niquinimirisaj rubiꞌ. Amén. 
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